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UVOD 

1. Gr~ko pismo 

AKAdHMEIA Z:ETI: AEnNIMl: 
'AJ<at3~ !J.EI.ot Zeu; Ae(o)v(3att;; 

APMONIA ZOOAOriA AAMfiAl: 
d:p!J.O'II(at ~(I)OAoy(at AOt!J.TC«it;; 
BIOrPA~IA H POl: MA9HMATIKH 
~Loypat(j) (at ~p(l)t;; !J.Ot.lhj!J.OtTLX~ 

BIBAI09HKH HrEMONIA MAPA90N 
~L~ALO&~XY) ~YE!J.O'II(at Matpat&6lv 
rPAMMATIKH 9EPMOl: NIKH 
ypat!J.!J.OtTLX~ &Ep!J.Ot;; v(xY) 

ITMN4l:ION 9EATPON NElA O l: 
yu !J. v «i a LOV &eat-rp ov Nei:Ao; 
dHMOKPATIA ll:l:A EiAON 
3Yj!J.OXpatT(at "laaat ~UAov 

diAAOrOl: Il:TOPIA :SEPE Hl: 
3~oyo; laTop(at :a:ep~Yj; 

EAErEIA KA9EdPA OPXHl:TPA 
euyetot xat&e3pat OpX,~GTpat 

EllO l: KPITIKH OMHPOl: 
~TCOt;; XpLTLX~ "O!J.Y)po; 
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DAlll'PO:E TEXNH XPONO:E 

'lttX7rupo~ TĆX,V'l) xp6vo~ 

llOAITIKH TPArOl'PION XAO:E 

'ltoAL't'I.X~ TpcxyoopLov x«o~ 

PYĐMO~ rnNO~ 'Yl'XH 
pu&!Jo6~ G mo~ ~ux~ 
P KrMA YllO@HKH 'YEYdONYMON 
p&:UIJ.CX uno.a-Tjx7J cJieu36lVU!J.OV 
~XOAH ci>IAO:EOci>IA OKEAN O~ 
GJ.OA~ qn'Aoaoq~(cx '0x&:cxv6~ 

:Ect>AIPA cl> APO :E Old H 
aq~cxi:pcx ct>«poc; ~3~ 

2. Vjeibe u čitanju i pisanju 

l. :En«p't"l), a't'tX3Lov, GJ.OA~, cl>tXpo~, 3Yj!J.O~, XtXO~, "fu!J.VtXaLOV, qiL
AOaoq~(cx, 6p~a-rpcx. 

2. ~. !yxupoc, :Eq~(y~, Mn7J· 
3. «~x7J, 'AX LAMU~, 15pycxvov, "Ap't)~, "O'AU!Jo'lt'O~, "laaat, lno~; 

"01Jo't)po~, 'EANX~, t1t"'t'63po!Joo~, "Ex-rcup, &pat, 'P6l!Jo7J, p&:u!J.CX, lluppo;, 
xcx-r«ppou~. 

4. 'lcuvLcx, 'I«acuv, toc-rp6~. 

S. a) 'A't"t'Lx~, Matpat&6lv, !J.CX&7J!Joat -rLx~, 'Oxeatv6~, ~x6l, x~ocx~p, 
Matpcx.&Gv xcxl ~at'Aat!Jo(~. • 

b) 'Aatcx, ~L~'ALo&~x't), 'An6A'Acuv, 'Aq~po3t't'7), ~cuxptf't"l)c;, ta-ro
pLcx, xoc&e3pcx, 37J!J.OXpcx-r(at . 

e) ll«-rpox'Ao;, ci>(AL1t"'t'o;, q~L'A6 aoq~o;, -9-eat-rpov, 3L«'Aoyo~, yu
!J.VtXaLov, ntfnupo~. 

d) 'A&'ljvii, :Eoq~ox'AYj~, lloaeL3wv, 'Ep!J.Yj~, llepLx'AYj~, 8evoq~wv, 
yij, 'An&:A'AYjc;. 

e) 'PYj!Joo;, npii~L~, 3w!Joat, 3pii!Joat, XP~!Joat, 'PYjvo~. 

6. Kcxuxcxao~, -rpatu!J.CX, A(yu'lt"t'oc;, Koci:aatp, Nei:Ao~, &:tp-I)V't), E6p6l1t7J, 
Ze~, TpoLcx, Kpoi:ao~, o6patv6~, Mouaat, !J.U'i:cx. 

7. -rpcxyC?3(cx, XCU!J.C?3(cx, 9p4x't), 1t1j , -rij3&:, "AL3't)~. 



Neke riječi koje pokazuju vrijednost grčkog jezika za opću kulturu: 

l. .sict't"pov, 't"pct"((f)3(cx, X(J)(J.(f)3(cx, 3pi(J.ct, GXljvlJ, bp:x;lja't"pct, xopot;, 
!J.EA<fl3(cx, Mpcx, !J.OUaLx~, pu&!J.6t;, au(J.cp(J)v(cx. 

2. 't"pctU(J.ct, ~ctXTY)p(cx, cpcXp(J.ctXov, cpctp(J.ctXEUt;, 1tMU(J.(J)V, 1tMUpt·nt;, 
pt:U(J.ct, &.y(J)v(cx, .&epct1te(cx, &.op~, &.p't"ljp(cx, ·li<r.&(J.ct, ~LoAĆlyot;, l1tL31j~(cx, 
lx'e(J.ct, xcx't"cippout;, xeLpoupyot;, vcipx(J)aLt;, 1tpocpu~Lt;, 1tpo&eaLt;, <rxA~
p(J)<rLt;. 

3. <JXOA~, ~L~ALOV, ~L~ALO~Xlj, bp.&oypcxcp(cx, '7tO(lj<rLt;, ypct(J.(J.CX't"LX~, 
(J.ct&lj(J.ctTLx~, taTop(cx, ye(J)ypcxcp(cx, cpLA.oaocp(cx, xcx&e3pcx, xpLTLX~, cpctVTcx
a(cx, ~O't'CXVLX~. 

4. '7tOAL't"LX~, 3-ij(J.ot;, 31j(J.OXpct't"tcx, &.pL<r't'O>tpct't"Lct, bAL"(ctpJ_(ct, &.ypo
VO(J.Ot;, CXU't'OVO(J.Ot;, '7t0M(J.LX~, 1tpi~Lt;. 1tpO~Alj(J.ct, GUGTY)(J.CX. 

s. 't"E:X.Vll• &.pxL't"ExT(J)v, &To!J.ov, &v&pyeLcx, cxu't"O(J.CX't"Ot;, &cr~eaTot;, 

xpuaTctAAOt;, (J.ljXctVLX~, 6'7t't"LX~, '7tActaTLX~. 



DEKLINACIJA 

A-DEKLINACIJA 

Vježba l. 

Feminina na ~ purum 

l. BLot ~(otv -r(x>reL. 2. Al ci3LxLotL -rck~ lx..&pot~ -r(x-rouow. 3. 'H 
-r6lv a-rpot-rL6lv civ3pe(ot -roti:~ x.6>potL~ a(a)T7)pLotv cptpeL. 4. Tii !pyota(«f xcxl. 
'rij cpwpy(«f -rljv )(,6>potv 7tAOU'r(~O!J.EV. 

Vježba 2. 

F eminina na 11 

l. 'H v(x'9 -rL!J.~V cptpEL. 2. I:-rtpye-re -r~ E7tLa'rlj~. 3. Xat(p(a) 
'rij nj~ v(xlj~ -rL!J.ii· 4. Al -r6lv a-rpot-rL6lv vi:xotL -r~ x.6>pot~ cpuA&.nouaLv. 
s. Al mL<nlj!J.otL 'r~ ljlux.~ 7tAOU'r(~ouaLV. 6. Tii TU)(,TI o6 7tLaTEUO!J.EV. 
7, 'H elp~Vlj 'r~ -rtx_v~ -rptcpEL. 

Vježba 3. 

Feminina na « purum i impurum 

1. I:-Mpye -rljv ciA~kLotV. 2. 'H civ3pe(ot ea-rl. pL~ot nj~ 36~11~· 3. Tii 
6p.ovo(«f xatl. -rij civ3pd«f cpuA&.'r'rE-re -rljv &Aeukp(otv. 4. Al Mouaot( eta, 
3eotl nj~ aocp(~. 5. 'H .&«Aotm ~a-rL '"l~ nj~ eMotL!J.OV(ot~. 6. 'H ~ 
civ3peLot v(Xljv x«l. 3~otv cptpeL, ~ 3s 3eLALot cpuy~v xcxl. ~notv. 7. 9otu!J.&.~o
p.ev -rljv -r6lv !-f.U.Ln6lv cpLAEpyLotv. 
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Vježba 4. 

l. Ne izbjegavaj rad! 2. U Ateni cvjetaju znanosti i umjetnosti 
3. Radom povećavamo blagostanje. 4. Pravda je početak prijateljstva. 
5. U: bitki ne spasava vojsku bijeg nego hrabrost. 6. Ljubite i čuvajte 
slobodu! 7. Iskustvom povećavaš znanje. 8. Pobjeda je izvor slave i 
časti. 9. Divi se slavi Atene! 10. U nepravdi nema sreće. ll. Snaga 
vojske je izvor slobode. 

Vježba 5. 

Masculina na -ote;' i -ljc;' 

l. 'Ev 0eptJ.onu:hotu; 'Erp~«A"')t; Tou Aecuvt3ou x.oti 't'WV I:notp't'~ot't'<7>v 

npo36"0)t; ~v. 2. Etx.6't'cut; x.o'M~O!J.EV 't'OV npo36"0)v. 3. MY) 3(cux.e, ll 
veotv(ot, T!Xc; ~3ov!Xc; x.oti TIXt; T~!J.Iic;, &ua 't'Y)v «ipe't'ijv. 4. TQ !J.ot&-r)Toc, tJ.ocv.&otve 
't'Yjv ypot(J.!J.ot't'~x.~v. S. •H 't'WV ~pyotTwv rp~epytot 't'Oi:t; no:hhotu; ~rpe:he~otv 

notpe:x,e~. 6. Xot(pe-re 't'1j ~pyota(~, ll no:hi:'t'ot~. 7. ot npo36't'ot~ 't'Y)v ~otv 
't'1j a't'pot't'~~ rpepoua~v. 

Vježba 6. 

Stegnuta A deklinacija 
1. .H ylj arpoti:poc ~O''t'~V. 2. At • Alnjvot~ ~nCUVU!J.(otv ~xoua~v <ino 

• A&ljviic; 'tije; .&eiic;. 3. 0ot:h!ijv !J.h eni -r1i aorp(~ &otU!J.cX~O!J.EV, • Anellljv 
3! eni -r1i ypotrp~x.jj. 4. •Ep!J.ljt; uno 't'WV nO~lj't'WV 'tije; Mpott; eupe't'Yj; 
Aeye't'ot~. S. 'Ev Toti:c; 'A~votu; •Ep!J.ot'i: ~aotv. 

Vježba 7. 

l. Spartanci strogo odgajaju mladiće. 2. Vojniku dolikuje hra
brost, a učeniku marljivost. 3. Pjesmama pjesnika odgajaju se građani. 
4. Suci, sudite pravedno! 5. Plodnost zemlje povećava blagostanje 
gradana. 6. Izvori poJ;J.ajviše izbijaju iz zemlje. 7. Dužnost je učenika 
marljivo učiti. 8. ut·Ateni osobito poštuju božicu Atenu. 9. Građani 
se dive hrabrosti vojnika. 10. Građani, izbjegavajte društvo izdajica! 

Vježba 8. 

'A&ljvot~, I:nocp't'l), 0lj~ot~ 

'A&ljvot( etaLV ~v 't'1j 'A n~x.n x.ott I:nocp'"J ev 't'1j Aotx.cuv~x.n x.ott 
9lj~ot~ ev 't'1j Bo~cu't'(~. At Mouaot~ x.otL ott -re:x,vot~ etatv ~v 't'~!J.n ev 't'oti:c; 
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• A&-/jvatv;, &».." o~x bl ~a.Lt; 9~~a.r.r;. 'H 3~ I:ntipTrJ Tij tlv3pd~ xa.l Tij 
1mL&a.pX,~ xa.l Tij xa.pup(~ 3r.atcpepa:L, xa.t &atu~~Oji.&:V rljv Aa:(.o)vlaou 
u>.a:urljv ev ~ati:t; 9&:pj1.01tUMtLt;. At 3~ Ildon(3ou xa. l • Enatji.&:LV6lv3ou 
vi:xa.L ~pouaL ~~atl.t; 36~a.v xa.l ~Lji.~V. 

o-DEKLINACIJA 
Vježba 9. 

Masculina i feminina 

l. "Ev Tij 3ljji.Oxpa.~(~ 6 37jji.Ot; 1toALUUe~atL. 2. Ila:t&ou, il 4v&p(.o)7m, 
~i:t; 3~ji.OU V6ji.OI.t;. 3. 'H aocp(a. ~'Lt; tf.v&p6lnort; ~t; &:U3atLji.OV(att; TCljy#j 
~v. 4. I:~ya: ~ut; cptAout;. S. 'H vbaj 36~a.v ~i:t; CTC'patTrJyo'Lt; cpipa:L. 
6. •o :x,p6vot; ~Ci)v tlv&p6lrc(I)V 3L3tiaxa.).6t; ~LV. 7. Ot la.~pol ~«t; v6aout; 
.&a:pa."JmuouaLv. 8. To'Lt; ~u cptAou :Myov; no>.At!xr.r; ou mCTC"&:OOji.&:V. 9. 
Ma.&lj-rou ~L .&a:pa.rca:Ua:LV ~Ut; 3L3a.axtb..oUt;. 

Vježba 10. 

Neu tra 
l. 'H Atyum6t; ecn'L 3Ci)pov ~u NctAou ~atji.OU. 2. "Ex ~Ci)v cp~Ci)v 

~« cptipji.GCCilt Aatjl.fitiva:uL. 3. lla.poLjl.la. Uy&:L, 6~, ~« ~Ci)v q&p(i)" 36)pa. 
~1t"t'CL. 4. T« 3~pa. x6aji.Ot; ia~l xa.l ~(;)v tlyp(i)v xa.l Tl;;v 6).6)v. S. 
'H l~p(a. 3L3tiaxac>..ot; 'rWv lpy(.o)v ~(;)v tlv&p6ln(I)V iCTC"Lv. 6. Tov :x,p6vov 
cptip!J.GCXOV UyouaL ~t; >.~t;. 

Vježba ll. 

l. U Sparti bijale veliko mnokvo robova. 2. Slobodu ljube i 
ljudi i !ivotinje. 3. Drveće se poznaje po plodovima. 4. Rad je (za) 
čovjeka c3t. S. Nesloga ikodi narodu. 6. Liječnici spasavaju ljudima 
livot. 7. Od loze seljaci dobivaju vino. 8. U bolesti i san liječi. 9. Ne 
prosuđuj ljude po riječima, nego po djelima! 10. Učitelj je učenikov 
prijatelj. ll. Iz knjige čitai priču. 

Vježba 12. 

ra:(.o)pyot; xa.l h~not; 

rC6)j)~ l(l)t; jl.lv dMji.Ot; ~'(~V ~·L :x,6p~Cj) Xatl a(~ xa.l 
CNvcpyOv fx.cL n ~it; ~U ~U mvort; xa.l XLv3WoLt;, Xatl TCo>J.tixLt; 

6 (~ WV ~V atf»teL, Mcft 3~ WV mMji.OV 6 yc(.o)py0t; ~ij; (nTCq» 
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notpot~tXllEL xotAoc!'ou~ ~~ -roi:~ lSvoLt;. End 3& 7tcXALV n6>.el'o~ -Jjv, xotl. 
xtv3uvo~ ~XEL -r6>v 1tOAE!LLCilV, o ~v ytCilpyo~ livot~ottVEL ml. 't'OV C7t7tov, o 
3& C1t1to~ liel. xot-rot7tt7t't'EL. To TEAeu-rot!ov o t1t1to~ ).tyeL 7tpo~ -rov yeCilpy6v· 
"fi č;)~, W !iv.&pCil7tE, 7tcXALV E~ fSVOU (7t7tOV e.&tAEL~ l'X.ELV j 7tp6otyE !LE't'!X, 
-r6>v m~6>v· e~ t1t1tou y!Xp lSvo~ ~31) ~7tOCp'X.Cil·" 

Vježba 13. 

Pridjevi A i O deklinacije 

l. I1otAotLOC E<r't'LV lj 'EAA1JVLXlJ yA6>'t"t'ot. 2. ot liyot.&ol. !'ot.&'rJ-rotl. auv 
't'jj lj3ov?j 'EAA1JVLxljv yA6>'t"t',.otV !'otV·MvouaLv. 3. Ot -rou AeCilv(3ou a-rpot
't'L6'>'t'otL liv3pei:oL -Jjaotv. 4. Tov IXA1J.&Lvov cpEAov cpuAotne ~~ .&1)aotup6v, 
a-repye ~~ li3dcp6v. S. 'lax.up!X -Jjv 't'6'>V VEotVL6'>V 7totL3e(ot 7totp!X 't'OL~ l::notp
't'LOC't'otL~. 6. Kotxou~ cpepouaL xotp7tou~ ot xotxol. A6yoL. 7. Toi:~ liv3pe(oL~ 

li.&ocvot-ro~ ~ne-rotL 36~ot. 8. dLxottou~ liv.&p6mou; a-repyol'ev. 9. Tov 
liyot.&Ov <1't'pot-rL6l't'1Jv .&otu!Loc~ouaLv ot 7tOAL't'otL. 10. Kotxotl. ~(~AoL cpepouaL 
~AOC~1JV. 

Vježba 14. 

Ta -r6>v 'A.&1Jv6'>v !LV1J!'Ei:ot 

• H 't'6>V • A-&1Jv6>v ilxpot 7tE't'pot ea-rl.v EV -rćj> 't'OU 'IALaaou m:3(cp. 
'E1tl. 3& 't'jj 7tt-rpo,t ea't'l. -ro -nj~ 'A.&1)vii~ tep6v, xotl. !v -rćj> tepćj> To Tou 
<l»eL3(ou lpyov eAecpocv-rLvov, lj 'A-&1Jvii. "Ea-rL xotl. !v 'A.&i)votL<; 7totvTo-
3ot7ta -r6>v 't'EX.VL't'6'>V lpyot, 't'O Auxe:LOV xotl. 't'O 91)<rELOV xotl. ~ • Axot3~!J.ELot 
Xotl. ~ I1oLXLA1J a-roa xotl. lepa .&otu!'ota't'oc. 

Vježba 15. 

I1epl. -rlj~ Atyun-rou 

• H Atyu7t't'o~ !'cXAot eGxotpno~ x.6lpot ea-r(v. T~v 3e eu3otL!LOVLotV 't'ćj> 

Ne(Acp 7tO't'ot!'ći> ocpELAEL. ·o y!Xp NeTho~ Xot't'' EVLotU't'OV ou 1'6vov 't'OU~ 

liypou~ Xot't'otxAU~EL, wa xotl. -r«.~ o3ou~. T6-re o NeTho~ n6v-rcp 6!'oL6~ 

Ea't'W. M6vov ot A6cpoL 6'>a7tep vljaoL e~ex.ouaLV. Me-r«. 3e 't'OV Xot't'otxAU<r!LOV 
~ Atyu7t't'o~ ai:-rov cpepet ilcp.&ovov. Etx6-rCil~ oi5v Tljv Atyu7t-rov ot 7totAotLol. 
TOU NeEAou 36)pov MyouaLv. ' Ev 't'jj Atyu7t-rcp tot-rpo( etaLv tiyot&ot Ta~ 
v6aou~ 7totV't'OLOL~ cpotp~XOL~ .&epotmuouaw. Ta~ ex 7totnUpou ~L~Aouc; ot 
7totAotLol. 't'jj At yu7t't'<j) ocpeEAouaLV. 
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Vježba 16. 

Stegnuta O-deklinacija 

l. 'A1to <I»<Xpou -rij e; v~ cro u e: tc; TI]v "Icrcrcxv !J.LXpoc; xcxt xcxAbc; 1tl..ouc; 
ea-rLv. 2. 'Ev Tell 1tl..ćjl ot vcxuTcxL crcjl~ovTcxL T7j E!J.7te:Lp(o,t. 3. llot..AocxLc; 
oprli &v.&pc:mwv vou v exxcxA{11t't"EL. 4. T a. TĆ>v ve:xpwv ocrTii ev TOLe; !v-rpo Lc; 
e:up(crxo!Le:v. 5. Tel. -rwv 7tcxAatLwv <S1t/..cx x.cx)..xii xcxl. crL3YJpii ijv. 

Vježba 17. 
ATICKA DEKLINACIJA 

l. 'Ex • o!J.~pou TI]v Me:v&t..e:w &v3pdcxv yLyv&lcrxO!J.EV. 2. ·o .&Yjpe:u
TI]c; 3L&lxe:L -rouc; /..cxy&lc;. 3. 'O ijt..Loc; TI]v ~w ilyye:t..ov fx.e:L. 4. Ot Đ.cxq~oL 
xcxl. ot /..cxyc;> e/..cxq~po( e:lcrLV. 5. 'Ev TOLe; 1tcxACXLOLt:; ve:c;>c; ev36~wv TqVLTWV 
~pycx eaT( v. 6. At , A.&7jvcxL 1tAECXL )(cxAWV ve:6>v ijcrcxv. 

Vježba 18. 

l. Marljivi radnici u zoru polaze na posao. 2. Ne drži za prijatelja 
zl11 čovjeka! 3. Lijeni učeniče, nemarnošću zadaješ žalost učiteljima! 
4. Dobrohotne riječi prijatelja vrlo su korisne. 5. Zivot roba bijaše 
pun nevolja. 6. Kod Atenjana nagrada dobrih građana bijaše zlatan 
vijenac. 7. Kosti mrtvaca čuvaju se u grobu. 8. Orao lovi zečeve. 9 
Govor je slika misli. 10. Dobri liječnici liječe i teške bolesti. ll. Be
smrtna je slava pjesnika Homera. 

Vježba 19. 

lle:pl. TWV xcxxwv 

(Mu.&oc; Atcr&l1tou -rou 7tOLYJTou) 

'Av.&p&l1twv bcxa-roc; Mo ~pcxc; q~&pe:L, TI]v !J.EV ~!J.7tpoa&e:v, -rljv 
3' ~7tLa.&e:v· !J.Ecr-rlj 3E: xcxxwv ecr-rLV excxTtpcx· &AA' 1) !J.&:v ~!J.7tpoa&e:v tX>.
I..oTp(wv, ~ 3' ~7tLa.&e:v Twv t3(wv. dLo ol ilv.&pw7toL TcX !J.CV tSLcx xcxx« iv 
oq~.&ocA!J.Oic; OU)( fx.ouaLV, TcX S' &A1..6TpLcx &el. ~AmOUCJLY. 

Vježba 20. 

lle:pl. TOU ev T1j tXl'1tĆACj) .&Yjaatupou 

re:wpy6c; TLe; XCXTcxAUeL TOV ~(ov. "HxouaLV o6v ol ulot ·o ye:(l)pyoc; 
A&ye:L 7tpoc; -rouc; ulouc;· "'Ey6> !J.ĆV, J> q~(Acx -rćxvcx, ~SYJ &7to8vflaxw, ul'iv 
SE: -rljv &!J.7te:Aov xcxTcxl..e:(7tw. 'Ev T1j tX!J.mACj) .&Yjacxup6c; bm.v." METli SE: TOV 
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-rou ye:6lpyou &tivat-rov o[ ve:otv(otL -rljv 414~U.ov 6pmouat. ~ mvou 
XGtl XGtl'tXTOU. Tov flh .fh)aotupov o6x e:~p(axouaLV, ~ 3' 4!'mAOt; auxvoot; 
Xotl xoc).oot; XotpTCOOt; -ro'Lt; u[o'Lt; !p~EL. rLyv&laxoUaLV ol uto(, 6-rL () ~
!'ot'rOt; .fh)aotup6t; !<rTL -ro'Lt; clv.&p&lTCoLt;. 

KONSONANTSKA DEKLINACIJA 
Vjdba 21. 

Guturalne i labijalne osnove 

1. 7HA~ -tjALxot -dpmL. 2. Ol a-rpot-rL6>-rotL Tijt; !Ae:u&cp(ott; cpuAIXxit; 
e:lmv. 3. ·o Mxot; -rljv -rptxot, o6 -rljv yv&li'1)V lllltiTnL. 4. K6p~ x6potXL 
cptAot;. S. ot TCotAotLol aTpot-rL6>TotL .&&lpotXott; x~XAxo~ cp~pouaw. 6. 9otu
~~ol'e:v -roOt; 'Apti~6lv !Aotcppoot; t'TC'TCOut;. 7. Al cp6pi'LYrct; -roOt; -r6lv 
clv.&p&lTC6lV .&ul'oot; -dpTCouaLv. 8. Ot 4v.&p6lTCOL TCOAAtXXLt; yAotuxl 6pvt.&Lot 
.fh)pe:UouaLv. 9. To'Lt; clv.&p&lTCoLt; otl otiye:t; &cpĐ.t!'ot( &:law. 10. Toit; 
Kux>.6l~LV 6cp.&otA14ot; !v ~Cfl -rou f4ET&lTCou ~v. 

Vjeiba 22. 

Dentalne osnove 
l. ""f'Jdp njt; 'TCotTp(3ot; clTCo&vfjO'XELV xoc).6v !aTLV. 2. Ol l:TCotpTr.iTotL 

a&l!'at-rot; e:6e:;t~ cly&llov-rotL. 3. OlTCotAIXLol ~youaLv, 6-rL -rp~!p&:TotL ~ ~uxi) 
~!'otaLV. 4. l:ov clyot&;j !ATC(3L dt; Tijv ~X1)V !px6~. S. X«pLt; 
~ XtXpLV, ~pLt; 3' ~LV TlxTE:L. 6. 7 0 TCotL, 3(6lXC -r« !'ot&IJ!'IXTot• 7. T6lv 
Kp6vou TCot(36lv "AL31)t; ~otar.Ae:Ue:L -r6lv ve:xp6>v. 8. "H 3-rJI'oxpotTLot -roit; 
'TCOA(TotLt; lcr6-nj-rot 3totv~ILE'· 9. Ot flh -rbm.ye:t; ~~pott; cJBouatv, otl 3e 
yAIXUxe:t; wx-r6t;. 10. To'Lt; TCoA(TotLt; TCp~L -r6lv TCOALTLX6'lv TCpoty~T6lV 
cppOVT(~e:Lv. ll. To'Lt; 14ev mal ~ot3(~o!Uv, -ro'Lt; 3e 6cp.&otAI'o'Lt; ~~TCOf4EV. 

Vjdba 23. 

Osnove na v i n 

l. • H l:TCotpTtXXOU, 'rOU T6lv 3oUA6lV ~ye:l'6vot;, 36~ot cl.&tivotT6t; mLv. 
2. Xp11a-rol ~ye:146ve:t; !v -ro'Lt; cly6>ar a<P~ouaL -rljv TCot-rp(3ot. 3. • Hye:~Vott; 
clyot.&oot; "01411Pot; TCoLjdvott; Aot6lv ~YE'· 4. Ot "E>.A~v6lv 6TCALTotL .&6lpacxat 
fxouaL xotl x6puv XGtl XV1)!'L3ott; xotl m(3ot. 5. Ilot'Lt; flh TCotL3ot -dpmL, 
NOVTot 3~ yip6lv. 6. dewo( e:law ol Ae:6VT6lv 6wxe:t; xotl ol !Ae:cpm6lV 
636VTE:t;. 7. 'Ev -rij) xe:L~VL ot votU't'otL clt; AL~ cpe:uyouaLv. 8. 'Ev -rfi 
G>.1l auxw( e:lat.v cl1)36vet;. 
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Vježba 24. 

l. Dužnost je dobrih građana boriti se za domovinu. 2. Djecu 
s pravom zovemo nadom domovine. 3. Mnogi ljudi hrane se kozjim 
mlijekom. 4. Libija bijaše domovina lavova, a Indija slonova. 5. Ajant 
bijaše sličan gigantu. 6. Kuća se noću osvjetljuje svjetiljkama. 7. Dje
čače, ne diviš li se mravu zbog marljivosti? 8. U kazali§tu gledamo 
nove drame. 9. Mladići, ne vjerujte riječima udvorica! 10. Slobodu i 
jednakost uvijek čuvajte! ll. Slavna bijaše pobjeda Helena kod Sala~ 
mine. 12. Vukovi su lo§i čuvari ovaca i koza. 13. Hrabre vojnike usp~ 
ređujemo s lavovima. 

Vježba 25. 

Pridjevi 

l. Ot •p6)!-14LOL xatl !LE~a -rijv bl Ktivvatr.t; ~XliV eM>..7tr.3ec; ijaatv. 
2. "Axa.pLV !v&p6)7COV o6 mpyojLEV. 3. Tl> b.eu.&epov ~ eG3atLI'6V ~~LV. 
4. Tllv !v&patxat ~ptVat xpuallv A&youaw. 5. At !>..7t(3ec; !cppovec; &C77CEp 
ot Xat"Kol ~ye~vec; dc; 6M&pov !youaLv. 6. Ot b.7tEaL 7tLauoo~ acpb.~ 
>..o~L mlltixr.t;. 7. Ot 3L3tiaxot>..oL ~~ 7tati:3atc; C77COU3at(6)c; !'«v&tivonatc; 
mpyouaw. 8. To~ -rije; xC:,patc; !pxonatc; !7t~!'0Vatc; 3ei: dvatL. 9. 
Xaci.e1tllc; ijv b ~Glv TQC).tiv6)v 3oo).6)v ~toe;. 10. Mm -rije; ~3ovlijc; ~ac; 

x«prMaatc; , Avap~onoc; cjl3«.c; d.VatyLyvC:,axol'ev. ll. ·o 7tWLllc; cpr.>..6~ 

aocpoc; 3L3tiaxeL, Mr. ol 4v&p6)7tOL !xonec;, o6x !x6vuc; i!'atp~tivouaw. 

Vježba 26. 

0 t ~Gl v •E).). ~v 6)V 7tf:~O ( 

fiatp«. ~i:c; "Elll)aLV ot 7tE~ol ~at~L&lu( e[aLV 67t).i:~atL 'lj yul'vlij~atL 
-lj 7tU..~at~t. Ot !'Sv 67CAi:uL x6pu&atc; ~pouaL ul &c:,patXatc; ul xVl)~ 
l'i:3atc; xatl d.a7t(3atc; ul >..6rxatc; ul !'«Xat(patc;. At 3e x6pu&et; axonvatL -lj 
XcxAXQtL daLV, ot &C:,patxec; xcx).xoi:, XcxAUL ul att XVl)!'i:3ec;. B6eLOV 3e 
3~~'« ~ac; d.a7tt3atc; !yxcx).ome:L. Mapatl atl Mrx«' a:Eatv, I'LXP«l 3& «t 
~X«LpatL. 'Taupov 3e ~Lc; a7CA(ur.t; «.nl ~ptix6)v XL~Glva:-t; ALvoi: ijaatV. 
Toi:c; 3& ru!'~«r.t; ul ~Lc; 7te).~~«i:c; 67CAat ~ 1epllc; .qj d>.Tfl ~~ov 
-lj acpev36Vl) -lj clx6V"nOv. 
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Vjelba 27. 

Likvidne osnove 

l. •o cl~p clva:yxeti:6c; ~ML xetl -roi:c; clv&pC:ntoLt; x«l -roi:c; ~<jloLt; xetl 
-roi:c; cpUTOi:t;. 2. Tov 1-fh XPUaov ~v 7CUpl ~«a«v(~o!LEV, -ro~ 3e cptAouc; 
!v Teti:t; clTUXletLt; 3LCtyLyv&laxofUV. 3. cl>~p ~myLyv&laxeL cp6'>pet. 4. "Eetpoc; 
ol clypol &IĐJ..ouaLv. S. To 'JNp -roi:c; clv&p&lxoLt; C:,cpe>.e(ett; Te xetl ~>.&.~etc; 

1tetpqeL. 6. Mr.ATLci37JV a6>Tijpet Tije; "Ellci3oc; bvo!'~ouaLv. 7. Ol p-lj-ro
pec; ~v &>..Tj&er.tXV AiyoVTet; Toi:t; xo>..(T«Lt; ac.mJp(tXV 1tetpqouaLV. 8. Tn 
Tije; 7tetTp(3ot; a6>Tep, ol 7t0ALTIXL X«(pOUIJL Tjj ~u&ep(qt. 9. fletp«. TOf:t; 
"'tetAetLoi:t; 3-IJ!'oLt; ~ 4At; au!'~o>..ov ~v ~ev(ett;. 10. • H 1-fh IJ6)<ppoaUV7J 
'tOLt; cf.v&p&l7t0Lt;, ~ 3e bp~ TO'i:t; &ljpal 7tptmL. 

Vjdba 28. 

Nastavak 

l. • Hp63oTot; 'ltet~p Tije; l<nop(ett; vo!'(~CT~XL. 2. • H T6>v &uyet"t'Ćp(J)V 
.clpeTTj ~ML 3~« 7tetTpoc; Xetl IL7JTp6c;. 3. flet&ea&e, al 7teti:&c;, Toi:t; 
"''t«TpciaL X«l Teti:t; !'lJTpciaLv. 4. Ot clyet&ol xeti3ec; &epetxeuouaL TOV 'ltet
-Upet Xetl ~v !LlJTEp« xetl 'tOv 3L3ciaxdov. 5. Ot flu&etyopLxol Aiyouaw, 
oML ol cla"tćpec; dal &eot. 6. 'Av3poc; Xetpcr.x-rljp !x >..6you yv(J)p(~ET~XL. 
7. Tn X«Xol v&tXVletL, !'~ 3ou>..eU&Te Tjj y~XMpt 8. 'A~p clv3poc; 3Letcpq,eL. 
9. "0 ~Lpt; Xetl ~ aeATJVlJ aW TO'i:t; 4UoLt; cf.<npciaLV ~ et~pL ).ci!''ltOUIJLV. 
10. flepaecp6V7J &uyci'njp ~v dTJ!'lJTPOt;. ll. Tn &UyetTEp, mp(fUVe ~v 
Tije; !'lJTPOc; mL<JTOATjv. 

Vjdba 29. 

l. Spasitelju domovine iskazuju se mnoge časti. 2. Vojnici se bore 
hrabrošću, vojskovođe umom, govornici riječju. 3. Perzijanci žrtvuju 
suncu, mjesecu i vatri. 4. Covječe, nerad smatraj ocem mana l 5. Ružno 
je robovati snu i želucu. 6. Slu§ajte savjete razboritih prijatelja! 7. 
Etiopljani su crni. 8. Djeca ne duguju zahvalnost samo očevima i 
majkama, nego i učiteljima. 9. I životinje se sjećaju dobročinitelja. 
10. Rado slu§amo riječ prijateljevu. ll. Dužnost je otaca i majki dobro 
odgajati sinove i kćeri. 12. Vukovi su grabežljivi. 
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VOKALSKB OSNOVE 
Vježba 30. 

Osnove na L 

l. • H 3ovatj.t~ nollb~ ~tv tlpx~ xatl atl'r!at fS~pe(l)t;. 2. II6ae(l)t; 
xatl ~p6lae(l)t; 11:o>.A«x~ ol lv&p(I)7COL 3oiM.o( etaw. 3. "Av&p(l)m>t; cpOaEL 
noALTLX~V tči)ov. 4. "'f~p~ fS~pLV -riX'rEL. S. "Ev <JUXVat'Lt; -rijt; "E>.Ni3ot; 
m>.ecnv &xpm6>.e~ ~aatV. 6. Of ph mAEIJ.OL no>J.b~, atl ~ a'rciaeLt; 
th:l &atcp.&e(pouaL Tth; 11:6>.e~. 7. M~ be Tći)v >..6y(l)v, a».,• be T&;v 7Cp~E(I)V 
'rOOt; llv&p6lnout; xp'Lve. 8. Ol tie't'Ol 't'OLt; fScpeaL 7Co>lj.tLO( etaLv. 9. Tijt; 
mAE(I)t; ~ux~ ol v6j.tOL eta(v. 10. 'Av~aty6patt; AtyEL ~v aiA'#jV'IjV otx-ljae~ 
fx.ELv. ll. To'Lt; ~L lJ.~ 7CLG'rEOE't'E. 

Vježba 31. 

Osnove na u 

l. ·o tx.&Ut; a -rijt; xecpcxAijt; fStEL. 2. IIatpOLj.t(at ernv· tx&Gv v'#Jxea&atL 
3L3ciaxeLt;. 3. Ol 7CatpliaL't'OL C:,t; IJ.OEt; eta(v. 4. To'Lt; IJ.Ual 1-'-lix'l '71im ~v 
7Cp~t; TOUt; ~atTp<ixoUt;. s .• H yij ~6't'put; T(X't'EL. 6. e H &«Aatnat 7CatV't'O(out; 
lx &Ut; lX EL• 7. 'Ev auxvo'Lt; -rijt; •E).M3ot; !cneaLV li&>..1jTći)v liv3pL<fV't'Et; 
~aatv. 8. Ol "Ell11vet; 1..6n«t; fx.ouaL mv'rEXatlaexat 7C'#Jxe(l)v. 9. Ol 
ye(l)pyol aut ~cxA&.vout; Tpocp~v nop(touaLv. 10. Ol T&;v m>Tat~v tx&Oe; 
't'OLt; -rijt; &czA«'t"t'1jt; tx&OaLV o6x etalv 6j.tOLOL. 

Vježba 32. 

Pridjevi na u 

l. Bp«xu~; 6 ~(ot;, ~p«xe'Lat ~ ~3ov-lj ea"C'LV. 2. T~v Tp«xuv C7C7Cov 
Tijl XcxALvijl j.tE'rliyo!J.EV. 3. T&;v ~P«XEL&;v xatl j.tatxp&;v AU7C&;v j.t6vov cplip
j.tatxov 6 xp6vot; ea'r(v. 4. Ot ph (7C7COL Tqe'Lt;, ol 3! lSvoL ~pat&'Lt; elaw. 
S. T~ j.tE'rat~«A>..ELv ~3o (ili y>..uxo). 6. 8pat~ot; llv3p~t; 11:o:Uiix~ &patae'Lt; 
xatl ot A6yoL. 7. • H li1j3chv cp(I)~V ~&!otv Xatl y>..uxe!atV fx.EL. 8. M~ 
7CLa't'EOE't'E, cl) VEatv(atL, TOLI; y>..uld<JL >..6yoLt;, ~ TOLt; XP'I<J(j.tO~. 9. e H 
xa&;v cprl.(at ev ~P«XEL XP6V(f) 3LcxAOE't'atL. 

Vježba 33. 

l. U dubokim rijekama ima veliko mnoltvo riba. 2. Bogatstvo 
bez razboritosti nestalno je blago. 3. Korijeni odgoja su gorki, a plo
dovi slatki. 4. Divimo se arapskim brzim konjima. S. Nepravda je 
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uvijek uzrok bune. 6. Karani se bore i sjekirama. 7. Na atenskoj akro
poli bijaše krasan hram božice Atene. 8. Čovjek nadvisuje razumom 
životinje. 9. Život je kratak, a nauka dugotrajna. 10. Sramotno je u 
boju napuštati (bojni) red. ll. Heleni žrtvuju Erinijama crne ovce. 
12. Zli građani bunama i svađama uništavaju državu. 

Vježba 34. 

Os nove na eu, ou, atu 

l. 'AxLAJ.euc; 0e-rL3oc; 7tatf:c; ijv xatl Til)M(J)c;. 2. Ot yovei:c; e7tL
a-riJ!Lovatc; 7tatf:3atc; a-repyouaLv. 3. Ot ye(J)pyot auxv<Xc; liye}..atc; -rpe!poUaL 
~oći>v xatl o[ći>v xatt aući>v. 4. 'O -rći>v Aatxe3atL!J-OVL(J)V ~ataLAeuc; 7tpo nje; 
~ll)c; WeL -roi:c; -9-eoi:c; f3oi:iv xatt ai:iv xatl olv. 5. T (j) 'Axr.llei: !p(Aoc; 7tLa-roc; 
~v lloc't'pox)..oc;. 6. Al ypiie:c; ttp7toV't'atL !J-u.9-ouc; 't'oi:c; 7tatLat MyouaatL 7. 
Ot AeoV't'ec; 't'oi:c; ~oual VUX't'(J)p E7tL~ou)..euouaLv. 8. "Ea't'L 't'ći>v veatvLći>v 

xatl 't'oi:c; yepouaL xatt 't'ati:c; ypatuatv a.~tatc; 't'LIJ-<ic; li7tove!J-ItLV. 9. Tn 'Ax.LA
)..eu, nje; aijc; lipe-nje; 36~at li.Mvat't'6c; ea't'LV. 

Vježba 35. 

Osnove na (J) i o 

l. '03uaaeuc; ~v auxvov xp6vov 7tatp<X K!XAuljJor:. 2. llept 'AxLA
)..e(J)c; 't'OU ~p(J)oc; ~3eL "O!J-l)poc;. 3. '0 liyat:&oc; 7tati:c; 't'Ouc; 7tcX't'p(J)atc; xatl 

, 1 "-- , 4 'H , , .,. .,. 1 , , a. 1 , 1, , ~ 't'OUc; IJ-l)'t'p(J)atc; 1Tt'pat7teUeL. . l)l(J) 1tOIV\atXLc; 't'OUc; atV1Tp(J)1tOUc; 't'euoeL. 
5. T~v 't'ći>v ~p6>(J)v liv3pdatv lid -9-atU!J-cX~OIJ-ItV. 6. "Hp(J)aLv liycX.A!J-at't'cX 
Ea't'LV &v '0)..u!J-7t(~. 7. TIM't'(J)V T<ic; xatpLeaaatc; l:at7t!pouc; t;>Mc; !J-cXAat 
-9-atu!J-cX.~eL 3Lo ~v l:at7t!pch 3excX.'t'l)v Mouaatv )..eyeL.' 8. Ot 31J-či>ec; ~tov 
x!XAe7tov &youaLv. 9. lleL-9-oi: xatl A6y(f> T<ic; ~x.&patc; 3LatAUOIJ-It"· 

Vježba 36. 

l. Stara je riječ: Ljubite i štujte roditelje! 2. Ljudi imaju vatru 
od Prometeja. 3. Homer opisuje u Odiseji lutanja junaka Odiseja. 
4. U Korintu bijaše trijem posvećen Jeki. 5. Sapfo, divimo se tvojim 
pjesmama. 6. Stado goveda i ovaca slijedi pastira. 7. Herojima dugu
jemo zahnlnost. 8. Ovce daju ljudima vunu. 9. Govornici su umjetnici 
uvjeravanja. 
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Vježba 37. 

lhpl 'A>.s~liv3pou 

• .A)j~t&V3p~, MGOtS36v(l)v ~=wo~, • Ax(}J.hz. -rov n11>J(I)~ ~r.tn'« 
!&splimus T&;v xotAotL&;v ~«ar.>J(I)v xoel ~p6l(I)V' X«l mll«x~ Đ.sysv· ""'n 
sG&tL!Lov 'Axoo.su, 6Tt. "O!L1JPOV lxs~ xijpuXot xoel q,!L1JV'« Tlij~ crij~ 
rlv3pstot~." 

OSNOVE S ELIZIJOM 

Vjeiba 38. 

l. To c1Jsi)3o~, & 'ltoti:Bs~, otl<Jxp6v mw. 2. Ot 3L3«axacAoL, ot 
xotups~ xotl otl !L1JUp~ T«. T&;v xoe(3(1)v c~Js681J xoA«~ouow. 3. 'Ev Tjj 
AL~011 'ltt&VTO'i:ot 'Y~ ~+(I)V mlv. 4. 'EAx~ XotXOU up3o~ tlpxiJ ~cm. 
xoV1Jp~. S. ' Ev TOi:~ lSpsaL &rjpsooVTotL a6s~ lyp14L Xotl &.atcpoL. 6. Ol 
~«p~otpoL ft ~&.11 Uj) lx,pLov. 7. 8ipo~ T« !Ih lv&1) lv TOi:t,; xijm~ ft 
8~ 8~8pot lv TOL~ Đ.asaL &tbJ.eL. 8. • H T&)v xep8&;v ix..&u!Llot o6x !v3-
potc; 11-6vov 8Lotcp&slpsL, &>.>..«. Xotl x6>.s~ X«l l&v1j. 9. • A7CAi iem. Tlij~ 

rl>.1J&S~ l7t1J. 

Vježba 39. 

Nastavak 

l. llotAotLo~ A6yo~ ~aT(v· uyL~c; c~Jux~ iv a6l~LotTL UyLSi:. 2. Ot 
suysvsi:~ Xotl ~LaTiJ!LOV~ 7toti:3s~ ft ~~LotT« cmpyouaLV. 3 •• H tip~ 
!L6V1J rlacpac).~ XT;j!L« mLV. 4 .• Exot~LSLV6lv8~ 'ltotTp~ -Jjv rlcp«VOU~. s. 
f!»~SLV XP~ au!Lcpop«.c; TOV s6ymj. 6. OGxOT' oetav6v mL Tel>.1J&ij 
>JysLv. 7. 'l"su8bn >.6yoL~ ol lY&p(l)7tOL mll«xL~ acp&i.AoVTotL. 8. T«. 
!Ih c1Js081J xp&)TQv rlcpotvij iaTLV, lxsLTot ~ aotcpij y(yvSTotL. 

Vjeiba 40. 

l. Domovinu ne brane zidovi, nego vojnici i građani. 2 Grčki 

vojnici nosili su na glavama kacige. 3. Mnogi narodi bijahu podložni 
Rimljanima. 4. Homerovi epovi su besmrtni. S. Riječi udvorica su 
lažne. 6. Mornari poznaju dubine mora. 7. Nije uvijek lako raspozna
vati istinito i lažno. 8. Snaga građana je zid grada. 9. Plemeniti ljudi 
ne rugaju se slabima i nesretnima. 
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Vježba 41. 

l. llMT(I)V xotl Ecvocp&lv I'Gt.thJTotl :E(I)xpliTOuc; -JjaotV. 2. Tov :E(I)
xpli'"J a,,x -rljv aocp(otV &otu!Ui~OIUV. 3. "'0 ~1JIL6a&cvec;~ -rljv P~ILlJV o6x 
taljv l:x,eLc; Tij yv~IL'Đ· 4. T« :Eocpox>.eouc; 3p<ijA4Tot 6vojA4aTti iaTLv. S. 
ot Tup'o' • Hpotx>.ć« Tije; m>.e(l)c; llp:x,11yov !v61LL~ov. ~:· E6x>.ac; TO TClu 
llAtXT(I)voc;, 6TL "OILlJPOt.; 6 7t0Llj'tijc; Tije; •E>J.ti3oc; 3LMaxtU.6c; !crtLv.f 7~) 
• O !i.eU&epoc; t!Wjp &tiVGtTOV e6w« ~ov ~OUMTotL ~ ~(ov oela:x,p6~. 

Vježba 42. 

l. Ol T&lv :E7totp't'L«TWV "Jtoti:3ec; xotl veotv(otL !7dalJILoL -Jjaotv otl36l. 
2. Ot 'JtOLljTotl TOU ~(ou xeLIJ.Clvot TO "(ijpotc; 6vo!Lii~ouaLV. 3. KtiT(I)V !v 
Tij) yljp!f -rljv •Ellljvudjv 'YA~ !!Liiv&otVEV. 4. Toi:c; TWV 8-rjp((I)V xpiotaLv 
!TpecpoVTO ot aTpotTLClTotL. S. Toti:c; TpL~peaLv !!LiixovTO ol "Ell11vec; !v 
:EwiLivL. 6. T« xćpot TO TOu !Mcpou a&l!A4 IL«llov xotlluveL ~ cpuMTftL. 
7. Ot 9p~ b TWV xeptiT(I)V o Ivov l7tLvov. 

NEPRA VILNOSTI U DEKLINACIJI 

Vježba 43. 

Nepravilne imenice 

l. Al MoilaotL &uyot~pec; -Jjaotv l\Lbc; xotl MV1JILOaUvljc;. 2. T«c; 
!LiiXotc; ol 1tOLlJT«l "Ape(l)t.; lpyoe AćyouaLv. 3. 'Am T&lv 1tOi.eiL((I)v ILi~ 
x).(veTC ~IX y6votTot, & veotV(otL. 4. Ot xuvec; cpUAotXCc; xotl tJ(I)Tijpe~ 7tpo
~tiT(I)v ela(v. S. Tćj) G3otTL Tćj) TOU "JtOT«ILOU llp3eTotL 6 <lyp6c;. 6. "'0 3L
XotaTQt(, ILi~ 'JtLaTCUCU IL!lpTUaL IJieu3taLV. 7. Xelp xei:pot v(meL. 8 .• H 
mALe; 1t0lltixLc; 61to Twv 'JtOLlJT&lv v11l etxli~CTotL. 9. 'Ocp&oc>.ILol Xotl &Tot 
~Pll TOu 1tpoa~1tou !rnv. 10. Ot "Jt«Ttpec; TO~ ulei:c; Twv XotX&lv <lv&p~
"Jt(I)V <l'JtOTpt"JtouaLv. ll. •r"Jto Twv cpuAtix(l)v TO aTpotT67te3ov icpuA<iTTCTO 
mEaL xotl 36potaLV. 12. At TWV 'lllupLWV yuvoti:xec; !v Toti:c; IL<*X«Lc; 
<lvBpd(l)c; !~oVTO. 

Vježba 44. 

l. Romul i Rem bijahu sinovi Aresovi. 2. Homer nazivale Zeusa 
ocem i ljudi i bogova. 3. Sofoklo, joi i sada se divimo tvojim tragedi
jama. 4. Pobjeda kod Salamine Temistoklovo je djelo. S. U luci bijahu 
mnoge i lijepe lađe. 6. Erinije drže u rukama baklju i mač. 7. Luke 
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grada Atene bijahu pune troveslarki i drugih brodova. 8. Ima mnogo 
priča o filozofu Diogenu. 9. Mornari se često hrane ribljim mesom. 
10. Psi su vjerni čuvari kuće i gospodara. ll. Helenske žene nošahu 
do peta duge haljine. 12. U bitki bijahu grčki hopliti na desnom krilu. 

Vježba 45. 

Nepravilni pridjevi i 1t~ 

l. Atxattat y)..Clnat ~XEL xpchoc; !Ltyat. 2. m ''EAAljVEt; 1tOAA6lv xatt 
!Lf:YcXA(a)V TC6)..e:(a)V otxi.O"ratL ijaatv. 3. 'AM~atv3pov -rov MatXe:36v(a)v ~atatAtat 
~yatv ovo(Lii~ouatv. 4. 'Apta't'OUAljt; Mye:t, lS-rt 1tcXV't'Et; ot &v&p(a)1tOL cpoae:t 
'tijt; !7tta-ri)!Ll)t; opeyov't'atL. S. 'Apxlj ~!LLO"U 1tatV't'Ot;. 6. K<X&e:u3e:, čl) 1tati:• 
6mot; yap 1ttXO"ljt; !a-rtv uytEtat voaou. 7. Mlj 1tiat 1t(a't'EUE 1tcXv't'at. 8. 0«Aijt; 
<Xpxljv -rC>v 1tcXV't'(a)V G3(a)p ne:ye:v. 9. Me:Aboj 't'O 1tiv. 10. A(xattat Myov-ret; 
7to1.Aot !3txat 7tpcXnouatv. ll. lipo !1tatV't'Ot; 1tptXY!Lat't'Ot; ~OUAEOEQ'&e:. 

Vježba 46. 

l. Kserkso bijaše voda velike vojske i kralj čitave Azije. 2. Heleni 
bijahu osnivači mnogih i velikih naseobina u Jadranskom moru. 3. 
Ld je veliko zlo. 4. Filozof Heraklit kaže: &Rat je otac svih stvari«. 
S. Svima je poznato ime Spartaka, vode robova. 6. Svi rado slušaju 
prijateljevu riječ. 7. Rijeke hrane mnoge i velike ribe. 8. Porazu kod 
Termopila više se divimo nego mnogim pobjedama. 

Vježba 47. 

Pravilna komparacija pridjeva 

l. ~ocpot; :EocpoxAijt;, aocp6>-re:pot; 3' E6pt7t(3l)t;, civ3p6>v 3e 7tcXV":"(a)V 
:E(a)xp<i'njt; aocp6>-rat-rot;. 2. Ml)3tv -roi:t; 7tOAt-rattt; !)..e:u&e:p(att; 't'L!Lt6>-.e:p6v 
~a-rtv. 3. Cl>tAot; ~v IIM-r(a)v, <XAAci eptA-repat Yj «Alj&e:tat. ,4. TC>v Aatpe:(ou 
Xatl IIatpua<Xn3ot; 7tat(3(a)v 7tpea~uTEpot; ijv 'Ap-rat~ep~l)t;, ve:6>TEpot; 3e 
Kupot;. s. m xopatXEt; 1tcXV't'(a)V bpv(&(a)V !Le:MV't'at't'o( e:tatv. 6. Tn -rC>v 
ye:pattftp(a)V ~!L1tEtp(qt ot ve:6>'t'Epot 7tatt3euov-ratt. 7. Xplj -rov cX!Lat&taTEpov 
u1to -rou a(a)cppove:mpou 3t3<Xaxea&att. 8. Kupot; att3lJ!LOvta-rat-rot; -rC>v 
'ijAtXL(a)TClv ijv. 9. 'O u1tep ~ 7tat-rp(3ot; &«vat-rot; 7tatpci 1tiatv civ&p6>1tott; 
&6xAetO"'t'at't'Ot; VO!L(~E't'atL. 
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Vježba 48. 

Nastavak 

l. Tot:X,Ut; o ~Aot<pot;, .&<i't't'6lV 3' o &ve(Lot;, 't'll:X,LO"'t'Ot; 3' o vout;. 
2. Ou3ev 't'ćj) eA.eu.&&p<j> &v.&pC:m<j> l:x,.&L6V EO"'t'LV ~ i) 3oUAOaUVlj.3."0(LljpOt; 
'A:x,Lll&ot xotAA.(6l xotL .&<i't't'6l ou (L6vov Ilot't'p6KA.ou, cXAA.cX: xott 't'WV i)pw6lv 
~n<iVT6lV e:!votL A.Eye:L. 4. Ot A.otycf> .&<i't't'out; e:tat noAA.wv .&ljp(6lv. 5. Ou3&v 
ea..LV otta:x,Lov ~ouA.Yjt; xotK:;jt;. 6. T( x<iAALov xotL ~3Lov T:;jt; not't'p(3ot; 
Ea't'LV; 7 .• Ayot.&ot; i)ye:(L6>V ou:x.t 't'cX ~3La't'ot au(L~OUAEUE:L 't'ort; noA.('t'otLt;, 
cXAAtX 't'cX KllAALO"'t'ot Kott <reX 3LKotL6't'ot't'ot. 8. Ql npo36't'otL nOAU e:x,.&(ovet; 
etaLv ~ ot noAE(LLOL. 9. e H (LtV aoc:p(ot n<iV't'6lV xOCA/\La't'6v ea't'Lv, -~ 3e 
cX(Lot.S.(ot nllV't'6lV ot(O"XLO"'t'OV. 

Vježba 49. 

l. Menandar kaže: »Najljepši je imutak ljudima obrazovanost« 
2. Falaris, akragantski tiranin, bio je yrlo okrutan. 3. Svima dobrim 
građanima domovina je najdraža. 4. Mnogi smatrahu Kreza najbo
gatijim i najsretnijim od svih kraljeva. 5. Najdublje rijeke su najsporije. 
6. Jeleni su brži nego zečevi. 7. Spartanci bijahu ratoborniji od Ate
njana. 8. Kralju Kodru bijaše domovina milija od života. 9. Najstariji 
zakoni bijahu Minosovi. l O. Mlađi treba da poštuju starije. 

Vježba 50 

Nepravilna komparacija pridjeva 

l. BeA.'t'L6v ea't'w &no.&v~axeLv ~ 3Loc notv't'ot; ~(ou 3ouA.eueLv. 2. Ot 
"EAA.ljVE:t; evo!L(~ov't'o cX(Le(vout; xotL xpe('t't'oUt; e!votL nllV't'6lV ~otp~<ip6lv, 

3. Ile:vta't'ot't'OL ~aotv ot ~EA't'LO"'t'OL 't'WV e EAA.~V6lV. 4. I:u(L~ouA.eue: IL~ 't'cX 
~3La..ot, cXAA.cX: .. a ~EA't'La't'ot Toi:t; noA.('t'otLt;. 5. XotA.enov &p:x,ea.&otL ono :x,e(
povot;. 6. e H 'lv3LKYJ nAeLO"'t'OUt; Kott (Ley(a't'OUt; EAE<potV't'ott; EK't'pE<pE:L. 7. 
Mei:~ov )(otKOV 't'ort; &v.&pwnoLt; OU)( la't'L 't'Yjt; cX3Lx(ott;. 8. m nA.e:ra't'OL 't'(;)v 
7totAotLWV &v.&pwn6lV 't'OV ~ALOV eae~OV't'O. 9 .• EA.<in6l KotKcX n<ia:x,ouaw ot 
lv&p6lnOL EvLO't'E: Ono 't'WV e:x,.&pwv ~ U7t0 't'WV <pLA6lV. 10. IloAA.wv XP'Yl
jl.li't'6lV xpe:i:nov O notpoc 't'OU 3~(LOU lnotLVOt;. ll. Ql "EAA.ljVEt; EV 't'jj ev 
Motpot.&wvL !J.ll:X.1l noA.u ~J.E(ove:t; ~aotv Twv Ilepawv· &AA.cX: xotL (Ley(a't'lj 
3uvot(LLt; ..:;; &pe:'t'jj e:txeL. 12. Xplj 't'OUt; 7toti:3ott; aneu3ew ent 't'cX ~eA't'(6l. 

19 



Vježba 51. 

l. Zivot robova u Rimu bijaše gori nego u Ateni. 2. Ahi
lej bijaše najljepši, najbrži i najjači od svih junaka kod Troje. 
3. Perzijanci smatrahu Kira od svih u svemu najboljim. 4. Naj
bolji su oni građani (koji) hoće raditi. 5. Nema većega zla od 
bezvlađa. 6 Najgori i najodvratniji su izdajice domovine. 7. Lakše 
je zapovijedati nego slušati. 8. Ljudi, najlakši i najbrži put do 
slave je hrabrost. 

PRILOZI 

Vježba 52. 

l. "'0 'ltati:3~, ~v •Elll)VLxljv ypat(J.(J.Ot'm(ljv XOtL cltAAatt; !J.tx&ljaett; 
O"'tou3at(6lt; !J.OtV&Iiven. 2. 'Av3pe(6lt; !J.lX:JCOV't'OtL ot 'ltOAL't'OtL' 1tept y!Xp a6l
't'l)p(ett; ~ ~yđ>v EO"TLv. 3. llatpOL!J.LOt EaT( v· ~'lteu3e f3pat3t6lt;. 4. llpmet 
't'(f> !J.Ot&lj't'jj O'Ot(j)~ XOtL ~L~C>t; Myew. 5. "' n 3tX.OtO"t'OtL, XOAlX~E't'E ta:xup&>t; 
't'OUt; ti3tx.Ot 1tplXffOV't'Ott;. 6. •pciov eup(aX.O(J.EV ,.a_ e[t; 't'O a&>(J.Ot lj 't'!X ett; 
~v IJiu:xljv :XP~O"LIJ.Ot. 7. Ot l>..at~j>OL &ii't''t'Ov "t'pt:xouat TC>v >..atyđ>v, ot 3e 
MoVT~ TlX:JCLO''t'Ot. 8. "'0 veatvtatL, ~'lte:xea&e !J.iillov .. &>v xo>..ocx6lv lj TC>v 
q&p&>v. 9. "'0 >..if>O"t'E, (J.<Xv&atvs wt; f3tA't'LO''t'Ot. 

Vježba 53. 

l. Dobra djeca rado slušaju roditelje. 2. Zlikovci ne spavaju niti 
mirno niti sigurno. 3. Nikad se Rimljani ne borahu hrabrije nego 
kod Kane. 4. U životu marljivost najviše vrijedi. 5. Ces titi ljudi lakše 
podnose smrt nego nečastan život. 6. Kažu da kleveta trči od svega 
najbrže. 7. Ljudi upoznaju tuđe pogreške lakše i bolje nego vlastite. 

ZAMJENICE 

Vježba 54. 

Lične i prisvojne zamjenice za l. i 2. lice 

1. 'E!Lot (J.h .. a. !J.Ot~IJ.Ot't'at, aot aa: ~ !J.ouatxlj ~peax.et. 2. • H~J.Ei:t; 
(J.h ypli~j>o!J.EV, u~J.E'i:t; 3e 'ltatt~en. 3. • H "'!J.lj IPL>..'t'tpat ~!J.'i:v Tou 'ltAouTou 
m(v. 4 .• H 'ltOt't'p(t; EO"t'L XOLvlj IL~'t'lJP ~(J.C>V 'ltOCV't'(J)V, s. ·o 'ltOt~p (J.OU 
XOtL 6 'lttlmtOt; O'OU ~j>tAOL etatv ~:JCOtLOL • 3ei o~ Y.OtL ~(Liit; ~j>(AOUt; e!vatL. 
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6. • H~J.iX<; !Jh 't'tX ~!Le't'e:pot, U~J.iX<; a& 't'tX ~'t'e:pot e:(xppottve:L. 1. ·o 'lt6>..e:~J.o<; 
-djv ~!J.E't'epotv 'lt6ALV KotL 't'OO<; U!J.E't'epow; tlypout; l~Aot'lt't'EV. 8. Tn a't'pot
't'LW't'otL, U!J.WV &a-rL -djv 'lt6>..w !pUA&.ne:w· e:t 3E: U!J.E'U; !pe:uye:'t'E, 'ltiiaot ~ 
'lt6AL<; 3Lot!p&e:(pe:-rotL. 9. MV'1)!J.OVEU(I) aoiS, J> !pl>.e:, 'ltotv-rotxou KotL !LV'1)
!J.6ve:ue !J.OU tle:(. 10. de:i: U!J.iX<; ~<; tlyot&oUt; 'lto>..(-rott; IL~ e:t<; To ~3Lov, 
tl))..' e:!<; 't' O nj<; 'lt6M(I)t; &!peAL!J.OV ~Ae'ltELV. 

Vježba 55. 

l. Zar tebi nije stalo do domovine? - Meni je osobito stalo do 
moje domovine. 2. I ja, i ti, i mi svi treba da pravedno radimo. 3. Tvoj 
drug vježba u palestri. 4. Ja vam govorim istinu, a vi me slušate. S. 
Filozof Bijant govoraše: &Sve svoje nosim u sebi.« 6. Naša domovina 
ima radine i valjane građane. 7. Poslovica je: Danas meni, sutra tebi. 
8. Mi danas dolazimo k vama, vi sutra dođite k nama. 9. Slava naših 
pređa je velika. 

Vježba 56. 

ll e: p t :E(I)xp&.-rout; 

:E(I)xp&.'t"1jt; lh' &ax6>me:-ro E'ltL T1i 3uaye:ve:~ u'lt' tlv&p6>'1tOU e:6ye:vout; 
!Jiv, 7tOV1)poU 3E: KotL tl!J.ot&oi:i<;, Đ.e:ye:v· "' E!LoL !J.E:v -rb y~o<; !Sve:L3ot;, 
cro aa: -rći> yeve:L." 

Vježba 57. 

Povratne zamjenice, otu-r6t;, &>..>..ot; i recipročna 

zamjenica 

l. 'E'It' tlA>.o-rp((I)V '1totpot3e:Ly!J.&.'t'(I)V 'ltot(3e:ue: ae:otU't'6V. 2. 'Q GO!pO<; 
&v eotu-rčj) 'lt&.v-rot -r<X XP~!J.ot>rot !pepe:L. 3. ' Ey6> !J.E:v 't'tX &!J.otu-rou '1tp&.n(l), 
au 3E: 't'tX ae:otU't'OU. 4. ru!J.v&.~e:-re: U!J.iX<; otU't'OO<; -roi:<; 'lt6VOL<; exoua(oL<;. 
s. Ou3E:v tle:t -rotU't'o ~ve:L. 6. dotpe:i:o~; !J.E't'ot'lte~J.m-rotL -rov Kupov tl'lto 
nj<; tlpxlj~; xott ot6-rov aot-rp&.'lt'1)v &x.Atye:L. 7. •o otxo<; otu-rou xot>..6<; &a-rLv. 
8. Au-rot; o a-rpot't"1)yo<; xotl ot &lloL a-rpot-rLw-rotL &v -rćj) ot6-rćj) a-rpot-rom3(f) 
3Lot~ouaLV. 9. '0 ~!J.WV ot6-rwv 3L3&.axot>..ot; 3(xotL6t; ea-rL KotL tlyot&6t;, 
«Ah<X axA1)p6t;. 10. 0t &v&p(l)7tOL tlA>.~A(I)V 7tOAU 3Lot!pepouaL -r7i tlv3pe:~, 
-m p6l!J.1l KotL -rćj) a6l!J.ot't'Ot; !J.Eye8-e:L. ll. Eux>.e:(&rjt; Aey&L. T tX -rćj) ot6't'ćj» 

taot KotL tlA>.~>..oL<; ea-rtv ~aot. 
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Vježba 58. 

l. Malo ljudi pozna sebe: svoje vrline i svoje mane. 2. Najprije 
prosuduj sebe, a zatim druge! 3. Ne vjerujte drugima više nego sami 
sebi! 4. Vojnici, vaš život bijaše naporan, ali slavan! 5. Djeca istih 
roditelja nisu uvijek medu sobom slična. 6.. Samo ime Homerovo je 
glasovito. 7. Spartanci i Atenjani često se borahu jedni protiv drugih. 
8. Moj otac daje sinovima primjer vrline. 9. Onaj (koji) griješi sebi 
griješi. 

V,ježba 59. 

Tcxupo<; xcxl cxlye<; 

Tcxupo<; 3L(J)X6!Levo<; uno J.eov-ro<; xcx-rcxcpeuyeL et<; ardjJ.cxLov. ' Ev 
<rm)Aot(ct> o}jacxv ex l ye<; ifypLotL • •nm't'6fLeVO<; 3e un' cx6-rii)v ~ 't'otUpo<; xcxl xe
pot't'L~6fLeVO<; tJ...eyev· "06x u!L«~ 3d3(J)v <XvexofLotL, &AA« -rov npo -rou 
<rmjl.cx(ou." 
06-r(J) noJ.J.ol 3L<X cp6~ov -rwv xpu-r-r6V(J)V -r<X<; ex -rwv 
"ij-r-r6V(J)V G~peL<; U1tOfLtvouaLv. 

Vježba 60. 

Pokazne zamjenice 

l. 'Ev -m !L~X1l 't'O 't'WV .EIJ..~V(J)V auv&rJ!Lot -Jjv -r63e· Zeu<; a(J)-rljp 
xcxl Nbc.YJ. 2. TQ fLot&rj-r~, cpeuye -rljv &py(cxv· cxG't'YJ yllp ~~.~~YJV cpepeL. 
3. MY) e(xen -roti:<; cxtaxpcxi:<; ~3ovcxf:t;.• cxinotL yap 't'Yjv IJiuxY)v 3Lotcp.&e(pouaLv. 
4. fie(.&ea.&e, (l) 1tOAL't'otL, -roi:<; v6fLOL<; nj<; 1tot't'p(3ot;· otveu y!lp 't'OU't'(J)V o6x 
~a-rw ~ n6J.L<;. 5. Tou-rou 't'OU ocv3po<; ~ J.6yo<; ea-rl x<XA6<;, exdvou 3e ·~ 

np«~L<; xcxJJ..((o)v. 6. Tcxu't'YJv 't'Yjv yvwfLYJV ~X(J) ly(J)ye. 7· ·o llJ.~-r(J)v J.eyeL· 
• H -rpotyct>3(cx nja3e nj<; n6J.ew<; ea-rw eGpYjfLot. 8. Tou-rou<; fLSV -rou<; !Lot
&rj-rll<; 3Lil 't'YJV a1tOU3YJV .S.otUfL~~OfLeV, EXe(voU<; 3s 3Lil 't'Yjv <ipy(cxv \jlt
yoflo&V. 9. Kupo<; xcxl ot t1t1tei:<; -rou-rou xcx-rll -ro p.eaov ~acxv. 10. ToLou-rov 
&ycx.&ov auvepyov W<; au, (l) cptAe, ~xeLV ~OUAOfLCXL. ll. 'Ev 't'otL<; 't'WV 
ye(J)pywv otx(cxL<; da(v cx!ye<;, ~6e<; xcxl &JJ..cx -roLcx\3-rcx ~ij)cx. 

Vježba 61. 

Relativne i korelativne zamjenice 

l. 0cxufLota-r6v ea-rL -ro xp~-ro<; -rou ~).(ou, 8<; n~v-rcx -rex!:<; <Xx-ri:aLv 
cx6~~veL xcxl n~w fLotpcx(veL. 2. 0otu!L~~e-re, (l) ilv8pe<;, ~n~p-rcxxo.v, oi5 ~ 
<Xv3pe(cx fLey(G't'Yj -Jjv. 3. T-rj<; Bcx~u).ii)vo<; -ro fLtaov 1tO't'otfLO<; 3LdpyeL, ej) 
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lSvo!J.cX EaTLV Eucppci'njt;. 4. WatEvea&e !~LoL nj<; E:}.eu&Ep(att;, -9jv lx.e-re, 6l 
7tOALTOtL. 5. Tout; 'A-!hjvatEout; &atU!J.cX~O!J.EV, ot E:v -rat"Lt; E:v Matpat&wvL xatt 
~cxAOt!J.LVL !J.cX)(.OtLt; nj<; 'EIJ..ci8ot; awnjpet; ~aatv. 6. Eu8atE!J.ovet; ElaLv ot 
!lv&pW1tOL, olt; cpEAOL 7to/J..ot xatt 7tLaTOE &LaL v. 7. aYj!J.Oa&tvYjt; o p~-rwp 
">. l !\\ R ,.,. - ' " ' >! 8 "A l ' Jtt:' 1\EYEL" o I"'OUI\ETOtL, TOUT EXOtaTOt; XOtL OLETOtL. . 1tpOtTTELV OUX t:;<"EaTLV, 
TOtUTOt ou8e Aty&LV l~&aTLV. 9. O!ot; o -rp67tot;, TOLOUTOt; xatl. o A6yot;, o!ot; 
8' o }.6yot;, TOLOtUTOtL xatl. att 7tpcX~E~t;. 10. "OaoL !lv&pw7tOL, -roaatUTOtL 
yv&!J.OtL. ll. Oux ~aatv E:v ~cxAOt!J.LVL -rij) 9&1J.La-rox}.e"L -roaou-roL a-rpat-rLw-ratL, 
<SaoL -rij) ~ataL}.e"L, cXIJ...X ~aatv 1to/J..ij) civ8peL6-repoL. 12. ' Ax.LtJ..eut; 'n)AL
xoU..ot; ~v, lj}.(xot; o &-rat"Lpot; atu-rou llci't'pox}.ot;. 

Vježba 62. 

Upitne i neodređene zamjenice i korelativni 
prilozi 

l. TEt; 7tAouaL6l-repot; ~v -rou !J.&yciAou ~ataL}.ewt;, &t; 7tcXC7Yjt; nj<; 
'A l 'R !">. 2 Tl :::">.">. l .. - ' ' - \ aLOtt; EI"'OtaLAEUEV; . LVL !J.IliJ\1\0V ma't'EUO!J.EV Yj 't'(j} 7t0tTpL XOtL 'r7J IJ.YjTpL 
lj!J.&v; 3. TEt; aou lj -rex.vYl; TEva. yv6l!J.YjV lX.ELt;; Aeye IJ.OL, ~v-rLvOt yv6l!J.YjV 
lx.eLt;. 4. Ttvot; -rou-ro -ro ~L~}.Eov E:a-rEv, 6l ci8e}.cpe; 5. Zij)ci -rL vat o(xout; 
U7to nj<; yijt; lx.eL. 6. ' H awcppoauvYj E:a-rl. xat-r.X JI)..ci-rwvat lj8ovwv -rLvwv 
xatl. E7tL&U!J.LWV E:yxpci-r&LOt. 7. MtpYj !'t'Tat nj<; yljt; y&W!J.&-rpLxo"Lt; &txci~&T~L 
OX.~IJ.OtaLV. 8. TEt; E:a-rLV, 6't'(j) !J.EL~W )(.cXpLv ocpdAELt;, 6) 'C'txvov, lj 't'OLt; 
yoVEUGLV; 9. ~7tatpTLcX'njt; TL<; l}.eyev· 'H!J.EL<; OU 1tUV.S.atV61J.&&Ot 07t6aoL, 
cXIJ..Il l57tou &tal.v ot 7tOAt!J.LOL; 10. II6&ev ~XELt; xatl. 1to"L ~at8E~&Lt;; llou 
ot cptAoL da( v; ll. O!a-rLaL -rwv 7tOAL-rwv 'ApLa-reE8Yj<;' ou cptAot; ~v; 

12. Boul..o!J.a.E aoL }.eyew, dl o xoLvot; &xat-repou cptAot; lj!J.&v 7t&pE aou 
lA&yev. 13. TEt; o~-rw p~&u!J.6t; E:a-rw, ISa-rL<; ou !J.Ett)(.EL -rou-rou -rou ciywvot;. 

Vježba 63. 

l. Aristotel i Ksenofont su poznati grčki pisci; ovome se divimo 
zbog ratne vještine, a onome zbog učenosti. 2. Ovi dječaci su sinovi 
moga prijatelja. 3. Oni ljudi su doista razboriti koji uvijek hrabro 
podnose nesreću. 4. Tko se u ratu buni protiv zapovjednika, taj se 
buni protiv svojega spasa. 5. Ima§ li sve što ti je potrebno? 6. Kakvi 
su roditelji, takva su ponajviše i djeca. 7. Kakvo mišljenje ima§, uče

niče, o Spartaku? 8 Kome se više divite, Spartaku ili Leonidi? 9. 
Kaži mi kako se zove§, tko su ti roditelji i odakle. 10. Neki od grčkih 
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mudraca drže da je smrt najveće zlo. ll. Tko je tako lud koji ne želi 
biti tebi prijatelj? 12. Savjetuj prijatelju uvijek ono što smatraš naj
boljim i najljepšim! 

BROJEVI 

Vježba 64. 

Glavni brojevi 

l. Etc; &v~p oU3e:tc; &v~p. 2. Etc; n:Ae:(O"'n)v &-rux(atv pq.3(6)c; e~ evot; 
tl1J.atpT'f)1J.ot.'t'O<; e~J.n(7t't'OIJ.C:V. 3. BeATL6v eaTLV ~IX cptAov nL<rTOV lx.e:LV ~ 
IJ.Up(ouc; ljle:u3e:'Lc;. 4. Tou Kpotaou .. a XP~IJ.IXTIX TO<ratUTIX ~v, 6aat ou3e:voc; 
-rClv T6n &v.&p6ln(J)V. 5. 1Ip(J)Taty6pat<; :Aeye:L ILYJ3tv e:tvatL IJ.~Te: TEXVYJV ~ve:u 
IJ.C:AETYJ<;, IJ.~Te: IJ.C:AETYJV ~ve:u TExVYJ<;. 6. T(c; &patJa-r(v; Etat -rpe:'Lc; c':lpatL. 
"Ea-rL 1J.Lat &pat xatt ~IL(ae:Lat. 7. "Ecpe:aoc; &nexe:L :E!Xp3e:(J)v -rp LC> v ~IJ.e:pClv 
o36v. 8. Tenatpe<; e:taLV att -rClv hClv c':lpatL' TO latp, TO .&epot;,:FO <p.&Lv6-
n(J)pov, o XC:LIJ.6lV. 9 . • H 3patX!L~ ~v ~~ o~o:AC>v, ~ 3e IJ.Vii EXIXTOV 3patx~J.C>V, 
..O 3e -r~X:Aatv-rov e~~xov-rat IJ.VClv. 10. ·o -rC>v 'A.&Y]vat((J)v evLatu-roc; ~v 36l-
3e:Xat IJ.YJVClv ~ -rptatxoa((J)v mvTf)xov-rat nn!Xp(J)V ~IJ.E:pClv· ~v o~v o IJ.~V 
e:txoaLV evveat ~ TpLiXXOVTIX ~IJ.e:pClv. ll. • H E\S~otat IL"ixoc; lxe:t a-rat3(6)V 
xt:>..((J)v xatt 3tatxoa((J)v. 12. At 1Iupat1J.(3e:c; «mxouaL T'ijc; Me1J.cpt3oc; a-r!X-
3tat exat-rov xatt e:Ixoaw, -rou 3e Ne:tAou nevn xatt nnatp&xov-rat. 13. 
'0AUIJ.ntat; ~V xp6voc; Te:TTtXp(J)V ETClV ~ ne:vT'f)xoVTIX IJ.YJVClV •EAAYJVLXClV. 
14. duo ~aatv ot dt6axoupot, -rpe:'Lc; 3e att X!Xpt-re:c;, -rpe:'Lc; xatt att Mo'Lpatt, 
evveat 3e att Mouaatt, 36l3e:xat 3e ot ~J.e:y~X:Aot .&e:ot 

V,ježba 65. 

Redni i priložni brojevi 

l. IIpCl-roc; ~atat:Ae:uc; -rClv •p(J)!Lat((J)v ~v •p(J)IJ.U:Aoc;, 3e:unpoc; IIo~J.n(
:ALoc; Nou!Liic;, -rphoc; Tu:Uoc; •na-rtAtoc;, ..E-ratp-roc; "Ayxoc; M!Xpxtoc;, ne~J.n
-roc; Tatpxuvtoc; IIp'Laxoc;, lx-roc; :Eep~toc; Tu:Utoc;, l~3o~J.oc; xatl laxat-roc; 
Tatpxuvtoc; •rmp~cpatvoc;. 2. de:xiXT(jl mt TOU noAEIJ.OU ot "E:UYJVC:<; AIXIJ.~IX
vouat xatt &vatxat(ouat ~v Tpo(atv. 3. rtyve:Tatt IIMT(J)V oy36n xatt oy3oYJ
xoa-rjj 'O:Au~J.nt&3t. 4. •H :E6:A(J)voc; &x~J.lj ~v &1J.cpt ~v -re:natpatxo~v 
bTY)v 'O:Au~J.nt&3at. S. •o ljle:u3~c; !v.&p(J)noc; oux &nat~, &AAa nollifxL;· 
ljle:u3e:TatL. 6. ~tc; xatt -rptc; TO xat:A6v, TO 3e XIXXOV ILYJ3E &nat~. 7. Ta 
ate; TETTatptX eaTLv ox-r6l· n6aat ea-rt .. a -rplc; mn, n6aat 3e .. a ne:v-rlfxtc; 
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E1t't'ti; 8. T(xTOuaLv cd nepLaupotl TOU hLOtUTOU xcd 3extixL~, TLV~~ 3~ 
xotl ev3extixL~. 9. Ot (Ah "E>l:YjVC~ jLUpLOL ~aotV, ot 3~ IUpaotL 3exot
'!WiaLOL. 10. Tčj) e~361Lct> xotl 3exliTCj) mL '\'OU ~(ou ot V~OL •p(o)jLotLOL 
clno~cillouaL -rljv nepLn6pcpupov ~a&ijTot. 

Vježba 66. 

l. Volim jednoga vjernog prijatelja nego tisuću laskavaca. 2. 
Mudrac Epikur kaže: &Iz ničega ništa (ne postaje).« 3. Kerber, čuvar 
u Hadu, ima jedno tijelo, a tri glave. 4. Koliko je deset puta deset? 
Deset puta deset je sto. S. Dan je trideseti dio mjeseca, a mjesec dva
naesti dio godine. 6. Koliko je tebi godina? J a imam petnaest godina. 
7. Koliko je sati? Dvanaest. 8. Kritija bijaie najokrutniji od trideseto
rice atenskih tirana. 9. Plateja je od Tebe udaljena sedamdeset stadija. 
l O. Cezar je volio biti u alpskom selu prvi nego u Rimu drugi. ll. 
Darej, četvrti perzijski kralj, kraljevaie trideset i šest godina. 

Vježba 67. 

llot'L~ ~euaTlJ~ 

IlotL~ T~ ~ Tčj) AeLjL6'>VL no(jLVlJV V~IJ.CL. fiot(~eLV rUv ~~L, cliJ..' 
o6x lxeL hot(pou~. Il6>~ o~v 3LotTp(~eL TOV xp6vov; Kpotuyti~eL taxup6l~· 
"Auxo~, A.uxo~." Ilpoa-rpqouaL IL~ ot ye(o)pyo(, Mxov 3e o6x e6p(axouaLv. 
al~ xotl Tpl~ Tčj) notL3l l&o~ ~v notptiyew TOU~ ye(o)pyou~. To 3e u>.eu
TotLOV &AlJM~ ~xeL A.uxo~. IlliALv b not!~ taxup6l~ xpotuyti~eL· "Auxo~, 
Mxo~", ot 3~ ye(o)pyol o6 nLauuouaw. NojL(~ouaL ytip, 6TL b not!~ ntiALv 
notptiyeL ot61'0u~. Kott b (Ah A.uxo~ noll« np6~otTot e6x6A(o)~ 3LOtcp&e(peL. 
ot 3e ye(o)pyol TOV not'L3ot 3eLv6l~ ~uaLv. 

Vježba 68. 

I'V6'ljLotL xotl 7totpOLjL(otL 

l. 'OA.(yov TO 'X.PlJmv (ianv). 
2. "Ean cpCAo~ Đ.Ao~ ot6T6 (ili Đ.Ao; ~y&>). 
3. AW·ov lljle~. 

4. Mll3~ !yotV. 
S. Auxo~ noLIJ.~V. 
6. llijjLot XGtXO~ ye(T(o)V. 
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7. "H3L<r't'OV !Xxp60t(J.Ot l1tOtLVOt;. 
8. "ApLa-rov (U-rp ov. 
9. • H e:~J..oc~e:LOt 1tOCV't'Ot acf>~e:L. 

l 0. "'.0-roc xocl ocp.&ocJ..(J.ol ~Ot<rLAe: ~ 1to/..AoL 
ll. O!vo<; xocl 1tOt~3e:t; &/..1)-B-e:~<;. 

12. '0 1tLa-ro<; ~v ~AOtX(<r't'Cjl xocl ~ 1tOAAć{l1tLa-r6<; ~<r't'LV. 
13. Me:-rcX -r1jv 36aLV 't'OCXL<r't'Ot Y7Jpocaxe:L xocpL<;: 
14. fl Ot-rp(3ot; 't'O ClVO(J.Ot 1tpW't'OV xocl olxe:L6't'Ot't'OV 1tOCV't'WV. 
15. Alaxpov au IL7J3ev 1tpci't"t'E (J.1)3t (J.OCv.&ocve:. 
16. IT6vo<; yocp, 6:1<; /..tyouaw, e:~xJ..doct; 1t0t-rljp. 
17. Bou/..ou yovtoc<; 1tpo 1tocv-rwv ~v 't'L(J.Ot~<; lxe:Lv. 



GLAGOLI 

POMOĆNI GLAGOL diL( I NJEGOVE SLOŽENICE 

Vježba 69. 

l. M~ 'Aeye, ·dc; ~a&ot 7tp6-repov, wcX. vuv ·dc; d; 2. "EpyoL<; <pL'A6-
7tovoc; ta&L, IL~ 'A6yoL<; IL6vov. 3. Tn 7totL, Et'rj<; ocd cpp6vL!LO<;. 4. Motv&&
vouaw ot !Lot&'rJ't'otL, (vot 7t0AU!Lot&e'Lc; llVTE<; eu3otL!LOVt<r't'EpOL c':laLV. s. Kotxo'Lc; 
auv6>v otuToc; !!an xotx6c;. 6. Oux e~!jjv &v l:7tctp't] To'Lc; 3eL'Ao'Lc; TYjc; auaaLTLot<; 
ILE't'ELVotL. 7. 'E'Aeu&epou ocv3p6c; E<r't'L 't'cX OCA'rj&!jj 'Aeyew xott EcXV fl OC't'Ep7t!jj 

TotU't'ot- TcX oc'A1J&!jj. 8. ITotp' 'OIL~Pctl ot &eat 7tctpeLaL Tot'Lc; !LctX.otL<;; T6>v 
ocv3p6>v. 9. IT/ic; A6yoc;, EcXV oc,qj 't'cX 7tpcty!Lot't'ot, !LOC't'otLO<; i!a't'otL xott xev6c;: 
l o. l:cucppoaUVlj xott &v3pe(ot VEotVLOU ocpE't'ott i!aTCUV. ll. Ou3e(c; E<r't'L !LOL 
tiAJ..6TpLo<;, a.v fl )(p'rja't'6t;;. 

Vježba 70. 

l. Građani, budite uvijek hrabri! 2. Ne družimo se sa zlima, 
nego s dobrima! 3. Lijepa i sjajna bit će pobjeda naših vojnika. 4. 
O, da mir bude dugotrajan! 5. Megara ne bijaše daleko od Atene. 
6. Grci nadvisuju Perzijance hrabrošću. 7. Druži se uvijek s dobrima 
i bit ćeš dobar! 8. (Ako) budete marljivi i hrabri, bit ćete dostojni 
slobode. 9. Uvijek ćemo biti gospodari svoje zemlje. 10. Budite uvijek 
tumači istine! 

Vježba 71. 

rv6>!LotL xott 7totpOL!L(otL 

l. "Q i!~E<r't'L 8L(, OUX i!~E<r't'L ~ot, 
2. 'H y'A6>'t"t'ot 1to'AA6>v ea't'LV cxh(ot xotx6>v. 
3. rljpOC<rXCU ocel 7tOAAcX 3L3otax6!LEVOt;;. 
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4. 'A7tOOO'YJ~ nj~ yotA.lj~ x.ope:uouaLv ot !J.Ue:~. 
S. M~ e:tc;' otGpLov -rat a7tou~oti:ot. 
6. M6vo~ e:u~ot(!Lwv o &Ae:u-9-e:po~. 
7. duo i: v (LCXx.e:a&otL evotv-r(ot X,otAe:7t6v. 

PRVA GLAVNA KONJUGACIJA 
GLAGOLI NA w 

Vježba 72. 

Pr~zent aktivni 

l. Ot 7toti:3e:~ cX.e:t cX.i.:rj&e:u6v-rwv. 2. lle:pl 7tot(3wv xotl 7tot-rp(otc; ylj~ 
ci.v~pe:(w~ &v'flaxW~J.E:V. 3. 'Eatv 8(xotLot A.eyw(LE:v, 7tLanue:-re: ~!J.LV. 4. Tt~ oux 
~v &otu!J.&.l;;oL ~v -rwv I:7totp-rLot-rwv ci.v~pe:Eotv; S. llpocnw~J.e:v, IL~ A.Eyw!J.e:v. 
6. 'O &v&pw7to~ -roi:~ e:ue:pye-rotL~ x.ocpLv qe-rw. 7. Er&e: ci.e:l ~v cXA.~
&e:Lotv A.EyoL~, Cl) 7totL. 8. Tou~ ve:otv(ot~ ot 7totL~o-rp(~otL yu(Lvocl;;ouaLv, tvot 
pq.ov -rou~ 1t6vou~ <pepwaLv. 9. Btot~ A.Eye:L cX.-rux.lj e:lvotL -rov ci.-rux.totv' IL~ 
!pEpOV't'ot, 10. Ot &v&pW7tOL o<p&otA!J.OU~ !x.ouaLV, tvot ~AE7tWaLV. ll. Et 
ot 7tOAE!J.LOL 7tAY)aLocl;;oLe:v, 1tocv~ ~v -rat 61tA.ot A.ot!J.~&.voL!J.E:V xotl e1tl -roo~ 
č5pou~ -rpex.oL~J.E:V. 12. "0-rotv ci.yope:un~. ~v cXA.~&e:Lotv ci.e:l A.eye: xotl IL~ 
&6>1te:ue: -roo~ 7toA.hot~. 13. flA.Y)aLocl;;ov-ro~ -rou 7tOAE!J.OU ot ~e:Li..ol 7tOA'i:'t'otr. 
~pe:uyouaL 't'OO~ KLV~UVOU~. 

Vježba 73. 

Prezent medijalni i pasivni 

l Ot ve:xpol u1to !Lev -r&v Atyu1t't'(wv -rotpLx.e:uov-rotL, u1to ~e -rwv 
'Pw(Lot(wv xot(ovt'otL. 2. Ot xAE7t't'otL xotl ot 7tpo~6-rotL ci.yea&wv e:t~ -rG 
~E:a!J.W~pLOV. 3. fle:L&6>!J.e:&ot -rčj) &pX,OV't'L KotL 7t0AL't'E:U6>(LE:&ot 7tpo&U!J.W~. 
4. dL~otaKcXAOL~ eyca 6-rotv 7te:(&w(LotL, OU~E 1tO't'& !J.OL (LE:'t'ot(LEAE:L. 5. llotu-
6>(LE:&ot -rou &opu~ou, tvot o ~LMaxotA.o~ ~(L«~ !L~ ~EY1J· 6. M~ opy(l;;ou~ 
eatv 7totpotX,plj!J.ot nj~ e:ue:pye:a(ot~ ~ cX.v-r(~oaL~ IL~ <pot(V'I)t'otL. 7. llotUOLO~ 

Cl) !J.ot&Yj-roc, nj~ ci.py(ot~. 8. Kot&' ex&.a:nJV ~(LEpotv 7totL~e:uov-rotL ot &v
&pw7toL. 9. Mocx.e:a&e: ci.v~pe:(w~, Cl) 7toA.i:-rotL, 61tw~ acfll;;Y)a.&e: !Lev otu•o(, 
acfll::wv-rotL ~e ot aU!J.!J.otX,Ot. 

Vježba 74. 

l. Ljubimo domovinu, pokoravajmo se zakonima! 2. Djeca neka 
uvijek daju roditeljima dužne časti! 3. Kamo sreće da uvijek čujem 
od tebe istinu! 4. Mlađi neka se odgajaju iskustvom starijih. S. U 
ratu se i žene naoružavaju da odbiju neprijatelje. 6. Zakoni odgajaju 
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ljude (pasiv). 7. Građani neka ljube domovinu! 8. Narodi nde domo
vine bore se vrlo hrabro za slobodu. 9. Nitko ne (mole) postizavati 
slave bez velikog truda. 10. U državi neka zakon vrijedi vile nego 
sve drugo. 

){().(l) V' 
flLTTOtXk 
e~XAYi~ 
BE~· 
llcp(etv3pot;· 

Vjeiba 75. 

'A~o~&~y~et~et ~~v e~~~ ao~~v 

T~ 3ExetL« xpLvc. - KOtX<Moy~ «mxou. 
•aaoWjv ~cuyc, ij~Lt; lUmjv ~(x~EL. - M~ ~E63ou, «JJ.' 
«lijhuE. - :Eu~~OOAEuE ~~ ~~ ij3~et, ~ ~~ ~~~La-ret 
~oLt; ~oA.(~etLt;. - 'AAijhLetv «v~xou. 
Dpca~~cpov ~~ou. - N6~oLt; ~c(&ou. - Atax,p~ ~Eliyc. 

M~ ~axou. 
~(3etaxc xett ~«v&etvc ~b !~Uwov. - M~ ~iaL ~(auuc. 
"Axouc ~ou«. 
M~ ~6vov ~out; ll~«p~«von~ x6Aat~c, «JJ.~ xett ~out; 
~on~ ll~p~«vcw. x&>luc. - llpinE 3(xetL«. -
KetxE~ «mxou. - ·o~6voLetv 3(6lxc. - @vjjaxc ćnep 
~et~p(3ot;. - KetLpbv ~p6a~E. 

Vjeiba 76. 

Imperfekt aktivni. Augment 

l. Ot •A&rjvetLoL ~P'~PELt; ct; 'Ametv hc~~ov. 2. ll«p~ ~oLt; Dep
<retLt; ot aet~p«~etL 6~pL~o'll Tbv 3Yj~ov. 3. ToLt; ~~aLv o~3c~(«V ~(a-rw 
a!xov ot a6,~povat; a-rpet~Lii'YretL. 4. 01 A«XE3etL~vLoL ~pcLxov ~~v 
'A&rjvet((l)v Tij ~pbt; ~6Ait~v ~&xvn. S. ·r~~ 'A&ijv~ ~t; ao~(ett; ~pu
"MVELov &v6~et~EV. 6. Ot :E~etp~Li~etL ev ~ćj) m~~Cf) fj3ov Tup~et(ou 

!~~et-rljpLet. 7. Ql tto~~LOL ~~Let ~~7) lppL~V. 8. 'E~ij"MtEV 6 <rrpet
""lYOt; ~o a-rp«~u~ !v ~ćj) m3(Cf). 9. Ot ~~poL ~p6yovoL !x6~t; ~poG
~etLvov mt WUt; ~OAE~(out;. 10. ·o 8cvo~~v ~ćj) Kop(f) ~t; ~o~; 
auvca-rp«~. ll. 01 "Ell7JVEt; WLt; ~~v vcxp~v a-r6~LV 6~oA.bv !v~
~ocllov, VetUAOV wu X«p6lvot;. 

Vjeiba 77. 
Imperfekt medijalni i pasivni 

l. Ot ED.6l~t; ~oLt; :E~etpN~etLt; ~v y=ijv ctpy«tovw. 2. 01 •p(I)
~LOL !v ~oll«Lt; ~XetLt; ~~v Ketpx7J3ov(6lv mpL&YEyvono. 3. Ot ~~~poL 
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7tp6yovot xoc .. a y~v xoct xoc-ra .&~ot't"t'IXV 1tOAAlXXt~ 7tp0~ -.ou~ 1tOAE!J.LOUt; 
(LotX,6!J.e:Vot acu't.!fjpe:~ ~; 7toc-.p(3o~ xoct --~~ e).e:u.&e:p(ott; ey(yvov-.o. 4. 'Ev 
-.ocr:~ XW!J.ott; 1JUA(~ov-.o ot a-.poc-.tw-.oct. 5. 'Ex 7tot(3cuv e:L.&t~6!L1JV -.a •EA
A1)Vtxa 'YPlX!L!LIX"IX a1toua<X~e:tv. 6. m . A.&'Yjvoci:ot auvwyov-.o ev lluxvt xott 
ev-.ocu.&oc e~ouAe:uov-.o. 7. •11to -.wv «<>ow(xcuv &.7totxLoct e~e:1tE!J.1tov-.o e:Lt; 
7toAAa~ x.wpoc~. 8. ll<Xv-.cuv -.wv •EA).~vcuv -.ou !LIX~!Loc-.o~ xoct -.wv 
-.e:x.vwv !L~ta-.oc e1te:(LEJ.ov-.o ot 'A.&'Yjvoci:ot. 

Vježba 78. 

l. Atenjani birahu svake godine devet arhonata, a Rimljani dva 
konzula. 2. Kod starih naroda robovi su teško živjeli; zato su često 
dizali ustanke. 3. Pitagora privikavaše učenike na šutnju. 4. Kritija 
i Alkibijad ne slušahu riječi Sokratove. 5. Grci osnivahu mnoge ko
lonije. 6. Stari narodi opasivahu gradove visokim zidovima. 7. Arg, 
čuvar Ijin, imađaše oči po čitavu tijelu. 8. U borbi smo išli spremno 
za vođom. 9. P eon jani bacahu mrtvace u bare. 

Vježba 79. 

lle:pt L7tocp-.toc-.wv 

m L1totp-.tii-.ott -rljv !LeV &.v3pe:(ocv 1tpW"1)V 7totawv &.pe:-.wv ev6(Lt~ov, 

o[ 3e V6!J.OL !J.WOV tax.uov 7totp' otu-.oi:~ ~ EV -.oci:~ ~ott~ 1t6Ae:at ~t; 
CEA).IX3o~ xoct acp63pot E1te:(.&ov-.o ocu-.or:~. Tou~ yepov-.oc~ oux. 1j..-.ov e.&e:
pcX1tEUOV ~ ocu-.ou~ -.ouc; yoveoc~. Tou~ !LeV &.ypou~ e:Lp"(cX~OV..O ocu-.or:~ oL 
EO..cu-.e:~, 3ou>.ot lSv-.e:~ -.ou xowou, -.ac; 3e -.EX,vott; e1te:~8e:uov ot u7t~xoot, 
7te:p(otxot ovo!Loc~6!Le:vot. Atax.pov yap &v6!J.t~ov L7tocp-.tii-.oct &)).ac~ !Lotv
.&ocve:tv -.ex.vott; ~ .. a~ 7tpo~ 7t6AE!J.OV. L7tlXp"1) oux e:!x.e:v o\S-.e: -.d'X.'Yl o\S-.e: 
-.IXcppou~· lAe:yov yocp, čS-.t L7t<Xp-.n ..-n 7t6Ae:t &.acp<XAe:LotV 1totpEX,Ot ou mx.1J, 
&AAa -.a -.wv &.v3pwv aw!Loc-.oc. 'E!Locxocp(~e:..a 7tocpa L7tocp-.t~X-.oc~ !J.Wov 
e:uue:~~ ev !L<Xx.n .&IXvoc-.o~ ~ ~(o~ e:u-rux.~~. m L7tocp-.tii-.oct ~31l -.out; 
1toti:3oc~ eyU(LVot~ov, čS1tcu~ 6rr-.e:pov p~ov cpepote:v -.ou~ ev 7tOAE!J.Cjl 1t6vou~. 

Vježba 80. 

Ot •En~vcuv !Le:yoc>.ot .&e:o( 

•o Kp6vo~ ute:r:~ e:!x.e: -.ov d(oc xoct -.ov lloae:t8wvoc xoct -.ov ll>.o6-
z l \ , • , - l l. - l ·~ h--.cu voe. e:u~ (LEV e:1t oupotV<jl voctcuv 7tocv-.o~ -.ou xoa!J.OU e:l"otaw;;ue:v. 

lloae:t3wv 3e ~~ ,S.oc).oc~c; -Jipx.e: xoct ll>.o6-.cuv -.ou "At3ou. 'A7t6AAcuv 
3e, 6 -.ou dtoc; xoct ~~ A1l-.ou~, -.wv -.e:x.vwv xott ~e; not~ae:cuc; e:!:x,e:v 
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btL~L«V xatl TOV Tćdv Mouaćdv xopov ~yEV. •Epp:rj~ 3e Tćdv hćdv lJ..y
yU.o~ ~v Xatl TOU~ ~p:n:6pou~ xatl TOU~ pijTOpat~ Xatl TOU~ ru!l-vata...~ 
~p«'lteuEV. "Ap7J~ 3e TOU 'ltOAE!l-OU xatl Tćdv !l-lltxćdv mLp.Đ.e:LatV ~lxEV. 
" HcpatLa...o~ ae, &eo~ Tou 1tUp6~, xCd:Ao~ To~ 'lt63~, Tou aLo~; xe:
patuvov ~ A~!l-VCfl T1j viJaCf> XatTE:axE:Oat~e: !1-E:T« Tćdv KuxAta'ltCdV. aL6vuaov 
3e, ..Ov Tlj~ ci!l-'ltEAou 'ltatTEpat Xatl TOU otvou e:6pe:Tijv, ot • A&rjvati:oL l3(Cd~ 
mE~OVTO. 

Verba contracta 

GLAGOLI NA -«6) 
Vježba 81. 

Prezent i imperfekt aktivni 

l. fi«VTE~ TOU~ aocpou~ lJ..v3pat~ TL!l-ćdaLv. 2. Al Tćdv l:'ltatpTLatTćdv 

ll-7J't'Epe:~ ~xE:Ae:uov Tou~ 'ltati:3~ ~ ~LXiv ~ TdE:UTiiv. 3. l:LytaVTCdV ot ve:ca
upoL 'ltatpti Toi:~ 1tpe:a~u...EpoL~. 4. Ol ~~poL a...patTLćd't'atL !l-IXX6!1-EVoL 
1tpo~ TOU~ 'ltOM!l-(ou~ o63ev Đ.Ao ~pe:6vCdv 'ltA~v ~v aCdT7Jp(atv Tlj~ 'ltat
·Tp(3o~. S. fimat 3e:i: 1tp«TTE:Lv, lS1tCd~ vLX6>VT~ act>l:cafLE&at. 6. M«xou 
&v3pe:(Cd~, & a...patTLćd't'at, (vat TOU~ 'ltOAe:!l-(ou~ VLX~. 7. 9e:!l-LaTOxA'ij~ Đ..e:
ye:v, lSTL at6Tov o6x ~4>71 xath63e:Lv To TOu Mr.AT~3ou Tp61tatLov. 8. •o 
~ye:11-C:,v !1-E:Tii ~v ~X7JV e:(at TOU~ a...patTLtaT~ xath63e:LV. 9. Mij ae: VL
x«TCd xep3o~. 10. 'Ex Tlj~ cp.&iy~e:Cd~ o ~oux6Ao~ yLyvtaaxe:L, lS-rL ~ ~ou~ 
'ltE:Lvjj ~ 3Lijl1j. ll. 06 ~Ti~ (Vat ~a·IH71~, 6»..' ~a&te:L~, (va: ~~. 

Vježba 82. 

Prezent i imperfekt medijalni i pasivni 

l. Ol fiepaatL ~ ~XTI lJ..p!l-otaL 3pmatV7Jcp6po~ qpćdVTO. 2. "Ap7J~ 
3r.accpe:p6VTCd~ ~TL!l-iTO 61t0 TćdV 9pqtXćdV. 3. KGr.Aćd~ 'ltatL3eOE:TE:, Q 3L3«
axaLAOL, TOu~ ~ati:3at~, Cvat 6n' at6Tćdv TL!l-ia&e:. 4. •o ~cpot~ Tčj) 11-uxTljpL 
):p'ij't'atL &amp xe:Lpt 5. cĐEAou~ ~~-~ TatXU XTćd. 6. Et& n«~ ol 3L3«
axatAOL 6no Tćdv !1-at-lhJTćdv XatT' ~t«V TL!l-čj)vTO. 7. M~ vLXiiah 6no Tou 
xa:xou, «»..« vLXiiu Tčj) &yot&čj) ..O xa:x6v. 8. •o'lt6aat cp«p!l-«Xat o6x liiTatL, 
a(37Jpo~ liTatL, lSaat at37Jpo~ o6x liiTatL, 'lttip tiTatL, lSaat 3e 'lttip o6x liTatL, 
TatliTat XP~ voll-(~e:LV civ(atTat. 9. 'Av8pe:(ou ~ 11-~ ~m&atL. 
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V,ježba 83. 

l. Hrabar vojnik i sebi i domovini stječe besmrtnu slavu. 2. Svi 
poštujmo hrabra i odvažna muža! 3. I §uteći često griješimo. 4. Pri
rodu pobjeđujemo naukom. 5. Aristonik bijaše štovan od svih robova 
i siromašnih građana. 6. O, da biste poštovali učitelje i roditelje! 7. 
Mnogi narodi u starini puštahu mrtvace nepokopane. 8. Cesto je 
bolje šutjeti nego govoriti. 9. Velika je čast biti štovan od čestitih ljudi. 
10. Nastojte živjeti prema prirodi! 

Vježba 84. 

·A 7to cp.&&y !J. IX Tot 

~Lovua(ou x6'Acx~ TL<; ~AE7t(I)V TOV -Npotvvov f.LE:TtX TLV(I)V tpLA(I)V ye'A6lvTot 
( , - ~· , , , - - 11. .,). , , ) l , ~ , .... ot7tE:LJ(.E: o ot7t otUT(I)V TOaOUTOV, waTE: IJ.•i otXOUE:LV XotL otUTot; E:"(E:Aot. 
'Ep(I)T6lvTot; 3e Tou ~Lovua(ou, 3LcX: T( oux tX.xoO(I)V T6lv 'Aeyof.LEV(I)V ye:A~, 
tAeyev· "•r!J.!V 7tLaTE:0(1) TcX 'Aey61J.evot ye'Ao!ot e!vcxL." 

~LO"(Evljt;, o3upOf.LEVOU TLVO<; E7tet E7tt ~Ev'ljt; ~f.LeAAE: TE:AE:UT«v, ~'Aeyev. 
"T( o3Upe:L, 6) f.LtXTotLE:; 7totVTotX,6.&ev yllp ~ o36t; eaTLV ~ otu't'l) dt; rl AL3ou." 

~7J!J.tXpotTo~ «.v&p6mou TLVO~ 7tOV7Jpou x67t't'oVTo~ otuTov tX.xot(poL~ 
Ep(l)'t'ij!J.otaLv, xcxt T63e 7tOAAtXXLt; ep(I)T6'lVTOt; TL<; ~pLaTO<; et7j l:7totpTLotT6lv, 
~eyev· ""Ot; aoL tXVOIJ.OL6TotTOt;." 

GLAGOLI NA -E(I) 

Vježba 85. 

Prezent i imperfekt aktivni 

l. M(cx :x,e:J..L3wv To ~cxp ou ?toLe!. 2. Tt<; oux ~v cpLJ..o("l Tout; E:otuTou 
yoveott;; 3. To!<; ti.ycx.&o!t; Of.LLAE:L xott TOUt; x6'Acxxott; f.L(ae:L xcxt TOUt; eucppo
VOUVTot<; <pLAeL, f.L7J3evt 3e cp.a-6ve:L. 4. Etp~v"l f.Ltv 3oxe! f.LEYot ti.ycx.&ov 
Tot<; tX.v.&pw7toL<; e!vcxL, o 3e 7t6'Ae!J.o<; ~yot xotx.6v. 5. 'Ocpe:J..6'lf.Lev Tljv 
yYjv't'ljvT6lV~f.LE:Up(I)V7tpoy6V(I)V, 6. ot •p(I)!J.ot!OLTcX f.LtV !J.IX~f.LotTot~~).ouv, 
TcX 3e 7tOAE:f.LLXcX f.LtXAot anou3ot((l)t; ~7tpotTTov. 7. 'Ap:x,l) Tou vLx«v To 
.&cxppe!v. 8. •o ti.3Lx6lv E:cxuTov ti.3Lxe! xotxov E:otuTov 7tOL6lv. 9. K~v 

eUTUX,YjTe, !J.~ f.LEYot cppove!Te. 10. ot f.LE:YotA6<ppove<; TOpotvvoL TA~f.LOVott; 
7tOLOUaL TOUt; 7tOA(Tott;. ll. NoaOOaljt; 't'Yjt; 7t6Ae(l)t; voaouaL xcxt ol 7tOALTotL. 
12. TcX: ~pycx ou auf.Lcpove! Uf.L!V To!<; J..6yoL<;. 
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Vježba 86. 

Prezent i imperfekt medijalni i pasivni 

l. "0Alj ~ iii xoa(.LELTCXL -rcx'L~ tlv&p6)1t(vcxL~ Tt)(.VCXL~. 2. At 't'tx.vcxL 
-Mjv cpuaLv (.LL(.Loi:iv-rcxL. 3. M«llov euAcx~6ltJ.E&cx -rou~ ljJ6you~ ~ -rou~ xLv-
3uvou~. 4. Eu)..cx~o'La&e &d -rou~ 1tOVl)pou~ xetl (.LL(.Lo'La&e -rou~ tlycx&ou~. 
5. ot l:1tCXpTLiiTCXL cpo~OU(.LEVOL, (.L~ ot 1t0ALTCXL ~1t0 T6>V ~tV(a)V ,3Lcxcp&e(
poLVTO, ~eVl)Acxa(cx< ~1toLouv-ro. 6. M«JJ..ov -Mjv cxtax.uVllv cpo~ou ~ -rov &«
vcx-rov cxuT6v. 7. ot v6(.LOL TOU XOLVOU tlycx&ou ~1tL(.LEAOUVTCX,. 8. Kcxl 3ou>.m 
xcxl ~AE6&EpOL tlycx&6>v 3toVTCXL. 9. flcxp«: TO~ "EllljaLV o[ * 1tCXTp(3o< 
euepye-rcxL ~v 1tptn'CXVEL!f> 3lj(.LOa(' !aLTOuv-ro. 

Vježba 87. 

l. Ljudi u davnini stanovahu u spiljama. 2. Heleni su Perzijance 
mrzili i prezirali. 3. Kir opsjedde Milet i na kopnu i na moru. 4. 
Dobre ne samo hvalite nego (ih) i nasljedujte! 5. Atenjani osobito 
ljubljahu i štovahu Perikla (aktiv i pasiv). 6. Uvijek čini dobro rodite
ljima, učiteljima i prijateljima! 7. Zelja za slobodom činila je Grke 
hrabrijima od Perzijanaca. 8. Što je dobro, radimo, a što je štetno, 
ne radimo! 9. I neprijatelji preziru izdajice domovine. 10. Zec se pldi 
svoje sjene. 

Vježba 88. 
ot 'Ep(.Lcx'L 

Ot 'A&ljvcx'LoL ou (.L6vov 'A.:hjviiv, &ua xcxl 'Ep(.Lljv !'t'((.L(a)V, 1tOA
Acxx.ou 3&: ~ Tjj 'ATTLX7j etx6ve~ 'Ep(iou ~acxv, &~ ot 'A&ljvcx'LoL ~x«Aouv 
'Ep(.L~. 'Ev 'A&YjvcxL~ xcxl aTo« ~v, ~ -ri;lv 'Ep(.L6>v a-roa !xcx)..e'L-ro. 'Ev 
TatUTlJ Tjj aTO~ ot , A&ljvatLOL -r«~ eatu-r6>v v(x~ XatT« ~atp~lip(a)V ~ YTi 
xatl ~v &atAIXTTlJ !ypatcpov. 

Vježba 89. 
flepl Tlj~ YE(a)py{at~ 

KcxA6>~ AtyETatL ~v YE(a)py(atv &AA(a)V uxv6>v (.Lljttpat xatl -rpocpov 
e!vatL. E6 (.LEv y«p cpepo~~ Tlj~ ye(a)py(at~ &x(J.«~ouaL xatl atl &llatL 
-r&)(.vatL lf1tataatL XatL XatT«: yljv XatL XatT«: &liAatTTatV. "EaTL 3e ~ ye(a)py(at 
olxou at!S~l)a~ xatl a6l(.LIXT(a)V llaxl)aL~· -rou~ yap ye(a)pyouv-rat~ &v3pLt:eL 
1tp(a)t TE ~ye(pouaat xatl 1tope6ea&atL acpo3p6>~ &vatyx!X~ouaat. 
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GLAGOLI NA -6(1) 

Vježba 90. 

Prezent i imperfekt aktivni 

l. 'O!L6voLot ~e~otLoi: -ra~ 1t6A.e~. 2. Et&e 1t«vrE~ 'tijv -r6lv 1tpoy6v(J)v 
&pE'tijv ~l)AOLEV. 3. "E~PopoL Ev l:'lttXp't] txotvol fdv elaL ~lJ!LLOuv, 8v tlv 
~OUA(J)V't'otL. 4. m v6!LOL ~l)!J.LOUaL TO~~ tl3LXOUV't'ot~. s. Zl)!LLOUTE, ll ~v3pe~ 
3Lxoto-rot(, TO~~ 1tpo36-rot~. 6. "O!LlJPO~ ~!Lo(ou TOi:~ ~PUAAOL~ TO -r6lv tlv
.&p&l7t(J)V y~vo~. 7. O~x !J3ouaLv ot lSpvL&~, 15-rotv pLy6laLv. 8. Z~A.ou, ll 
'ltoti:, TO~~ ~a.&A.o~~ xotl. a&>IPpovot~ ~v3p~. 9. ot "EAAl)VEt;" aa.IP"'7l xotl. 
IPO(VLXL TO~~ VLX6'lV't'~ ~aTEIPtXVOUV. 10. '0 :l(pUaO~ 'ltOAA6'lV ~po-rći)v ~jiu
l~ 3ouA.oi:. 

Vježba 91. 

Prezent i imperfekt medijalni pasivni 

l. 'l'1to -r6lv ao~P6lv o jJh Myo~ ~!LoLou-ro -rčj) &py6pCf>, lj 3& aLyij 
Tčj) xpuačj). 2. m .Aotxe3otL!L6VLOL 't'~ XEIPotAa~ aTE~PotVOU!LEVOL el~ ~:l(l)V 
1tp~~p:l(OVTO. 3. ot 3oUA.oL U'ltO -r6lv 3ea?to-r6lv ~!LotaTLyouv-ro. 4. 'H -rć;)v 
tiv.&p&l'lt(J)V ~PUa~ ~OV tlv b -r6lv fpy(J)V ~ a -r6lv A.6y(J)V 3l)Aoi:TO. 
S. Kotx6v ~<*L -r6lv tlp(&r(J)v yv&l!Lot~ ~votVTLoua.&otL. 6. ot Ev -rčj) 'ltoA~!LCfl 

VLX&l!LEVOL TO 'lttXAotL ~3ouA.ouVTo. 7. 'O E~p~lJ~ ~~ea-rptiTEuev, tvot -rljv 
'EAAti3ot ISA.l)V 3ouA.oi:TO. 8. ot -ro~~ v6!J.OU~ 'ltotpot~ot(vovTE~ ~lJ!LLOUa.&(J)
aotv. 9. ot -r6lv ~'ltotpTLotT6lv 'ltoti:3~ vo!L(IL(J)~ 1tepl. 'Ap~!LL3o~ ~(J)!LOV 
!Lota't'L youVTotL xotl. o~3e~ ot~-r6lv xA.ot(eL. 

Vježba 92. 

l. Sloga državu jača, a nesloga upropašćuje. 2. Perzijski kralj Kir 
mnoge je narode podjarmljivao. 3. Naii se narodi hrabro 'borahu da 
oslobode domovinu. 4. Suci, izdajica domovine neka se strogo ka
žnjava! S. Kod starih naroda robovi se vrlo okrutno kažnjavahu. 6. 
Ako tko od vojnika pustoši polja, kažnjava se od vođe. 7. Rat pustoši 
polja, uništava gradove i umn.ožava patnje. 8. Učeniče, odupiri se po
grdkama! 9. Ne treba malo porediti s velikim. 10. Dječake u Sparti 
bičevahu kod Artemidina žrtvenika 11. Vođa reče vojnicima: »Borite 
se hrabro i oslobađajte domovinu.« 12. Hrabrost a,tenskih građana 

jačala je grad. 
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Vježba 93. 

Te-r-rt~ xatl !J.UP!J.lJXE~ 

XEL!J.6lvoc; &p~ 't'Ent~ &1top6lv 7tpoc; -rouc; !J.UP!J.lJXotc; ~xE xatl ~~(ou 
(~ut) IXU't'OUc; -rpocp~v. m 3e !J.UP!J.lJXEc; &yatVIXX't'OUV't'Ec; Efl6l't'6latv· "dtclt 
-rE 3-epouc; ou auv~yec; -rpocp~v ;" ·o 3e 't'Ent~· "T6u -Ji3ov !J.OUatx6lc;." 
m 3e yeA.6lvuc;· ,,' AAA.' e:t 3-epouc; ljGA.e:tc;, XEL!J.6lvoc; opxou." 

06-r6l vE6-r1jc;, 1tove'i:v oux E3-eA.ouaat, 7totpc1t 't'O y~potc; 

XIXX01tp atye:'i:. 

Vježba 94. 

AeotLVIX xat1 &A.w7tlj~ 

AeatLVIX, OVEL3L~O~Vlj U7t0 0CAW7tExoc; E1tL -rćj> 3tc1t 1tiXV't'Oc; 't'OU xp6vou 
blat -r(xuw, .. ~vat", Đ.e:ye:v, "&AA.clt A.eov-rat." 

·o !Lu&oc; 3lJA.o'i:, <Sn -ro xatA.ov oux EV 7tA.~&Et, &n' Ev 
&pn1j. 

Vježba 95. 

rv6'l!J.IXL XIXL 1t1XpOL!J.E1XL 

l. ·p~ov !J.6l!J.oca&att ~ !J.L!J.E'i:a&att. 
2. K<Xxtov -ro &3txe:'i:v ~ 't'O &3txe:'i:a&att. 
3. 'EA.ecpatv-rat Ex !Lutate; 1tOLE'i:c;. 
4. M~-re: ve:'i:v !L~'t'E ypiX!J.!J.IX't'IX (7totpOL!J.E1X E7t1 -r6lv 1tocvu OC!J.ot&6lv• 

&!J.cp6-rEpat ycltp Ex 7tatE36lv 'A&~vljatv E!J.OCV&atvov). 
s. Me-rp<f> xp6l. 
6. To EO ~ljv ou3ev 3tatcpepe:L 't'OU e:u3ott!J.OVe:'i:v. 
7. ll<Xv-roc. pe:'i:. 
8. "AAA.ot wat cpLA.ouatv. 
9. Ku~e:pv~'t'OU voaouv-roc; ISA.ov 't'O 1tAOLOV Xtv3uve:ue:t. 

1 o. .,. A ~Jiero!Le:v ~~'e:r:c;, -ratu-rat !L~ !J.L!J.W!J.e:&at. 
ll. ZE'i: xu-rpat, ~ii cptA.Eat. 
12. Kat't'ljyopE'i:v oux ~a't't xatl xpEvELV O!J.OU. 
13. TOv ~v 36~atv ~lJA.o'i:c;, -ro0..6lv !J.L!J.OU -rcltt; 7tp<X~e:tc;. 
14. ZlJA.ouu -rouc; xpe:(nouc;, &AA.clt !L~ cp&oveiu atu-ro'i:c;. 
15. Zlj!J.Eotv atlpou ~ov ~ xep3oc; attaxp6v· -ro !J.EV ycltp &1tat~ 

A.u7tE'i:, -ro ae &e:E. 

35 



JAKI AORIST 

Vježba 96. 

Aktiv 

l. Ou nptneL. Tčj) aTpatTL6>T?l &v "c7i !LlX:X.1l ...ljv T<i!;w >..me'Lv. 2. ot 
TtOAt!LLOL dt; ...ljv ~!Leupacv :x,6lpacv ela~«A6vTet; TOUt; ocypout; &3flouv. 3. 
Etpl;Yjt; npot; Tout; "EAATjVatt; auv~yacye TP~~pet.t; !Lev TpLacxoa(act; xacl X,L
>..(act;, rij<; 3e Tte~Yjt; aTpatTLiit; TteVTatXOa(att; !LUpL<i3att;. 4. 'Eiiv o[ aTpatTL
C>TatL EV "c1i !LlX:X.1l ocan(3act; cX'TtO~<i>..cuaLV, otTL!LOL laTCUV, 5. 'H y>..C>nat 
no).Aout; ~3Tj el<; lS>..e.&pov ~yacyev. 6 TQ veacv(acL, et.&e ocnocpuyoLu Tov 
cp.&6vov. 7. Zeut; 'A.&Yjviiv, w<; MyeTatL, ex rij<; acthou xecp«Aljt; luxev. 
8. AeyouaLV ou3evac TWV aTpatTLCUTWV cX'TtO 0epj.I.OTtUAWV cXTtocpuye'Lv. 9. 
To'Lt; aTpatTTjyo'Lt; 3oxe'L TO aTp<iTeU!Lat w<; TlXX,LaTat auvacyacye'Lv. 10. M~ 
>..(ne cp(>..ov &v xw3UvCJ> lSvTIX. 

Vježba 97. 

Medij 

1. 'Ecpo~e'LTo Eellocpwv, IL~ &cp' <Xpnac~v Tp<inoLTO TO aTp<iuu!L«· 
2. m aTpatTLWTIXL npo~«A6!LeVOL TtX 6n>..at &~<i3L~OV. 3. m ocp:x,ac'LoL TWV 
AtyuTtT(cuv ~acaL>..e'Lt; oc.&<ivatTat rij<; eatUTWV 36l;Tjt; ocne>..(TtOVTO U'TtO!LV~
!L«Tat' 7tUpat!LL3att;. 4. flwt; a.v ocl;LatV aL~V !LeTIX~tXAOLa.&e A6you; 5. m 

't' ' l .!.O. - ' l 6 n ., 'r o 'Pcu!LatLOL ev(out; .&eout; e, ciAAoTpLCUV 1>1TVCUV eLaTjyatyo'll't'O. ' · 
1 

Yl"eu.,-
Atacxou ~ytiy&TO yuvac'Lxac 0hw ...ljv NTjptcut;. 7. AeyovTatL oL nlil..acL npcu
TOV !Lev npot; <Xpnac~v, Ga-repov a· &nl yecupy(acv Tpatnta&atL. 

Vježba 98. 

l. Atenjani, ostavivši grad, pobjegoše na Salaminu. 2. Neprija
teljski vojnici ostaviše redove da pljačkaju. 3. Ljubimo zemlju (koja) 
nas je rodila! 4. Empedoklo se baci u krater Etne. 5. Drugu vojnu 
na Grke poveo je sam Kserkso. 6. Zbog Perikla nitko od Atenjana 
nije obukao emu haljinu. 7. Nije lako promijeniti zlu narav. 8. Za
robljene Spartakove vojnike Rimljani okrutno pobiše ( = ubiše). 
9. O, da bismo izbjegli svima nevoljama u životu! 
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Vježba 99. 

ll ep t 4atL3«AOU 

4atl3at>..oc; ~v &pXLUxT(a)V ~punoc; xatl 7tp6Yroc; llyat>..JL«-r(a)V e6pn-ljc;. 
Oli-roc; et 'A&-tjvćdv l!fuyev 1!1to 'rije; hpo1t6>..e(a)c; ~at>..6lv -rOv 'rije; «3U..!plijc; 
ulov 11.«&-tJ-riJv l5n« !fO~ou!L'Voc;, IL~ 314 -rijv e6cputOtV at?nov 67tep~b:n. 
Etc; Kp~'"lv 7tpoc; M(v(a) !puy6lv čxei -rOv Aat~upLV&ov XOt'rtltaxeuliCEL,etc; 
&v XOt'rcX l-roc; ot 'A&-tjvOtLOL xoupouc; mTcX KOtt x6patc; Td:c; ta«c; -rij) MLV(a)
'rOtUp(f) ~opd:v me!L7tOV. 

Vježba 100. 

rv6lll.OtL KOtt 7t0tpOL!L(OtL 

l. "03Lvev lSpoc;, el-rat 11.uv luxev. 
2. T~IL'pov o63eiL(OtV YP«ILIL~V ~yatyov. 
3. A6yoc; lpyou axL<i. 
4. "E!puyov XOtXOV e6p(ax(a)V ~!LELVOV. 

FUTUR AKTIVNI I MEDIJALNI 
Vježba 101. 

Verba vocalia 
l. Xp~ e~ 7tatL3!Uea&OtL -ro~c; 7tati:3atc;, l57t(a)c; ~ JL«>,.La-rat ~!pU..~

aoLeV -rijv 7t6ALV. 2. T~v 7tat-rp(3at !pLAOuvuc; KOtt ~!pU..ouVTec; ~LEYiiA7Jv 
86tatv x~aeah. 3. 'Aet IL'IL7JG61Le&Ot -ro~c; 7tpoy6vouc; ~11.ćdv. 4. ITatpat-
8e(yiL«aL xat>..oi:c; 7tatL3euaO!LEV -ro~c; ll7tatL3e6-rouc;. S. n>..«-r(a)'\1 ~xev etc; 
~LxU..(atv hata6!L'Vot:; -ro~ xpat'rijpatc; -rou 7tUpoc; -ro~ čv 'rij At'rV71. 6. ot 
yewatioL KOtt llyat&ot KOtt ao!pot ~v8pec; ~ou>..euaouaL xati 7tp(a)u6aouaLv čv 
'rOtLt:; mAeaLV. 7. 063~7tOU ;~ov li3LX~!JO!LEV, b.>..cX 'rL!L~!JO!LeY KOtt ~!pe
A~!JO!LEV• 8. "Ap' o6x hpotiaea&e, dl !Lot&7JTat(, -r&v 3L3atax«A(a)vj 9. 
Mat'rtlt(Ot ~v -roic; "7tOAeiL(oLc; Č>..7ttc; ~at>..6aeLv -rijv -rou 8~11.ou llpx~v. 10. 
06x č«ao!LEV 'rO~ 7tOAeiL(ou; 'r~V XC:,?XV 7top&~iv. ll. cĐ.l.67tOVOt:; ta&L 
KOtt ~(ov x~aeL xat>..6v. 

Vjeiba 102. 

Verba muta 

l. To~ 7tpo86Tatc; KOtt -ro~c; !pOV~atc; o6TE y1j om tlljp om 63(a)p 
oGu b>..oc; 'r61toc; !pUA~eL. 2. Nuv ~ llvatyLyv6»axoiLev, 6a-repov 3~ ypti
ljlo!LEV. 3. ITdaoll.OtL ~ov -roit; v611.oLt; ~ -roic; xaoi:c; !pLAOLc;. 4. ot 

37 



XP1JO''t'Ol 7tOAL't'atL OjLOV66lc;; O'UjL7tpchTOVTec;; 't'lJv 7t6ALV O'WO'OUO'L xotl eu3at(
jLOVat 3Lat!pUA&.~oUO'LV. 5. M~ Đ.7tLI:e T(j) xp6VCf> XatXOV lpyov tX7tOXpuljiea.S.atL. 
6. •o aTpat'"Jyoc;; Đ.eyev, ISTL a!CdaoLTO aTtov3ac;; 7tpoc;; Touc;; TtoA.e!J.touc;;. 
7. 0(S7to't'e ljieuae't'atL o tiyat.a-6c;;. 8. Ot 7tOAL't'atL Đ.eyov· 7tOAUV O'L't'OV etc;; 
't'lJv 7t6ALV O'UV&.~o!Lf:V, čj) .9-peljiojLe.S.at EV -r7j 7tOALopx(qt. 9. Cl»povT(~eTE, c1) 

jLat.&ljTatL, IS7t6lc;; jL7j3~ tiv&.~LOV T'ijc;; 't'Lf}.'ijc;; 7tp&.~e't'E. 10. 'E7tl 't'lJv eu3at~

jLOVLatV &~eL ae lj tipe-rl). ll. 'Ayat.S.ol 7toA'iTatL 't'lJv 7tOALV !J.IiAA.ov aw
O'OUO'LV ~ taxupa 't'ELJ(lj. 

Vježba 103. 

l. Dobri roditelji dobro će odgojiti svoju djecu. 2. Perzijanci su 
slali poslanike u Atenu i Spartu (da) traže vodu i zemlju. 3. Nitko 
neće vjerovati izdajicama domovine. 4. Pravedan muž uvijek će se 
pokoravati nsrodnim zakonima. 5. Nitko od ljudi ništa neće steći bez 
velikog napora. 6. Hrabri vojnici neće se plašiti smrti. 7. Valjani ljudi 
uvijek će ljubiti i poštovati roditelje, učitelje i domovinu. 8. Ne na
dajte se da će vrijeme sakriti loša djela! 

Vježba 104. 

Verba liquida 

l. 'Ev T(j) XatLp(j) O O'otA7tLyx't'7jc;; O''ljjLatVef: !J.&.xea.S.atL iflpatv e!vatL. 
2. •HIJ.ei:c;; oux &p~61J.e.&at Tou 7toM!J.ou, &AA.a Touc;; cipxojLivouc;; «!Luvou
!Le.S.at. 3. Ot aTpatTLći'>TatL l>..e:yov· 'E7tl "Jaaatv 7tAeuaou~J.E.&at TL!J.6lp'l)O'OIJ.EVOL 
Touc;; 7tOAe!J.(ouc;;. 4. "ApxovToc;; 7tatvoupy(atL 't'lJv Ttliaatv 7tOALV !J.LatvouaLv. 
5. "ID7tL~ov ot ~cip~atpoL .. a 3pe7tatV'l)!p6pat &p!J.atTat jdyatv !p6~ov EIJ.~otA.ei:v 
Toi:c;; "EAA.'l)aLv. 6. Touc;; chuxei:c;; otxTepći'>. 7. Touc;; .. a 7tpoc;; ~(ov tivaty
xati:at XO!J.Louv..atc;; !pLALxći'>c;; 3e~L6la6~. 8. Me: .. a 't'lJv !J.&.X'l)V o .Mpat
'"lroc;; 7tt!J.7tEL Touc;; tiyye:A.ouvTatc;; vtx11v Toi:c;; TtoA.(Tat~. 9. Ot ye6lpyol e!po
~ouvTo, IL~ o xeLjL6lV TOV 0'7t6pov AUjLatVOL't'O. l o. Tov ev -m !J.&.xn .9-&.vat't'OV 
ou3elc;; !peu~ei:'t'atL -m !pUiri. ll. Touc;; !pLAOUc;; 7tAOU't'L~6lV O'atU't'OV Tt)..ouTLEi:c;;. 

Vježba 105. 

l. Rat će uništiti sve ljudske napore. 2. Neprijatelje naše domo
vine hrabro ćemo odbiti. 3. Izbjegavajte društvo zlih, mladići, jer će 
va& oni pokvariti! 4. Došli smo (da) vam očitujemo svoje mišljenje. 
5. Domovina odgaja građane (da) brane slobodu. 6. Prijatelju, javit ću 
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ti uzrok svoje nesreće. 7. Barbari se nadahu da će Grci smjesta pobjeći. 
8. Ljeti ćemo otploviti na Hvar. 9. Cineći dobro, djeco, ugodit ćete 
roditeljima. 

Vježba 106. 

ll6voc; 

m IL~ '7tOLILMt.; -r«c; '7tO(ILVGtt.; VOILEOaouaLV !v TO!c; MLIL&laL xatl 
ot X'tj1toupol 3ćv3ptx q:w-n:oaouaLv čv To'Lc; xlj1tou; X«l ol &YjpEUT«l &Yjp(tx 
&Yjpe:uaouaw ~ Toi:c; '7te:3(oLt.; X(d !v Ttxi:c; GA«!( xtxl ot ciALe:'Lc; tx&Uc; 
tlype:oaouaLv čv T(j) clAl :~ttxl čv TOLe; '7tOT«ILoi:c; xtxl ot 3L3rXaxtxAOL '7ttxi:3txc; 
'7ttxL3euaouaL xtxl ot pljTope:c; !v 'iii ExxA'tja(qt llyope:UaouaL xatl ot a"t'ptx
TL6l"t'txL čv Ttxi:c; ILrXX«Lt.; xw3uve:uaouaL xtxl ot ye:vvtxi:oL xtxl tlytx&ol xtxl 
aOqlOl tfv3pe:c; ~OUAEUaOUaLV ~ 1tp(a)TEUaouaLV !v Ttxi:c; '7t6AEaLV' IL6VOL 3' 
!lpyol xtxl tlxp'tja"t'OL faoVT«L ol !v -rij pqt&uiL(qt ..Ov ~(ov 3LtxTpt~oVTec;. 

SLABI AORIST AKTIVNI I MEDIJALNI 

Vježba 107. 

Verba vocalia. Aktiv 

l. m "ID.AYjVEt.; Mx'tjatxv TOUt.; llepacxc; EV Mtxptx&6lVL xtxl :EotAtx
ILLVL xtxl llAtxTtxLtxi:c;. 2. M~ "Jt(oTe:uaov ToLe; X«X« auiL~OUAEUouaw. 3. 
'E1ttx(v(a)v ~Lo( e:taLv ot u1t~p nje; '7ttxTp(3oc; xLv3uve:uatxv-n:c;. 4. OE8o1touc; 
Macxc; TO nje; :E!pL"("(Oc; txCVL"(IL« Č~txatMuae:v čv Ttxi:c; elj~«Lt.;. 5. To!c; 
Xtxxoi:c; IL~ '7tLa"t'EUar!t.;. 6. ·o ~ILeTe:poc; 31jiLOt.; "Jtiiatxv ~v x&lptxv OC'7t0 
T&lv '7tOMIL((a)v -ljAe:u&ip(a)ae;v, 7. "E1ttxLvoc; Toi:c; čv T(j) '7toAeiL't> V«U!L«XlJ
atxaL xtxl vLxljatxaw. 8. Ot "Ell'tjve:c; lxtxuatxv Touc; ve:xpouc; ~LET« ~v !L'*
XYjV. 9. K6v(a)v 6 'A&Yjvtxi:oc; ~v tlpx~v T&lv Atxxe:3txLILov((a)v !v • Amqt 
xtx"t'&Auae:v. 10. '~txv3poc; .&Oacxc; T(j) 'Axr.AMi: č&ixpuae:v. 

Vježba 108. 

Medij 

l. "0 yove:U, xotA&lc; '7ttx(3e:ua«L Touc; ulooc;· w~ y«p '7ttxL3dtx liVTl 
1toll&lv XP'1li"*T(a)V Ea"t'(v. 2. <I»«AtxpLc; o "t''ptxvvoc; XotAXOuv Ttxupov E'7tOLlj
atx"t''. 3. Atcxc; o Te:AtxiL&lvoc; ~U..Ov Č!poveoatx"t'' X«l l~ '7trXV"t''ltt.; 
T&lv •ID.Aljv(a)V ~reiL6vcxc; qlOVeuatxL. 4. • ~txv3poc; etc; ~v AL~OYjV 
c1topeoatx"t'' 1ttxp« T(j) "AILIL(a)VL !LIXVTe:ua6!LEVoc;. s. llp&lTOv ~ tlxoo-
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CJ(I)flo&V TOU av3p6<;, mLTat 3~ ixouaar;vu<; ~ou).cua6lfi.E&at. 6. 4ar;p&i:o<; 
7tiaar;v -rij'~ 'Aalar;v 6cp' iatUTOu 7tOL~alil'evo<; l~ou).e-ro xar;l E~p6lmJv 

3ou).C:,aar;a&atL. 7. Ot •p(l)floatLOL -riZ ISfloOpat l&v.J xeLp(I)CJiifloCVOL TO~<; 

~Ea-rou<; -rč4v '1Tat).č4v 47tOAe~aatVTO. 

Vježba 109. 

l. Vođa je zarobljenike oslobodio okova. 2. Kir zavojšti na brata 
Artakserksa. 3. Neprijatelj je htio pokoriti nalu domovinu. 4. Poslu
lajte razboritijegal S. Filip pobijedi Atenjane kod Heroneje. 6. Tko 
bi s pravom (mogao) Helene pohvaliti zbog sloge? 7. Uvijek ćemo 
slaviti one muževe (koji) su poginuli za slobodu domovine. 8. Fočani 
su se prvi od Helena poslužili dugom plovidbom. 9. Melet optuži 
Sokrata zbog bezboitva. 

Vjdba 110. 

'A 7tocp&~yfloatTat 

1Up3Lxli TL<; lyp&Uaatt; ~~ acplite:Lv· 'iJ 3~ ~uue >Jyouaar;· ""Eat
a6v flo& tijv• in' lfloOU 7t0llli<; mp3LXat<; iyC:, CJOL flo1JVUa6). " "0 3~ fAEyev· 
"4L' at6-ro -roGTO jLĐJ.6v ac &Ua(l), ISTL TOU<; auvlj&eL<; xar;l cpEAou<;. Wpeu
aatL ~OUACL." 

O~x laTLV o~3h xei:pov 7tpo36-rou. 

41Jf'6xpLTO<; &eatalif1.Cv6<; TLVat 7tOllli fdy, i7tat(3EUTat 3~ 3Lat).ey6-
fi.CVOV• "O&rot;, fAsyev, O~ >Jye:LV floOL 3oxe'L 3uvat't'6t;, ~ CJL6)7t/iv 
i3UvatTO<;." 

"Ep(l)'t'6lflo&VO<i 3~ • AY1Ja().ar;o<;, 7tč4<; f'Cyb1JV 36~ar;v mpr.&7tOL~aatTO· 
,.;8atVIiTOu x.atucppovljcatt;", imxplvatTO. 

'AY1JaEAato<;, lpC~»-rč4m<; -rLvo<;, -rl mpr.e7t0(1JaatV ot Auxoupyou v6f1ooL 
.qj l:7tlipTfl, Đ.eyev· "Katucppovei:v -rč4v 'ij3ovč4v." 

Vjdha 111. 

Depl 'L'č4v h Tpollf 'ijyef1o6V6)V 

DlinC~»v -rč4v "Ell~vC~»v -rč4v el<; TO~<i Tpč4at<; auaTpat-re:uaatfloĆVC~»v o 
~ 7tpč4TO<; xar;l xpliTL~ ~v • A yat~floVC~»v· o 3eU-n:po<; o MevĐ.ato<;, o 
-rč4v l:7tatpTLatTč4V 't'Upar;vvot;• o 3~ -rp(TO<; O 7tatL<i 8m3ot;, 7tliVTC~»V Tč4V 

"Ell~vC~»v p6lflo1l TC xar;l &ufločj) ~p(auuaev· o 3! ~TO<; o 't'Upatwo<; 'rij<; 



"l&lix7Jt;, 3oA.La:ua:a&atL ciyat&6t;· b Be n:e!Lm'Ot; b Nea'C'(a)p, n:!XV'C'(a)V aocp~
Tat'C'Ot; xatl. n:pa:a~U'C'Ot'C'Ot;' n:o>.Aol. 3e Đ.AoL, 6,v "O!LlJPOt; 'C'Ii: ov6!LOt'C'Ot !LVl)
!LOV&:U&:L, EV 'C'Oti:t; !LiiXOtLt; ~p(O"C'&:UO'OtV. 

Vježba 112. 

Verba muta. Guturalne i labijalne osnove 

l. Do>.Aii ~37) A6you !~LOt atl yuvati:X&:t; atl ~!LE'C'ItpOtL mp~OtV. 2. 
Au3ol. n:pw'C'OL V~LO'!LOt xpuaou xatl cipyupou ex61j/atV'C'O. 3. 063a:l.t; lx~v 
liv eatu'C'ov ~Mijla:La:v. 4. • H!Lwv ol a'C'pat'C'LW'C'OtL n:oA&:!J.Louc; VLX~O'OtV'C'Itt; Eat
(a)~atv. S. ot "E>.Al)V&:t; • AO"C'U!ivatX'C'Ot XOt'C'Ii: 'C'WV 'C'&:LXWV lppLij/atv. 6. "Ep!L'Jit; 
lxA&:Ijla: Tlit; ~out;, ile; lv&:!L&:V • An:6AA(a)V. 7. 0ouxu3t3l)t; b 'A&Yjvar.i:oc; auve
ypatlj/&: TOV n:6A&:!Lov 'C'WV U&:Aon:oVV7JO'((a)v xatl. • A&l)vat((a)V. 8. Matp36vLot; 
lAI!:ya: n:pot; .Eep~lJv· " •n ~atawu, u~; · A~vat~; lx(a)v pqc3t(a)c; ilv xat'C'Ot
O"C'pelj/atLo 'C'OOc; Đ.Aouc; "EAA7Jvatt;. " 9. Tout; ul&:i:t; cpuaa:L ciyat&oUc; ev 'C'Oi:t; 

~!LOtO'L &pa:lj/~!LE&at. 10. M~ &lj/ata& xatxou lpyou. 11. Ot 0l)~OtLOL 
lTC&:!Lij/OtV x~puxar.t; Tout; vapouc; atl'C'OuV'C'Itt; &!ilj/atL. 

Vježba 113. 

Dentalne osnove 

1. 'H 'C'OU 3~!LOU civ3pa:(at la(a)a&: rijv n:at'C'p(3at. 2. A6yLaatL n:pb 'C'OU 
lpyou. 3. 0a:!LLaTox>..Yjc; Eep~lJv lTC&:La&: n:poc; 'C'OUc; "EAA7Jvatt; var.u!LOtxiiaat&. 
4. Dpo 'C'Yjt; ~Xl)t; ol "Đ.Al)VItt; dLl lO'TC&:LO'OtV. s. "H!LWV EO"C'L 'C'OUt; n:ati:-
3att; XatAWt; 'YU!LV!iO'atL, (vat ~t; XOtp'C'&:p~'C'Ot'C'OL y(yY(a)V'C'QtL. 6. "Q 3Yj!LOt; 6 
~!L~ot; n:ou« XOtl. &ar.u!LataTii lpyat aocptqc XOtl. n:6v(f) ~waa:v. 7. Nl)A&:uc; 
6 Doaa:L3wvOI;'~xa:va:~Ma:a~v7Jv 'C'Yjc;' Da:A.on:ovv~aou XOtl. DuA.ov hTLa&:V. 
8. M~ ~!Lij/71, n:pl.v liv E~&:'C'!i0'71t;. 9. Ttc; A.oL~t; ~ a&:La!LOt; 'C'OO'MOt yMj 
civ&p~TC(a)V ~cp!iVLO'&:V, 6aat ~ 'C'WV 'C'Up!iW(a)V !pLAO'C'L!L(Ot j 

Vježba 114. 

Likvidne osnove 

1. "HpOtX).Yjc; En:l. 'C'00c; TCOVl)pOUt; ~d(~(a)V ~p&: yijv ul. ~'n'OtV. 
2. Dwt; ilv xptvatLt; 'C'OuTo «A.7J&ec; &:!vat~; 3. • AmxnLva:v 6 Ol3Un:ouc; TOv 
at.nou n:at'C'Ćpat A!itov. 4. Touc; ytyatV'C'Ott; xspatuvo'Lc; Z&Uc; 3~cp&a:Lpa:v. 5. 
roO..t.A~l:ot; n:pw'C'Ot; TOV ~ALOV «xLVl)'C'OV a:!vatL cXTC&:!p~VGl'C'O. 6. Nuv &pat 
cin:6cp7JVOtL, 6, kati:ps, ~v ~v yv~!LlJV. 7. TEe; o6x ilv obtT(patL 'C'OOc; 3uO"C'U-



xouv-r~; 8. OG-re: 7tUp l~L«T(«t> mpLa-re:iAIXL BuvGt-r6v la-rw, oG't'E Gttaxpov 
ti!Ltlp'"J!L« XP6"«t>· 9. Ot -rpLtXXOV't'IX -Np«vvoL lTtt TOaoU't'ov x«ucp&e:Lp«v 
-Mjv Tt6A.Lv, &au cpuye:"Lv 'A8'l)V«(ouc; 7tAdouc; -r&lv 'iJ!'La~(J)V. lO. A«xe:B«L-
1'6vLoL fi«ua«VLIXv !LTJB(a«v-r« ou ~vov AL!Liil clmxTELV«v, tXA>.« x«t 
vcxpov ~~~IXA.ov «U't'Ou šx't'Oc; -r&lv 6p(J)v. 

Vježba 115. 

l. Egist, ubivši Agamemnona, vladao je Mikenom sedam godina. 
2. Atenjani poslale Temistokla (kao) poslanika u Spartu. 3. Aristotel 
napisa vrlo mnogo knjiga. 4. Bitka kod Salamine spasi Grčku. 5. Har
modije i Aristogiton ubiše Hiparha htijući Atenu učiniti slobodnom. 
6. Treba živjeti radi djece da ih othraniš i odgojiš. 7. Vojniče, javi 
pobjedu gradanima! 8. Vojskovođa dade vojnicima znak da podu na 
neprijatelja. 9. Aleksandriju osnova Aleksandar, kralj makedonski. 
10. Agamemnon pogrdi Hriza, svećenika Apolonova. 

Vjeiba 116. 

fl»uaLc; uTC' clv&p&lTtou vLxci-r«L 

"H cpuaLc; Tto>l.ti TOLe; clv&p&lTCOLc; lTt6pLae:v, -ro l;u:Aov šv -r«Lc; GA.«Lc;, 
u B~vBp« b -ro"Lc; Tte:B(oLc;· x«t TtoAA.dt ~(j)« IXU't'OLt:; UTte:pe:TEL. '.A:llti TtoAA.ti 
xm XIXl &Tjp(Gt XIXl <ptXp!LIXXIX ~V XIX't'1 clpX,~V. fitXV't'IX 't'IXUTIX 6 !lv&p(J)7t0t:; 
BL« TC6v(J)v lv(x7Jae:v. K«l ytip t!py«V« X,WTt&lc; lTto(7Jae:v, 6m« x«l ..61;« 
XIX\ B(X't'UIX XGtt !iyxLa't'p«· XIXl -rljv yYjv lpy«~6!LEVOt:; 't'OUt:; X1Xp7tOUt:; XGtt 
u p6B« lcpU-re:uae:v. To Be '!tUp !L~YLa-rov TOu clv&p&lTtou e:GpTJ!L« la-rLv. 
Ou ytip ~" 'TCO't'E i) xpuaYj ye:ve:ci, cl:AA' lpyov -r&lv clv&p&l7t(J)V XIXl Tt6voc; 
ša-rl -rti 'ltMLa't'IX clyllt&ti -rije; yYjc;. 

Vježba 117. 

fioLTJ't'TJt:; xd BoL(J)'t'o( 

fiOLTj-rljt:; 't'Lt:; b f}~~IXLt:; clv«yLyv&lax(J)V U liXU't'OU 'TCOL~!LIX't'IX, C:,c; 
ouBe:lc; Š7tEa7J!L~"«-ro, x:Ada«c; -ro ~L~A.(ov, lAe:ye:v· dLX«((J)c; BOIOTOI 
xw"La&e:· BOON ytip OTA ll,e:TE. 

re:A.oLOL A6yoL 

ALBU!L(J)" clBU.cp&lv 6 lTEpoc; ŠTCAe:Unjae:v·axoA.Gta-rLxoc; o~v ŠV't'U'Ylcive:L 
-rij) !Up «t> x«l TCUv&tivE't'«L «U't'Ou· "~u šu:Ae:O'nja«c; ~ 6 clBe:Acp6c; aou ; " 



E6-rpciTca:A.ot; cp:Au«pou KoupiCilt; !pCil'T'f)aa.VTOt;' "II6lt; aa: xdpCil," 
Đ..a:ya:v, "aLCiln6lv." 

l:xoA.a.aTLxot; clxouaa.t;, 6-t-L b x6pa.; 6nep W: 3La.x6aLa. l"n) ~jj, 
clyop«aa.t; x6pa.xa. a: tt; cln6na:Lpa.v l&pa:ljla:v. 

'An6cp&a:y!J.a. 

repCilV TLt; !pCil"n)O'«V't'(J)V TLV6lv, T(VL civ TO y1jpa.t; b!J.OLOLTO, l:Aa:ya:v· 
"T ćj) XEL!J.6lVL." 

Perfekt i pluskvamperfekt 

Vježba 118. 

JAKI PERFEKT I PLUSKVAMPERFEKT AKTIVNI 

l. Il p&lTOUt; TOUt; Ilepaa.t; xpua« VO!J.(O'!J.CI.Ta. xa:xocpiva.L >JyouO'LV. 
2. 0a.ppELTE, c1) noALTCI.L' o[ ycXp noAt!J.LOL na:cpa:uya.aLV. 3. Ilollol Tel 
'AAa:;«v3pou TOU fi)LA.(mtou np«y!J.a.Ta. auyyeyp«cpa.aLV. 4. Myna.L Ila:LO"(
O"t'pa.TOt; TOUt; nA.a:(aTout; v6!J.oUt; TOUt; l:6A.Cilvot; na:cpu:Aa.x~a.L. S. Tjj Tou 
0E!J.LO'To:ICAeout; ~ou:Ajj na:noL&6ut; ot 'A&7Jva.i:oL -rljv n6ALV xa.T&:Aa:Aobta:aa.v 
xa.l a:tt; TeXt; va.ut; !na:cpa:uya:aa.v. 6. Ot nAa:iO"TOL T6lv 'A&YJva.(Cilv p7JT6pCilv 
npot; x«pLv TOU 3~!J.OU A&ya:LV &:tc:,&a:aa.v. 7 •• AY7JatAa.ot; na.pa.XGtAOU!J.EVOt; 
clxouaa.L Tou -rljv cl7J36va. !J.L!J.OU!J.tvou· AUT:;jt;, Đ..a:ya:v, clx~xoa.. 8. 'Ev(out; 
T6lv aTpa.TLCilT6lv neno!J.q>E b aTpa."n)yot; !nl xa.Ta.axcndjv. 9. 4a:i: aa: clx7J
xoeva.L np tv AtyELV. l 0. Qt -rljv cl0'1t(3a. !v Tjj !J.«l1J !ppLcp6'0Et; !TL!J.OL 
~aa.v. ll. Auxoupyot; !J.E!J.7JV&t; 4pua.v-ra. Tov na.i:3a. na:Aixa:L nA.~;a.t; 
clnexTova:v. 12. 'End l~Aa:ljla.v TO !Spot; !x6!J.a:vov, !yp7Jy6pa:aa.v ot no:Ae
!J.LOL xa.t lxa.Lov nupcX nollci 3Lci vuxT6t;. 

Vježba 119. 

l. Homer je napisao dva epa: Ili jadu i Odiseju. 2. Zli govornici 
često su više naškodili narodu nego neprijatelji. 3. Kartažani i svoje 
sinove žrtvovahu bogovima kao što si i ti možda čuo. 4. Vojnici su 
probdjeli cijelu noć u §umi. S. Ksenofont je ostavio mnogo lijepih 
spisa. 6. Lakedemonjani su dugo vrijeme očuvali Likurgove zakone. 
7. Vojskovođa je neke od vojnika poslao u selo da traže hranu. 8. Kažu 
da Likurg nikada nije kovao zlatan novac. 9. Poštujmo svi domovinu 
kao majku jer nas je ona odgojila i othranila. l O. Oni (koji) su svoje 
pametno sačuvali sačuvat će i zajedničku imovinu države. 



Vjdba 120. 

:ETpat•n)yLdt; A6yot; 

TLI'6hot; cMatl!Wv ~36xsL Mpat'n)~ stVGtL" rp&ovoilVTSt; o~ ol 
lx&pol ~~(J)yp«cpouv Ut; n6>.sK xat.orl3onat; at6Tou s~ 3lxTUov sla3uo
jdv~. •o 3! TLI'6hot; Đ.syev· "EE xat&sU36)v 1t6>.sLt; TY)Ar.xatlk~ atlpćd, 
Tl !LS noLofjasLv otsak ~yp1)yop6Tat;" 

SLABI PERFEKT I PLUSKVAMPBRFBKT AKTIVNI 

Vjdba 121. 

Verba vocalia 

l. E6~ .m TOU DAiT(J)VO~ kL "OI'YJPOt; 6 7tOL1)ftJt; a7tatl3suxs 
-rijv "Eniaat. 2. AY)I'QO'ibn)t; al Til) 3-fJ!Uf) w O'UI'fk~ouA&uxsv. 3. Ol 
'A&Y)vat'toL 7tpćdTGL &t; &sov TETL!'ofJxataLv "Hpatx>.eGt. 4. Ot !v&p6)7tOL au
vcxć;;t; ftJV cb.ofj&sLGtV i~~XGtO'LV. S. 'Ax1)X6Gt!LSY 8S!'LCJTOx>JGt !v3pat 
liyat&Qv acpUUvGtL. 6. Ol h '0AU!'7t(qt VSVIoX1)X6TEt; 3Latcpsp6VT6)t; IMo 
nliVT(J)V "En~V(J)V ~TL~VTO. 7. Ol 'A&Y)vat'toL -rijv iatUTćdv 7t6ALV xac>.A(
O'TOLt; VScPt; 4xsxoa!'ofJXSO'GtV. 8. fio>J.a XSXLV3UVsUXGt!LSY Xatl XatT« yijv 
xatl xatT« &ci>.atTTGtv 6mp nj~; xoL-njt; a(J)TY)platt; xatl ~&spLatt;. 9. Ol 
-rpllixovTGt 7tA&LoUt; 7tscpovs6xataLv • A&Y)vat((J)y h i»xT«h !'YJO'lv ~ 7tliVTEt; 
D&Aom~aLOL 3aat l'") 7toAS!'OUVTSt;. 

Vjdba 122. 

l. Castimo vojnike koji su u borbama poginuli. 2. Kamilo bijale 
pobijedio Gale i oslobodio~. 3. (lako) je Aristid učinio državi mnogo 
dobra, umro je vrlo siromašan. 4. Neprijatelji su mnoga nua sela 
u ratu spalili, a muževe i žene okrutno poubijali. S. Pjesnici su odgojili 
Grke. 6. Lakedemonjani su dugo vrijeme bili prvaci Helade. 7. Hiron 
koji je odgojio Ahileja bijaše odgojio i Asklepija. 8. Neprijateljska 
vojska razorila je sve gradove na moru. 

Vjdba 123. 

'13ou ~ "P63ot;, E3ou xatl To 7t~31J!'Gt 

.. Av8p6)7t6t; TLt; tl7t031)!'~0'Gtt; msl 7tb.Lv oCxat3s -Jjxsv, 4x6!'Gt~S 

mUli TS !Uat ~pLO'TEUdvatL xatl iv "P63(f) ~31)!'Gt a7t1)31)UvGtL, 6aov 



ol'J3dc; n(l) ~7d)31)aev. Kar.l jLiip-ropar.c; TOUt.; lxei: ar.lnO &cotaar.~ouc; lMycv 
fx.ELV. T6iv 3' lixoualiv-r(I)V TLe; yU.6iv tM.ycv· ,,"All.' Et -lj).~.&Euaar.c;, o6 
BEi: aoL !Lar.p-Np(l)v· t3ou ~ •P63oc;, t3ou xar.l TO 1t"'j31)1Lar.." 

Vježba 124. 

'A nocp.&~y jLCXTCX 

dLoybnjc;, 6 E6-ru.~c; xar.l ar.I'J-rlipx'r)t.; cpr.>..6aocpoc;, ~nEt no-r' ~liaar.-ro, 
6-rL nar.i:c; TCXLt.; :J(Epalv mLVEV, ~v XoTUA'r)V np(nTEL Tije; n-ljpar.c; xar.l ~'YEL' 
"llar.L3llc; ~LQI. VEV(X'r)U ILE· 

'lar.-rpllt.; hEp6cp&ar.AjLOt.; VOC70U~TQI. ~(l)~' "fi6)c; l:J(Er.c;'j" •o 3e linE
xp(VCXTO' ,;Oc; op~." •o 3e lar.-rp6c;· "'Eiiv, 6>c; ~yfh op6i, fx.1Jt.;, Tll ~jLLaU 
aou TETEAEUT'r)XEV." 

Vježba 125. 

Verba muta i liquida 

l. :E(I)xpliT'r)V .&ar.vliTOu ol 'A.&'r)var.i:oL XExp(xcxaw. 2. lloV'r)pfi -rpocp~ 
a6ijLCX xar.l \jlux~v 3L~cp.&ar.pxEV. 3. 'Enl fLCv ~n6)v noL~C7EL "0jL1)pov ~
ALaTCX TE.&ar.UjLCXXCX, ml 3& Tpar.y(j)3((\t :Eocpox>lot. 4. ·o -r6iv no>..EjL((I)V 
aTpar.T'r)yllc; -rouc; «rrnouc; linmar.AXEV Elp~v"lv noL7Jao~ouc;. s. dar.taar.>..oc; 
TOV ~ Tij Kp~T'll Aar.~upLv.&ov xar.T&CJXEUiiXEL. 6. llou !ych 6!L«c; fJ n6TE 
6~pLxar.; 7. "0-rar.v o l 3Ean6TCXL ~anoua«x(l)aLv, x>..ar.ujLCXTCX TO'i:t.; 3ou>..oLc; 
y(yvETCXL. 8. T~v lipytar.v nollouc; ~37J v~ouc; 3LEtp.&ar.pxui:ar.v tpEUycu. 
9. Et&E TOUTO E~ mcppov-r(xoLt.;. 

Vježba 126. 

l. Neprijatelji su uni§tili u ratu mnoge gradove i sela. 2. Sto ste 
javili drugovima? Javili smo im istinu, ništa ne krijući. 3. Kserkso 
je poslao veliku vojsku na slobodnu Grčku. 4. Cesto onaj (koji) je 
mnogo posijao malo bere. S. Narod je s pravom osudio izdajice i zlo
čince na smrt. 6. Zar se nijesi često divio hrab.rosti nalih vojnika? 
7. Cuvajmo slogu nalih naroda jer je nesloga mnoge države upropa
stila! 8. Atenjani su poslali poslanike u Tebu radi zajedničkog spasa 
cijele Grčke. 



PERFEKT I PLUSKVAMPERFEKT MEDIJALNI I PASIVNI 

Vježba 127. 

Verba vocalia 

l. A[ TClv tiyat.&Clv oiLr.A(atL oiJ'ItoTE AEAUVT«L. 2. "EaTe: !v3pe:t; !~LOL 
'tijt; e)..e:u.&e:pt«t;, ~t; ldx'n)a.&e:. 3. ·o T~t; 'lt«Tpt3ot; aw~ ~'Ito 'lt«vTwv 
1te:cpr.A~a.&w. 4. 'ApT«'It«'n)t; ETET(ILYJTO ~'Ito Kupou BL' e:!JvoLatv xatt 7tLaT6-
'n)Tat. 5. Ilollol ~OUAOVTatL 'ltAE((J) KEK-rija.&at~ ~ lX,OUGLV. 6. 01 'ltE'ItatL-
3e:UILEVOL e:tatv e:u3atLILOVEanpoL Kati TLILL&lnpoL TClV tX'ItatL3EOTWV. 7. IloA
)..ot •pwiLatLOL ev Tat'Lt; 'A~vatLt; E'ltE'Itat(3e:uno. 8. Ot 'ltatAatLol eaucpatvw
ILEVOL l.&uov. 9. Ou3evat ILe:(~w 'tijt; <pLA(att; .&Yjaatupov xtx'n)IL«L. 
10. Ot A7JGTatl 7te:cpove:Ua.&wv. 

Vježba 128. 

Verba muta 

t .. TAp' ou BLatmp«~«L Til ~'lt· EILou E'ltLUT«YILEv«; 2. 'Eyw 1t«pe:
axe:u«aiL«L 1td.&e:a.&atL TO 'Lt; v61LoLt;. 3. 'Ave:pptcp.&w xo~ot;. 4. 'A~vYJaLv 
7tpot; Tčj> dL'ItOACfl ev 3YJILOa(oLt; T«<poLt; ~«ILj.LEvoL ~aatv, ot ev To'Lt; 'ltOAE
jLOLt; ~7tep 'tijt; 7t«Tpt3ot; eme:u'n)aatv· tive:yeypat"~tTo 3' ev To'Lt; ILV~IL«aL 

Kati Til OV61LatTat atUTClV Kat! o(hw 'ltOAAClv tiv3pe:(wv MpatTLWTClV YJ ILV~ILYJ 

x«TatAEAEL"~tTatL. 5. Oux laTLv taxupoTep« cp«h«y~ ~ 6Tatv ex cptAwv auiL

IL«xwv Yj.&poLaj.LEvYJ "lj. 6. Te:T«p«KT«L Yj .&«hat~« 3e:Lvo'Lt; ):ELILClaLv. 
7 .• H Bat~UAWV xp«TLGTat ETETd):LMO. 8. 'AxLlle:ut; o IL«XLILOt; aTpat'n)yot; 
TClv •Eu~vwv ~«"~tT«L ev -rij TpCfl«BL. 9. Ile:cpu)..at~o T«uT« 'ltoLE'Lv, ll 
cp.&6vov lxe:L. 10. •p63ov -rljv v~aov xe:xpocp.&atL )..EyouaL -rij .&«A«ff1J. 
ll. Olvot; Til xe:xpuiLj.LEv« cpat(ve:L. 12. A(axLaTov To'Lt; Ilepa«L~ To ljle:o-
3e:a.&atL ve:v61LLMatL. 13. Ot "EAAYjVEt; e~«BL~OV e:tt; ~XYJV TETatyj.LEvoL E'ltt 

' n~«pwv x«l lcpe:pov Tilt; tia7t(3att; exxe:xatAUIJ.ILEvatt;. 14. T7i dYJILoa.&Evout; 
ti~rn(3L E'ltEyEypat'ltTO yp«ILIL«GL xpuao'Lt;- 'Ayat.&ii ~X.1l· 

Vježba 129. 

AatxwvLxll tX7tocp.&eyiL«T« 

'A YYJGtAatot; o TClv l:7tatpTLatTClv ~atar.Ae:ut; tX'Ito.&vflaxwv Tout; eptA out; 
ixEAe:uae: IL~ tiv3pL«vTat eatuTOu 'ltOL~aata.&atL' et y«p TL x«Aov lpyov e:tpyat
M«L, TOUTO ILVYjj.LELOV e:!vatL, et Be IL~· ou3e 'lt!XVT«t; TOUt; tiv3pL«vTatt;. 
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A<Xxwv T~t; -9-e:otatX~J.&VOt; ev '7tLVotx~ ye:ypot!J.!Jlvcp TOUt; Aotxe:3ot~!Lov(out; 
u1to .Twv 'A-8-rjvot(wv v~W!J.EvOut; Đ.e:ye:v· ,,' Av3pe:!o( ye: ot 'A-8-rjvot!o~ ev 
Tčj> 1tLVotX~." 

A<Xxwv T~ EpWTW!J.E:VOt;, a~« TL ~ l:1ttXpTYJ ou TE:Te:tX,~O'Tot~, cX'7tE:xp(
VotTO' "Qt clv3pe:t; e:latv l:1ttXp't'Yjt; TE:(X,l)•" 

Vježba 130. 

Verba liquida 

l. Xot).civ 3e:! TO T6~ov clyotv TE:Tot!J.Evov. 2. Twv '7ttXVTWv 'E:U~vwv 
Aotxe:3ot~!J.6V~O~ !Lotx.~!J.WTotTO~ xexp~VTot~. 3. DlivTot .&ue:un 3rkcp.&otpTo. 
4. Dpw-rot; Twv aTpot't'Yjywv xe:xp(a-9-w '~otv3poc;. 5. Do:U<Xx~t; Tjj 
't'Ox.n eacp!XA!J.E:-9-ot. 6. Te:'t'E:AE:O'!J.EvOU TOU ~pyou ~~E:O'TL 0'0~ O'E:!J.VOVE:0'-9-ot~, 
OU)( ocp~ot!Jlvcp TOU ~pyou. 7. 'H TWV l:upotxoa(wv 1t6A~t; A~(LĆO'~V exe:
x60'!J.l)TO !J.&YLO'TO~t; xott TE:LX,Ot; otu't'jj 1tE:p~~e~Al)TO UljJl)A6TotTOV. 8. T« 
3pe:1totVl)cp6pot XotAOU~J.&Vot e:tx.ov T« 3pe1totVot Ex TWV oc~6vwv e:tt; '7tAtXy~ov 
cX'7tOTE:Tot!J.Evot. 9. To Kupou O'l)!J.E:LOV ~v cXeTOt; x.puaout; e'7tt 36potTOt; !J.otxpou 
cXVotTE:Tot!J.EvOt;. 

Vježba 131. 

l. Neprijatelji su bili pobijeđeni od naših građana koji se hrabro 
borahu 2. Cijenimo grabove u kojima su pokopani ljudi (koji) su 
poginuli za domovinu! 3. Kaže se da je Euripid pokopan u Makedoniji. 
4. -Grci su u perzijskim ratovima izvršili sjajna djela i spasili slobodu 
Grčke. 5. Pompej, pobijeđen od Cezara, pobjegne u Egipat. 6. Ljubit 
ćemo zemlju u kojoj smo othranjeni. 7. Naši vojnici dobro naoružani 
bijahu strašni neprijatelju 8. Teba je od Makedonaca bila posve razo
rena. 9. Dekeleja bijaše dobro utvrđena od Lakedemonjana. 

JAKI AORIST PASIVNI 

Vježba 132. 

l. 'PW!J.UACj) 3w3e:xot yijmt; ecptXVl)O'otV E1tt Tjj XTLO'E:~ rijt; •pW!J.l)t;. 
2. Ot '7tOAS!J.~O~ u1to TWV ~!J.E:'t'Spwv aTpotT~WTWV e:Et; cpuyljv eTptX1tl)O'otV. 
3. 'Ayot-9-oc; cpEAoc; 1tollwv x.pl)!J.tXTwv 1t6lc; oux &.v cpotve:(l) xpe:(nwv; 
4. 'H • An~x~ \>'7to -r6lv Aotxe:3ot~!J.OV(wv 1tUpt Xott a~3~pcp a~cpMplj. 
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5. Ataxl.v1jc; o p~-rcup u~· <l>r.AI.7t7t0U XP~f.Lct<Jl. 3Lct~.&ctp'ijvctL AEye-rctL. 
6. ll-roAef.LctLoc;, o Mctxe8ovl.ctc; ~ctm'Aeuc;, U7t0 rctJ.ct-rwv ~a~cXY1), XctL 7tiiact 
lj Mctxe3ovLx~ MvctfLLc; xctnx67t1) xctt 3Le~.&<XpTj. 1: 'Ev -rij) lle'Ao7tov
VTjO"Lctxčj) 7tOAEfL~ 7tOAU ~~AcX~Tjactv ot 'A.&1)VctLOL. 8. M~ a~tĐ.1J.&L -rwv 
~'A1tl.8cuv. 9. Ta čSpvect x«Tct7t~aaeL &.e-rau ~ctvev-roc;. 10. 'O -r« xAct-
7tev-rct xpu7t-rcuv -rou xex)..o~6-roc; o63~v xpel-r-rcuv ~a-r(v. ll. 'Hpctx)..'ijc; 
f.Lctve:Lc; -rouc; ectu-rou 7tcti:3ctc; &.7texnLvev. 12. Touc; 7tpo86-rctc; ot 'A.&Tjvct'LoL 
o63' ~v T1j ;(Glpif -rct~'ijvctL ~7te-rpeljictv -roi:c; o[xeloLc;. 13. M~ ~x7t'Acty7jn 
lXXOUO"ctVTEc; ocvljxeaTOV O"UfL~OpcXV. 

Vježba 133. 

l. U pomorskoj bitki kod Salamine bi uništeno četrdeset atenskih 
lađa. 2. Kažu da je Zeus na Kreti bio othranjen od koze. 3. Sparta se 
pokaza najmoćnijom i najvećom u Grčkoj. 4. Solonovi zakoni biše 
napisani na drvene ploče. 5. Neprijatelji se preplašiše, ugledavši naše 
vojnike. 6. Leonida bi poslan od Grka u Termopile da se bori protiv 
Kserksa. 7. Platon bi pokopan u Akademiji. 8. Ajant, pomahnitavši, 
ubije sama sebe. 9. Nitko od vođa poslanih u Aziju nije bio sposobniji 
od Agezilaja. l O. Kad je Kir umro, bi mu odsječena ruka i glava. 

Vježba 134. 

llept -r'ijc; Kupou nu vecu-repou u'Aeu-r'ijc; 

'H Kupou -re:Aeu~ lj ~ T1j ~v Kouv<X;oLc; f.LcXX1J u1to 8evo~wv-roc; 
c":l3e 1tcuc; auveyp<X~Tl· 'E1tet ot ~ctar.Aecuc; l1t1tei:c; etc; ~u~v ~-rpcX7t1Jactv xctt 
3Lea7tcXp1)0"ctV, Kupoc; -r1i vl.xn lj86fLEVOc; auv 7tcXVU o)..f.yoLc; TOV oc3e:A~ov 

e31.cu;ev· XctL f.L«XO~VCUV OCJ.Alj'AoLc; -rwv lXfL~L Kupov XctL ~ctO"LAEct Kupoc; 
ct6-roc; 'ltATjyetc; ~me~ae XctL ot auv ct6Tcj) XctTEO"~cXY'Y)O"ctV. Kupou 3' lj 
xe~ct'A~ xctt lj 3e;,a &.7tex67t1J. 'E;e7t'AcXY1Jactv 3' ot "EllTjvec; -retu-ret &.xou
actv-rec; 7tctawv -rwv ~'A1tl.8cuv a~ct'Aevnc;. 

Vježba 135. 

B6ec; xctl. &.;ovec; 

B6ec; ~~~ctv e:D..xov· -rou 3~ &.;ovoc; -rpl.tonoc;, !7tLaTpct~evuc; ~eyov 
olhcuc; 7tpoc; ct6T6v· "T.Q oikoc;, ljf.LWV TO ())..ov ~<Xpoc; ~ep6ncuv, au -rl. 
XpcX~ELc; j" 

o G-reu X ct L l v Lo L e-repcuv f.LO;(.&OUVTCUV ct~TO t 7tp00"7tOLOUVTct L 
XcXfLVELV. 

48 



SLABI AORIST PASIVNI 

Vježba 136. 

Verba vocalia 

l. E?Jpm(3Y)t:; eyewlj.fh) ~!Ltp~, xat.S.' ~v OL "Elll)VEt:; EVOtU!LtX)(.OUV 
ev I:«Aat!L'Lvt 7tpoc; Touc; Titpaatc;. 2. 'H T6lv Aatxe3att!LovE6lv ~YE!LovEat 

U7t0 't'&V el)~Ot((J)V XOt't'EAU.!hj. 3. Aatpe'Loc; EV 7tOAAOtLt:; !LtX)(.OtLt:; U7t0 • A:Ae~tiv-
3pou EVLx~.S.Y). 4. Titiv't'Ot TtX u1to T6lv 7tOAE!L(6lv ~v ...yj ~!LE't'tp~ :x,wp~ 
7t0LY).a-tv..Ot 3tl)y~OO!LOtL. s. "Aveu O!LOVO(Ott:; o?Jx av 7t6:Att:; E~ 7t0AL't'EU.0.dl). 
6. Ml) cpo~~.S.Y)'t'L 7tEpt Tije; xowljc; <J6l't'Y)p(atc;. 7. I:txe:A(et ~ vljaoc; I:txatv(at 
7tpo't'Epov wvo!LtX~ETo, el't'at 3i I:txe:A(at ex:A~.!hj. 8. Ot o(h6lt:; &v3pd6lt:; 
...yj T6lv 7tOAE!L(6lv 7tpoa~o:A7j EVOtV't'L6l<JtX!LEVOL &.S.atvata(atc; &~t6l.0.tv't'6lV. 9. Ot 
att:X.!LtXA6l't'OL 3ea!L6l.0.tv't'Et:; E!LOtOTty&>.S."tjaatv w!LC>t;. 

Vježba 137. 

llept Tipo!L·I).S.t6lt:; 

llpO!LY).S.Eut:;, E~ G3at't'Ot:; XOtL yljc; &v.S.pW7tOUt:; 7tAtX<JOtt:;, m6ptaev at6To'Lc; 
't'O 7tUp, M.S.p~ Atoc;, EV vtip.fh)xt xpuljiatc;. Zeuc; 3i op&v Ent't'Ct~EV 'HcpatE
O't'<j) Tćj) Katuxtia<t> !Spet TO aC> !Lat at{)Tou 7tpo<J"t):A6laatt • Toiho 3c I:xU.S.txov 
/Spoc; eaTEv. 'Ev 3c TOUT<t> 7tpo<J"t):A6l.a-etc; Tipo!Lll.S.euc; 1to:A:A6lv h&v &pt.S.!Lov 
e3t3E't'O' xat.S.' EXtX<J't'Y)V 3c ~!LtPOtV U't'Ot:; E7tL7tE't'6!LEVOt:; Ot{)'t'OU TOUt; AO~ouc; 
evt!LE't'o .. &v ~7ttXT6lv et{)~atvo!Ltv6lv 3Lti vux .. 6c;. Katt Tipo!Lll.a-euc; !LEv 7tupoc; 
xAOt7ttv't'ot:; 3(xl)V hwe 't'OtU't'Y)V, ~:X.PL 'Hpatx:Aljc; at6Tov Ganpov Đ.uaev. 

Vježba 138. 

llept nu 3et:Aou aat:A7ttyxTou 

I:IXA7ttyx~c; 't'Lt:; ·EV tLti:x.n xpet't'Y).S.ELt:; U7t0 't'6'>V 7t?AE!L(6lv E~OOt w:x,poc; 
&v u1to 3touc;· "Mlj &7to~n(veu !LE, c1l ~v3pec;, etxjj xatt !LtX't'Y)V' oU3tvat 
ylip UtL6>V &7ttx't'ELVOt' 7t:Aljv ylip TOU :x.«Axou 't'OU't'OU o63iv mo XtX't'Y)
!LOtL. " 0L 3c 7tpoc; Ot~V li.eyov· "Atti 't'OU't'o ye ~ov 't'&AEU~<JELt:;, lS..t 
au, et6't'Ot:; o{):x. LXOtVOt:; &v 7t0AE!LELV, TOUt; ~out; 7tpoc; !LtX)(.Y)V lye(petc;." 

Vježba 139. 

Verba muta 

l. Tiet.a-etv :x,plj Touc; &v.S.p6>7t&uc; xatl !Ll) ~Lti~ew· ot yap ~teta.S.tvTec; 
!LLaouaw, ol 3c 7teta&tvTec; cpti.ouatv. 2. Ot Kux:A6l7tEt:; u1t' 06patvou 3e-
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.&bJ-rec; etc; TocpTexpov epp(q~-lhjaexv, ~1tE:LTex 8& U1t0 dLoc; eM.&"fjaexv. 3. Ot 
'Pw(LexLOL eaw-lhjaexv TOLt; x:YJal TOU Kex7tLTWALOU. 4. M~ ~eua.&7jc; xotl.ex'Lc; 
eA1tL(JLV. 5. 'PW(L'Yj U1t0 'PW(LUAOU exT(a-lhj. 6. To'Lc; xA01t&UaL xext TOLt; 
q~oveuaLV eToc:x,-lhjaexv U1t0 01jatwc; )(,otA&1tex1 TL!J.WpLexL. 7. K6pLv.&oc; ~ 7t6ALt; 
u1to Twv 'Pw!Lextwv xexTeq~t.ex..&'YJ. 8. Kupoc; xex-re7tt!J.q~-lhj u1to Tou 7texTpoc; 
aexTpcX7tljt; Au8(exc; n xext Cl>puy(cxc; nje; !J.E:YM'Y)t; xext Kex1t1tex8ox(exc;. 
9. Oi5 lJ.v TLe; U1t0 lJ.pX,OVTOt; Tex:x,.&7j, evTexu.&ex 8e'L (LtVOVTex xw8uveueLV. 
10. MLaoi:iaL Touc; ~euaexvTexc; olljnua.&bJnc;. ll. :E6t.wv 'A-lhjvex(oLc; v6!Louc; 
7tOL~acxc; <i1te8~!L"laev ~'t"Yj 8exex, tvex !L~ TLvex Twv v6(Lwv &.vexyxexa.&~ /.i:iaexL. 

Vježba 140. 

IUpL8oc; xp(aLc; 
'Ev Tćjl fi'Y)Mwc; xext 0tTL8oc; yoc(Lcp "EpLc; etc; TO au!J.7t6aLov oux 

• ..... .~~ 'H M.' - ''fJ.-'\ ' l l - ... 1 l E:KJ\'Yjv 'l• or:; exyexvexXTOUaex E:VE:t-'tu\E:V &Lt; To (JU(L1t0(JLOV (L'Yj/\OV TL 7texy-
XotAOV xext x.puaoi:iv ISt.ov, ev (j) eveyeypex1tTO' "T~ xill(a't"ll. " Toi:iTO 8& 
xui.Lv8ou(L&Vov ~xev, ~v.&ex '1Hpex n xext 'Aq~po8('t"Yj xext 'A-lhjvi xexTe
xt.(vovTo. 'Ex TOUTOU y(yveTexL ~ 1t&pt xoci.Aouc; ~pLt;. Ket.euaexVTOt; dLOt; 
ext .&&ext !p:x,ovTexL etc; ~v "18'Y)v 7tpoc; IlocpLv Tov IlpLcX!J.OU, (j) ~v xp(aLv 
emTpt7tOUaLV. ·o 8& TOU !L~AOU 'Aq~po8('t"YjV ~~(waev. 

Vježba 141. 

'AvTLy6v'Yj ~.&ex~e TO Ilo/.uve(xouc; aw(Lex 

Kpewv, o 0'Y)~ex(wv ~exaLI.euc;, Touc; Twv 'Apydwv vexpouc; ~ppL~ev 
<iTocq~ouc; xex1 ex~pu~e !L'Y)8tvex .&oc1tTE:LV. 'AvTLy6v'Yj 8& !J.(ex TWV 0t8(7to8oc; 
.&uyexTtpwv xpuq~ex TO Ilo/.uve(xouc; aw(Lex xt.e~exaex ~.&ex~e· xext q~wpex.&e'Laex 
U1t0 KpeoVTOt; Tćjl TcX!p<p exuTOU ti8et.q~ou ~waex evexpuq~.&·ij. 

Vježba 142. 

Verba liquida 

l. 'Avex~exy6pexc; &.ae~e(exc; xpL.&ijvexL /.eyeTexL, 3L6TL TOV ~!.Lov !J.U8pov 
3Loc7tUpov 6>v6!J.cxaev. 2. Kex1texveuc; t.eyeTexL xepexuvćjl ~A'YJ.&ijvexL. 3. 'Oc; o 
Nepwvoc; .&ocvexToc; ~yyet.-lhj, 1tocv-rec; ~x.exLpov. 4. M~7toTe tl1t' eu7tpexy(exc; 
etc; lJ.t.oyov U7t&p1jcpexv(exv &.p.&dljc;. 5. Ki:ipoc; u1to TLaaexq~epvouc; 3Le~l.~-lhj 

Tćjl 'ApTex~ep~n, wc; em~ou/.eUOL exuTćjl. 6. '0 lJ.v.&pw7tot; e~ xexxov xAL
.&etc; !J.6ALt; e1texvop.&ouTexL. 7. NuxTOt; ~ !J.OC)(,'Yj 8LexpW·ij. 8. 'Ayex.&o'Lc; 
&.v.&pw7tOLt; O(LLAWV (LcXALaT' &v euq~pexv&e(ljt;. 
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Vježba 143. 

l. Kaže se da je paun donesen od barbara medu Grke. 2. Bojim 
se da ću biti oldevetan kod prijatelja. 3. Alkibijad i Platon bili su od
gojeni od Sokrata. 4. Ksenofont bi prognan od Atenjana. S. Ne uspro
tivi se onome koji ti dobro savjetuje! 6. Perzijanci su bili pobijeđeni 
od Grka i na kopnu i na moru. 7. Vlast tridesetorice tirana bi brzo 
srušena. 8. Dobro uzorano polje donosi dobre plodove. 9. Demosten 
bi od Atenjana poslan kao poslanik u Tebu. 10. Aristid, upitan od 
nekoga lito je pravedno, reče: &Ne željeti tuđe«. 

FUTUR I FUTUR EGZAKTNI PASIVNI 
GLAGOLSKI PRIDJEV! 

Vježba 144. 

Verba vocalia 

l. 'H 7t6ALt; dtveu v6!LCdV Kati b!Lovo(att; TatX.O KatTatAU&-IjaeTatL. 2. 0t 
yo•1ei:t; etx6TCdt; ~A7tL~ov u1to TGlv 7tat(3Cdv TLtL1j&-ljaea.&atL. 3. •r.,.o TGlv 
~tLEUpCdv 3L3ataxOCACdV ~t ot veatv(atL 7tatL3eu!HjaovTatL Kati -rljv ett; -rljv 
7tatTp(3at cpLA.(atv Kati -rljv TGlV 7t6VCdV KatpTep(atv. 4. @epatmUUOL daiv CJt 
yćpovut;. S. •H 7t6A.Lt; Toi:t; 7tOA(TatLt; 6lcpeAljTtat EaT(v. 6. Et ~ouA.eL yljv 
aoL Katp?toot; &cp.&6vout; cpepew, -rljv yYjv .&epatmuuov. 7. 'E36xeL TCJi:t; 

<rTpatTlj"(OLt; 3L&; TGlV op(;)v 7tOpeUUOV e!vatL. 8. 0~ .,.0 ~ljv 7tepi 1tAe(aTOU 
7tOLlj.;eov &a...lv, &AA&: TO e~ ~Yjv. 9. "AcppoaL IL~ x.pGl cptAoLt;, E7tel xex.A~an 
Kati au 7tatVUAGlt; dtcppCdv. 10. T~v &vatpx.latv &;atLpeTĆov Ex 7tatVTOt; TOU 
~(ou li7tliVTCdV TGlv &v.&p6>7tCdV. ll. lf'eu<JTljt; &v o~3E'7tOTE 7tLGTeu&-ljaeL, 
dv &Alj&eun;. 12. lloA.Lu(at e~ xeKO<rtL~aeTatL, &&:v E7tL~!LCdV dtpx.Cdv 
at~V 7tOALUUarl• 

Vježba 145. 

Verba muta 

1 N6(LOUt; 3ei: e!vatL TOLOUTOUt;, a,· &v TOi:t; &yat.&oi:t; ~TL!LOt; Kati 
EA.eu.&EpLot; b ~(ot; 7tatpataxeuata&-fjaeTatL. 2. llolloi tLtV Tfi yA.6>nn 3Lecp
.&lipljaatv, 1tolloi 3e 3Latcp.&atp~aov...atL. 3. 'Ev Tou~ T(j) 7tOAE!Lctl o~ acpat
Alj<r6tLE.&at. 4 Ot Tp(j)et; &v61LL~OV -rljv 7;6ALV ucp' "EKTopot; aCd&-ljaea&atL. 
S. Toi:t; 7toA.(TatLt; 7;atVTat"X.OU 7tpoauTti;eTatL ?te(&ea&atL Toi:t; ":Yjt; 7t6MCdt; 
v6!LOLt;. 6. "Epyat tLEY«iAat Kati &atutLataT&: U7tO TGlv ·EAA~vCdv uuA.eaTatL. 
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7. Touc; xatxouc; ~!J.!V cpe:uwr~ov eaT(v, (vat !LlJ xotl. atuTot y~yvw!J.e:&at 

xatxoL 8. llo)J.oc !Lev ocv~)..n~aTat np1hnTat~, no)J.oc Be n~npatxTat~, no)J.oc 
Be 7te:7tpcX~E't'Ot~. 9. Tt )..~ye:~c; ne:pt 't'WV ~!J.!V 7tp<XX't'~(J)V; ne:~O''t'~OV EO'T(v. 
l O. BAat~~aovTat~ att Twv noA.e:!J.(wv vlje:c;. ll. Ou A.e:~nT~at eaTtv ~ TcX~~c;, 
&cp' ~e; 't'E't'cX"(!J.E-9-0t. 12. Tljv 7tat't'p(Bat wcpe:A7jXW(i IL~Y~O''t'O(i e:ue:py~'t"Yjc; 
a.vatye:yprXIjl1j. 

Viežba 146. 

l. Bez slobode naroda neće se ništa lijepo i dobro učiniti. 2. Po
slije rada čut će se lijepe pjesme. 3. Dobre treba ne samo hvaliti nego 
i nasljedovati. 4. Neznanje treba izbjegavati kao najveću nesreću. S. 
Narodne zakone treba slušati. 6. Izdajice će biti kažnjeni, a spasitelji 
domovine dostojno počašćeni. 7. Ako budemo zlo činili dobročinite

ljima, neće nam ostati nijedan prijatelj. 8. Djecu treba privikavati 
da govore istinu. 9. Od svih moraju biti poštovani oni (koji) su po
ginuli za slobodu. 



DRUGA GLAVNA KONJUGACIJA 

GLAGOLI NA -!LL 

Prvi razred glagola na -!LL 

Vježba 147. 

Prezent i imperfekt aktivni od T~!LL 

l. 'H eMu&ep(ot !L6V1) TO~~ clv&p~n:ou~ dJ3ot(!LOV~ T~aLV. 2. "H37J 
• Avot~oty6p~ 6 cpr.A6aocpo; eBt3otaxe -rov ~ALOV Tli ad~vn eVTL8ivotL -ro 
cpG>~. 3. 'Ev To'L~ !LE'Ymo~ C:,cpd~!LotaL -ri)v Xot).~v n:otL3dotv TL3ij-re. 
4. Ot n:«Aottol. TOL~ TG>v vexpG>v a'r6!Lot~JLV 6~oAbv lveT(haotv. 5. 'O 3L
xota-ri)~ XotT1 cl~(otv b<tXaTCfl 3(x7JV EnLTr.&ćT(I). 6. T~v f1'1.0A~V ou3ev Đl.o 
Tćjl !Lot.thj'tjj T~aL XW~V ~ ·~ clpy(ot otUTOU. 7. llc.)~ !v T~ n:Aou
~aer.ev; Ou TOL~ o~aL n:poa-rt&e~, nj~ 3e xpdot~ n:o>J.Ii n:epLU!LV(I)V, 
8. M718ev n:pOT(&eL nj~ &u&ep(ot~. 

Vježba 148. 

Futur, aorist i perfekt aktivni od T(&7J!LL 

l. l:6A6lV v6!Lou~ .qj 'A.thjvot(6lv n:6A&t XotU87jxev. 2. Ot 'EcpćatoL 
n:oAtopxou~L&VOL Un:b Kpo(aou &.vć&eaotv -ri)v n:6AtV 'tjj • ApTĆ!LL3t. 3. Kotu
xotuaotv ot "E>.A7JVE~ T~ X~!L~ n:otVT&AG>~, ISn:(l)~ cp6~ov ev&ei:ev TOL!; 
~otp~tXpOL~. 4. Cl>o~OU!LotL, !L~ 6 n:ot-ri)p 3(X1JV en:L&jj !LOL nj~ cl~(ot~. 
s. Ot • A.thjvotLOL Đ.eyov TO~~ v6!LOU~, on~ AptXX(I)V U&7jxev, ott!LotTL, 
cl>J.' OU !J.Ć).otVL yeyptX<p&otL. 6. 'P~ov e~ clyot&ou .&ijaO!LEV XotXbv ~ 
ex XotXOU ea&A6V. 7. Auxoupyov TOV &mot TO~~ v6!LOU~ ol I:n:otpTL«TotL 
e&otU!Lot~ov xotl. !LtXAot aocpov ~youv-ro. 
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Vježba 149. 

Medij i pasiv od ·d&lJ!J.L 

l. TQ 7toJ..rTocL, cp6~ov &mT(&e:o-&e: Tor~ 7tOAE!J.LOL~. 2. A~vr::Loc~ Tov 
eOtu>ou 7tOtTepOt Tor~ c'.'l!J.OL~ e1te&e:To xiX~ ex nj~ Tpo(Ot~ ~cpepe:v. 3. <I>L
J..bmou nJ..e:uT~o-Otv<o~ 'AJ..e~Otv8po~ Tći) &p6v<p e7te:Te&lJ. 4. Aeyouo-L T~v 
Twv 'A&ljvOt(c.>v 1t6J..Lv 7tpWT"fJV v6!J.ou~ &eo-&OtL. 5. 'EcX.v to-oL~ 'lo-Ot 7tpoo-
n&7j, TcX lSJ..Ot &o-T~V (o-Ot. 6. ot A7)0"TOtl. e:~~ 8eo-(LW~pLov &7ton&~o-OVTIXL. 

7. llOtpotTe:&e:l.~ o Xi7.Lpo~ ouz eupLO"XETotL 7t0CALV. 8. T(&e:TotL O(J.OAoy&v, 
o~ !L~ &7toXpLV"fj':'otL. 9. 'A/,e~otvopo~ 7totp1XXotAOU(LEVO~ {mo TWV 'q)LAWV 
VUXTO~ em&eo-&otL TOL~ 7tOAE(LLOL~ ~J..e:ye:v· "Ou ~(XO"LALx6v EO"TL XAe7tTELV 
T~V VLXlJV." 

V,ježba 150. 

l. Krećanima je Minos dao zakone. 2. Od svih dobara slobodu 
smatraj prvom! 3. Zakonodavac odreduje smrt kao kaznu zločincima. 
4. Tvoju šutnju smatrat ću priznanjem. 5. Perzijanci, navaljujući na 
neprijatelja, podizahu veliku viku. 6. Atenjani su često svoj novac 
uložili u državnu blagajnu. 7. Odložite odmah oružje, neprijatelji! 
8. Spartanci izlagahu na Tajgetu djecu (koja) su bila tjelesno slaba. 
9. Zeusa, izložena na Kreti, othrani koza. 

Vježba 151. 

Ahi v od t lJ !J. L 

l. l:u (LEV e:u O"UVLlj~, o Myw, EXELVOL oe o\Jn O"UVLiO"LV oih' &v 
auvLe:Le:v. 2. Otvo~ !J.eTpLo~ J..ot(L~otv6!Le:vo~ ~o-:x.uv 7totpe:x_eL, 1tJ..dwv 8€ 7tot
pt1Jo-Lv. 3. "Ar.pe:~ TIXUTlJV T1jv !J.OCX.otLpotv. 4. Tou~ 7totr8oc~ &cp(eL 7tot(~ew. 

5. l:e:,)&lj~ o 0p~~ auv(e:L E:AJ..lJvLo-Tl. Toc 7tJ..e:Lo-Toc. 6. ·o J..ewv !J.e:yocJ..l)v 
cpwv~v &v~xe:v. 7. 'O Nocpwv 7toTot!J.O~ €~tlJO"LV e:t~ Tov 'A8p(ocv. 8. 'EJ..e:u
&epou~ &cp~xe: 7t0CVT(X~ ~ cp6o-L~, ouoevot 8e 8ouJ..ov 7tE7t0LlJXEV. 9. T eX. O"W(Lot
Tot TcX e:u ~x.ovTot lm6Totv TL~ &v7j e1tl. p~8Loupy(ocv, 7tOV1Jp&~ 7tOCALV ~:X.EL~ 

10. lluppo~ 7tpo Tou "Apyov~ •e:L:x.ou~ eTe:J..e:6T"fJO"E ypot6~ TL vo~ xepot(Lt8ot 
&cpdo-l)~ &v<u&ev e1tl. xe:cpotJ..~v. 

Vježba 152. 

Medij i pasiv od tlJ!LL 

l. 'Ay6pe:ue 7ttXvT' &J..lJ~ xocl. Twv ~e:u8&v &c.pou. 2. ot 7totf:8e~ 
&c.pe&evTe~ u1to Tou 8LootO"XtfAou ~7totL~ov. 3. Kupo~ oux rJ..v 7toTe 7tpoerTo 

54 



cpO.ouc;, ou3' e:t Xotxčilc; 1tptX~ELotV. 4. :E~ oux E.0.CA6l npoea.&otL. s. Kup(jl 
ni.ELa't'oL Ene:.&U!J.YJaotv xotlxp~!J.ot't'ot xotl ~otuTćilv a&l!J.ot't'ot npoea.&otL. 6. Touc; 
"EllYjvotc; ocvot~ottvov't'otc; ol ~tip~otpoL E't'6~e:uov xotl l~!VJ.ov, Eyyuc; 3' ou 
npoa(EV't'O. 7. dEL 'ltOA('t'YjV ocyGC..&0V &VO!J.tl~EW 't'OV -rljv oua(otv 1tp0Lt!J.EVOV 
!J.«AA.OV 't'OU XotAOU Xotl 3Lxot(ou. 8. Ol ~!Lt't'EpOL a't'pot't'Lčil't'otL oux occp(e:V't'O 
nje; EAn(3oc;, &»..' EcpLt!J.EVOL nje; EAe:u&e:plotc; ocv3pe:L6't'ot't'ot E!J.tX:Y.OV't'O. 

Vježba 153. 

l. Oštre p&~ danju vežu, a nCIĆU puštaju da čuvaju kuću. 2. Solon 
je poticao građane da ne napuste slobodu. 3. Neprijateljima nećemo 
nikad popustiti (dok) živimo! 4. Učeniče, ne prepuštaj činiti svoje 
dužnosti! S. Tko bi napustio prijatelja u opasnosti? 6. Dužnost je suca 
krivce kažnjavati, a oslobađati nevine. 7. Prirodne nauke učimo da 
shvatimo zakone prirode. 8. Građani, nikad ne propustite činiti ono 
što je korisno domovini! 

Vježba 154. 

Prezent i imperfekt aktivni od 3(36l!J.L 

l. die; 3(36lc;, M.v 't'ot;)Ct6lc; 3L3čjlc;. 2. d(xYJV 3L3o(Yj o -rljv 1tot't'pl3ot 
npo3L3ouc;. 3. m 'ltOVYjpol n/iv 'ltOLOUaLv, &a't'E 3(XYjV !L~ 3L36votL. 4. Toi:c;' 
yove:uaL xotl 3L3otaxtXAOLc; JCtXpLV ocno3(3ou. s . • Apyupou oux -Jjv 'ltO't'E ou3e 
JCpU<rOU V6!J.L<1!J.ot, aJJ..!l ol &v.&pt.>1tOL OCV't'E3(3oaotV ~ouc; XotL ocv3ptX1t03ot 
xotl ocypov xotl &pyupov xotl xpua6v. 6. Aoto!J.t36lv • An6"JiA6lVL xott IIo
ae:L36lvL 't'O IIepyot!J.OV 't'ELJC(aotaL 't'OV !J.La.&ov oux ocne:3(3ou. 7. Me:'t'ot3(3ou 
-roLe; 3e:o~VOLc; 't'ćilv 6v't'6lV. 8. 'H Tije; EAe:u&e:p(otc; EA7tlc; !LotJCO!J.tvOLc; ~!J-LV 
-rljv T6A!J.otV Eve:3l3ou. 

Vježba 155. 

Futur, aorist i perfekt aktivni od 3(36l!J.L 

l. "EAe:yEV o • AxL"JiJ...Euc; ou 36>ae:w 't'o "Ex't'opoc; ačil!J.ot Tčjl not't'pt 
a»..a xualv. 2. m . A.&"tjvoti:oL !J.E't'll -rljv EV 'E"JiA"tja'lt6V't'Cj) <rU!J.cpop!lv .. ac; 
votuc; nA.~v 36>3e:xot 't'oi:c; Aotxe:3otL!Lov(oLc; notpt3oaotv. 3. llotuaotv(otc; Mye:'t'otL 
npo3ouvotL -rljv !otu't'ou 1tot't'pl3ot. 4. d6't'e: 't'L Xotl Tčjl'lt~'t'L. S. • Avot~l!J.otV-
3poc;, o 9otA.ou !Lot.&YJ~c;, npčil't'Oc; YE6l!J.E't'pLxov nlvotXot E~t36lxEV. 6. T~v 
36~otv, ~v ~!J-LV ol not't'tpe:c; notpot3e:36>xotaw, xotl 't'OLc; ~!Le:'t'tpoLc; 'ltotLal 
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notpot3wao!WJ. 7. 'AM~otv3po~ jU-reX: -rljv vtx'f)v -rot~ cptAo~ 36'>pot č3a:3wxeL 
!JlyLa-rot. 8. dotpa:to~ notpot3ou~ -rljv ~otar.A&:LotV 'Ap-rot~ep~n e't'&:A&:U'r'fj«J&:V. 
9. "A -rL~ !L~ lx_a:L, -rotihot oux liv 3ot'f) ettpCf>. lO. 'E<Xv -rL~ -rljv not-rpt3ot 
npo3ćj), uno n<iV't'CI>V Kot'rotcppovija&:'\"otL. 

Vježba 156. 

Medij i pasiv od 3(3w(.LL 

l. llpo36-rotL &ne3ov-ro -rljv 'Ell<X3ot -rćj) 4>LAt7t7tCf>. 2. Au1tl)p6-rot-r6v 
E«J'\"L'I uno -r6>v cpr.A-r<X-rwv npo3(3oa&otL. 3. Tćj) lip(a-r(f) ~ &px.~ notpot3o
&lja&:'\"otL. 4. ·n~ (.Ltyot -rb (.LLxp6v ea-rw ev xotLpćj) 3o&ev. S. Tot~ x«A
>..La'\"ot -rljv yijv epyot~o!JlvoL~ !JlyLa'\"ot ii.O>..ot 3(3o-rotL. 6. 'l'no Kupou -rot~ 
'\"6'>V 'E>.).?jvwv a-rpot'\"ljyot~ x_pi)(.Lot'\"ot e3(3o-ro, (vat ~EvOU~ aulleyoL&:V. 
7. '~otv3po~ -rljv Enj~ot(wv n6>..w exno>..Lopx~a~ &ne3o-ro -rou~ E>..a:u-
8-Epou~ n<Xv-r~. 8. 'Ev -rott~ -r6lv 'A.&l)vot(wv EKxA'fj«J(otL~ e3(3o-ro AEy&:LV -rćj) 

~ou>..o!JlvCfl. 

Vježba 157. 

l. Titani predadoše vlast Kronu. 2. Onima (koji) su pobijedili u 
olimpijskim igrama davahu Heleni vijence. 3. Leonida bi kod Ter
mopila izdan od Efijalta. 4. Dvaput daje (onaj) tko brzo daje. 5. Neka 
budu kažnjeni oni koji su izdali narod! 6. Prometej je ljudima dao 
vatru (akt. i pas.). 7. Velike nagrade dat će se najmarljivijim radnicima. 
8. Dar koji se daje bez dobrohotnosti ne prima se rado. 9. Feničani 
dadoie Helenima pismo. l O. Nije dano svakome sve. 

Vježba 158. 

AotxwvLxcX: &nocp&!y(.Lot'\"ot 

ropy~ ~ Aotxa:3otL(.LOV(ot, Aa:wv(3ou yuvij, -rćj) ulćj) enl a't'pot't'&:(otv 
nop&:UO(.LEvCfl -rljv lia7t(3ot 11;otpdouaot lA&:ya:v· ""'H '\"otU'\"'f)V ~ enl '\"ot~~·" 

MKotLvot npo~ -rOv ulov MyovTot (.LLKpov lx.a:w ~(cpo~ lA&:ya:v· "Blj(.Lot 
np6a&a:~." 

'Apx_(3ot(.L~ 8-&:otali!WJO~ -rov ulov npomT6>~ (.LotX6(.La:vov 'A.&l)vot(oL~· 
""'H -rij 3uv<i(.L&:L np6a~, Đ..a:ya:v, ~ -rau cppovi)(.Lot't'O~ (Sepe:~." 
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Vježba 159. 

Prezent i imperfekt aktivni od taT'VJIJ.L 

l. •o 3lj!J.ot; ~aL v ebc.6vatt; Tčdv 6mp Tije; 7t«Tpl3ot; u'rEMu't"l)x6T6lv. 
2. Toi:t; ~p6laLV tiv3pr.tinatt; tiv(aTat!J.EV. 3. T~v 3lj!J.OV 3ei: TOUt; tip(aTout; 
Tijt; 7t6>.E6lt; 7tpoLaTtivatL. 4. ·o 'Apxl3at!J.ot; X«·IHa'n) ~v aTpat~v elt; 7t6-
AE!J.ov 7tp~t; TOUt; 'A&rjvat(out;. S. M~ tiq~(a'n) TOUt; q»lAout; Tijt; ~1tt ~v 

~7tLa'rlj!J.'VJV 63ou. 6. IIatpLaT«t'VJTE TO'i:t; <X-ruxeaw. 7. @r)aeut; T~v 3lj!J.ov 
xupLov Tijt; 7tOALTELatt; Xat-!Ha't"l)aLV. 8. Ot 7tMLaTOL Tčdv 'E>.A~v6lv !1et Toi:t; 
7tatLat 7tatL3aty6lyout; 3ouA.out; šq»laTataatV. 9. ToUt; !J.Cv xevout; tiaxout; ~ 
meu!J.« 3Lta'n)aLv, Tou; 3~ tivo~Tout; tiv.&pca7tou; T~ ot'VJ!J.«. 

Vježba 160. 

Futur, aorist i perfekt aktivni od taT'VJIJ.L 

l. Ot S'Vj~ati:oL TOUt; Aatxe3atL!J.OV(out; vLx~aatVTEt; ~YE!J.6vet; XatT~
a't"l)aatv Tčdv ·E>.A~v6lv. 2. IO.ELv~v ~ TOU 'ApJCL!J.~3out;· .Mt; 7iij a-r&> xatt 
~v yljv XL~a6l. 3. 'AvtXa'n)·lh, ll ~Tii, xatt tivaty(yv6laxe. 4. 'H Tčdv 
'A&rjvat(6lv 7tOALT&(at a7tOU3atLoUp« ~v Tijt; !v l:7ttXpTlJ Xat&ea'n)xu(att;. 
S. MeT« ~v !v l:LxeA.(qt ~TTatv ot 'A&rjvati:oL !q»o~ouno, l'~ 7ttXVTEt; ot 
aOIJ.IJ.OtXOL at6TC>v tX7toaTati:Ev. 6. Ttin«Aot;, &lt; UyETatL, tiet 3Lijlčdv !v -r7j 
Tou "AL3ou A.(!J.V1l ~a'n)XEV. 7. 'Ev xLv3uv(f) 3ei: ae a-rijvatL IJ.ET« Tčdv 

q»LA6lv. 8. Nou!J.iit; ~«awut; Tčdv 'P6l!J.Ot(6lv xat~a'n). 9. "A1tatt; 6 x6a!J.ot;, 
&lt; 'E!J.7tE3oxA.ljc; A.~yeL, auV~a'n)XEV !x 7tUp~t; xatt 63atTot; xatt ti~pot; xatt 
yT,t;. 10. IIoU« 3Lat7tp~61J.e&at, Mv 1e6vou l'~ tX7tOaTčd!J.EV. ll. :E-rij-Ih, 
ll q»LM· ~3ll v«P š1tt T~ UA.ot; Tijt; 1eopdatt; ~XO!J.EV. 

Vježba 161. 

Medij i pasiv od taT'VJIJ.L 

l. "O aTpatTLčdTat, l'~ 6q»Leao 7t6v6lv, l'~ tiq»(a-ratao xLv3Uv6lv, 2. Ku
pot; Toi:t; "EU'VjaL 7t«p~yyeLA.ev !~o7tA.(~ea&atL xatt xat&(a-rata&atL elt; ~v 
ČatUTOU TtX~LV ~Xat(JTOV' ot 3~ auv 7COAA7j a7tou37j xat&laTatVTO. 3. Ee
voq»&>v ~xev etc; ~tip3eLt; xatt Kup(f) auvea't'ti&rj. 4. Ot "E>.A'VJVEt; Toi:t; 
aU!J.7t(vouaL 7tatpEXEAEOOVTO' Ili:ve !J.E't'p(6lt;, !J.~ 7tLVE ~XpatTOV, tiv(aTatao 
7tp~ Tljt; !J.~t;. S. 'Aaaup(6lv tipx6vT6l" Tljt; ~V6l 'Aa(att; 7tpčdToL IX7t' 
atuTčdv Mlj3oL ~p~OtVTO tiq»(a-rata&atL. 6. •o q»&ovep~t; 7tOA~IJ.LOt; xat&L-
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a-roc-rotL' oc?J.&ocLp&-roL<; yap auv&pxe:-rocL A07totL<; &.e:L 7. 'Acpta-roca.&e:, w !J.IX
&rj-roc(, T~<; &.py(oc<;. 8. ~LOVOaLo<; o -rwv I:upocxoa(CJlv -rOpocvvo<; 7tOL~!J.IXTIX 

yp&cpe:Lv U7te:a~aoc-ro !J.E:TcX 7tOAA~<; a7tou3~<;. 

Vježba 162. 

l. Za vođe postavljajte najbolje i najsposobnije! 2. Roditelji, 
odvraćajte djecu od društva zlih! 3. Ćud nećeš lako promijeniti u 
kratkom vremenu. 4. Probitke domovine u svemu pretpostavljajte 
svojima! 5. Oni (koji) stoje na čelu države neka budu razboriti! 6. 
Kloni se uvijek laži, mladiću! 7. Mladići treba da ustaju pred starijima. 
8. Tko se ne bi protivio onome (koji) državi preporučuje štetno. 9. 
Naša je (dužnost) pomagati drugovima u nevolji. 10. O, da bismo 
uvijek bili spremni z2 domovinu podnositi i najveće napore. 

Vježba 163. 

lle:pt KLxepCJlvo<; 

llo!J.7t1Jtow xoct Koc(aocpo<; 3Loca-r&v-rCJlv l:Ae:ye: KLxepCJlv· "rLyvwaxCJl 
8v CJ)UYCJl !L lJ YLYVWaKCJlV 7tpo<; 8v cpuyCJl." 

lle:pt ~Loy&vou<; 

Eta~xe:L 1to-r& ~Loy&V1J<; -rou xe:L!J.Clvo<; yu~J.vo<; ~Jiuxp<i> lS!J.~pcp ~pe:x6-
!Le:vo<;· e:Ae:oUVTCJlV 3& oc?J-rov TWV 7tE:pLe:aT1)X6TCJlV o ll:AcXTCJlV l:Ae:ye:v· "Et 
~ou:Ae:a.&e: oc?l-rov 7totuaocL -rou xocxou, &.7t6aT1)Te: xoct !L6vov &.7toA(7te:-re:." 

~Loy&ve:L ~ALou!J.&vcp , A:A&~ocv3po<; E7tLaTcX<; ~:Ae:ye:v· "A(T1)a6v !J.E:, a 
.&&:Ae:L<;." 'O 3& &.7te:xp(voc-ro. "MLxpov &.1to -rou ~:A(ou !J.E:TcXaT1J.&L." 

~Loy&ve:L &.pLa-rwv-rL &v T1j &.yop~ ot 7te:pLe:aT1)x6-re:<; auve:xe<; ~:Ae:yov· 

"Kuov." '0 3e lJ..e:ye:v· "'l' !Joe: L<; ea-re: xuve:<;, ot !J.E: &.pLaTWVTIX 7te:pLe:~XIXTe:." 

DRUGI GLAGOLI PRVOGA RAZREDA NA -!LL 

Vježba 164. 

Glagoli s osnovom na oc 

l. llo:A:A' ~7t(a-roc-ro ~pyoc, :v.ocxw<; 3' ~7t(a-roc-ro 7tcXVTot. 2. Kupo<; 
~ocaL:Ae:uaotL t~ou:Ae:-ro, ~v 3uv1)TotL, &.v-rt -rou &.3e::Acpou. 3. Tof:<; 1t6voL<; -roi:<; 
&xoua(oL<; TlJV 7t1XTp(3oc aou !J.EYIX ov(V1)<;. 4. 'Ev TOOTcp T(j) 7t0AE!J.cp OL 
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7tOAt!J.LOL šve7tL!J.7tpotaotv 7tot..AcX:t; x6l!J.ot<; xott 1t6A.eL<; ~!J.WV. 5. 11-rcux.ou 
l • l " 6 "A • • "" l • l Q. _.,). - • L 1t1jpot OU 7tLIJ.7tAot't'otL. , p OU 1tO/\/\otXLt; 1jyota1T1jt; • 'jV 't'CUV 1j!J.E't't;pCUV 

7tOAL-rwv qal..o7tov(otv; 7. 'Hp63o-ro<; MyeL, lS-rL ot Atytm't'LOL 't'cX -rwv vex
pwv a6l!J.ot-rot Š!J.7tL!J.7tAiiaL 7totv-ro(cuv .&u!J.Lot!J.oc-rcuv. 8. llocv-rcuv X.P1J!J.OC-rcuv 
xott 1t6vcuv 7tpLotL!J.1jV atv 7tLa't'~lV cp(A.ov. 9. Tt<; o?lx ocv &yotL't'O .&e6l!J.evot;, w<; 
XotA~ ~!J.'i:V ~ 7tot't'pL<; Ša't'LV. 10. 'E7tta-rota.&e, W e-roti:poL, lS-rL O a-rt<potVOt; 
7totpcX: -roi:<; 7totAotLoi:t; čl.&A.ov ~v -rwv -.Yjv 7tot-rpt3ot !J.tyot oV1jaocv-rcuv. ll. Ou
Bet<; 3UvotL't'O ocv &veu 1toi..Aou 1t6vou e?l3otL!J.OVei:v. 

V,ježba 165. 

A6yo<; yel..oi:ot; 

n pot; Max o!.. ov ~xcuv Lot't'po<; xott &:~OC!J.EVO<; ot ?I-ro u ~A.eyev· "Kotxw<; 
7tUpt't"t'ELt;." '0 3e 3uax.epotLVCUV ~/..eyev· "EL au 3uvotaotL 7tUpt't''t'ELV ~tA't'LOV, 
t3ou xA.(VYj, xot-rotxi..L.&et<; 7tUpe:ne." 

Vježba 166. 

Ostali glagoli na -~J.L 

et!J.L, <p1j!J.L, xe'i:!J.otL i xoc.&1j!J.otL 

l. nor: et, (l) <ptl..e; Et!J.L EL<; -.Yjv 7totAot(a-rpotv· au 3' o?lx ocv exei:ae 
LOL<;j Moci..La't'ot' xott ycX:p o &.3eA.cp6t; !J-OU exei:ae 'ItOCpeLaLv, auvtotaL 3e xott ol 
e-roti:poL ~!J.WV. O?Jxouv O!J.OU t!J.eV; ll&<; ycX:p oi); "ICU!J.EV oov. 2. Ot pot~<p3ot 
7totp7jaotv ~3ov-ret; -reX -roti 'O!J.~pou ~7t1j. 3. 'O a-rpot-rot; 1toi..Aou<; &ycuv otL)(,!J.ot-
1..6>-rout; xott 1toi..A~v A.etotv E7tocveLaLv. 4. Ot AouaL-rotvot 7totLiivot<; ~3ouaw, 
<S-rotv ev !J.OCX.Tl E7tLCUaL -roi:<; 7tOAE!J.LOLt;. 5. O?! 3er:, -rwv 7tOV1jp6'>v &3Lxov 
o36v t6v-rcuv, IJ.E't'' ot?l-rwv UvotL. 6. Kott <p1j!J.L, xott oc7t6<p1j!J.L, xo?lx ~)(CU 

-rt cp&. 7. KotA.&<; ~A.eyev exel: vo<;, 8<; ~<p1j -.Yjv ~IJ.E't'tpotv x.6>potv Xotp7t0-
cp6pov xott e?l3ot(!J.OVot etvotL. 8. Kot.&~!J.e.&ot o?l3ev 7tOLouv-ret;. 9. At Ku
Y..Aoc3et; ev xuxl..<p 7tept ~1jl..ov -r~v vljaov xei:v-rotL. 10. "Am.&L w<; -rocx.La-rot. 
11: ~ei: <pUAOC't"t'ELV 't'OU<; v6!J.OU<; 't'OU<; XEL!J.tVOUt;. 12. 0t '1EAA1jVE<; ot 7tot
AotLot 3emvouv-re<; o?lx exoc.&1jV't'O, OCAAcX ~XELV't'O. 

Vježba 167. 

l. Onaj je pametan koji zna korisno, a ne onaj koji zna mnogo. 
2. Nitko ne može laž učiniti istinom. 3. Marljivo učeći, koristit ćeš 
svojoj domovini. 4. Tko se ne bi divio hrabrosti naših građana? 
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5. S dobrim drugom išao bih i kroz vatru. 6. Idimo, građani, na rad, 
jer on koristi narodu! 7. Od umora ne mogu ni stajati ni sjedjeti ni 
ležati. 8. Učenici, u školi mimo sjedite i slušajte učitelja! 9. Otok 
Vis je ( = leži) nedaleko od Hvara. 10. Kaži mi što si čuo. ll. Sela 
spaljena od neprijatelja obnavljaju se radom svih građana. 

Vježba 168. 

At -r&v Actxe:8ctL(Lov(wv (Llj't"tpe:t; 

At ~(;)v Aa.xe:3a.L(J.OV((I)v (.Ll)'t'tpe:t;, g't'e: E7tuv.&tXvov"t'o "t'oUt; «U"t'(;)v 

1tct'L8ctt; ~v -r7j (LtXX1J xe:!a.&ctL, ctU-rctE ye: ~pX6(LEVctL -r«: -rpctU(Lct't"ct ctu-r&v 
~1te:ax61touv, -rt% -re: l(L1tpoa.&e:v xctl -r« ~1tLa.&e:v. Kec(, e:t ~v 1ti..e:Ew -r« 
~VctV't"Lct, ctt8e: yctupOU(LEVctL -root; 1tct'L8ctt; e:t<; -r«:t; 1tct't"pcflct<; l<pe:pov -rct<ptXt;. 
Et 8e -r« o1t(a.&Lct, ~v-rccu.&ct cct8ou(Le:vctL xccl .&pljvouactL &7t7ji..At%nov-ro, 
Xct't"ctAL1tOUactL 't"OU<; ve:xpout; ~v -rij> 1tOAUctv8p(Cf> .&t%1jictL ~ AtX.&pqt e:lt; -r«: 
olxe:!ct ~p(ct ~X6(LL~OV ctU't"OUt;. 

Vježba 169. 

'A 1tO<p.&ty(Lct't"ct 

aLoytVljt; (LE.&' ~(Ltpctv >.uxvov &ljictt; 1tEpL"fle:L i..eywv· "" Av.&pw1tOV 
~lj't"&." 

Mox.&ljpou -rwot; ~7tLypt%1jictv-rot; ~1tl ~v otx(ccv· M7j8tv e:lahw xccx6v, 
aLoytvljt;" "'0 oi5v XUpLot;, ltplj, 1tOU e:tae:LaLV ;" 

'A1te:AA'ijt; ~pw't"lj.&e:(t;, 8L« 't"L ~v Tuxllv xct.&lj(LEVljV lypctljie:v· "Oux 
~17't"ljXE yt%p ", l <p lj. 

BESTEMATSKI AORIST 

Vježba 170. 

l. "O-re: t«Aw -ro ''li..L 'l V, 4Sx-re:Lpctv ot 'Ax ceLo l -r«:t; -r&v cXALaxo
(LEvWV TUXctt;. 2. Oux la-rLv &v8pe:(wv a-rpct-rLwT&v ~v -r7j (LtXX1J &7to8piivctL. 
3. "Ev8o~6t; ~a't"LV o Myot; o 't"OU 0cti..ou· rv&.&L ae:ctu-r6v. 4. Kupot; Xct't"ct-
7t7j8~act<; &1t0 -rou &p(Lct-ro<; -rov .&6lpctxct ~ve8u. 5. OG-re: ae: oG-re: ecu-rov 
&veyvwv. 6. at<; e:t<; -rov ctUTOV 1tO't"ct(LOV OU)( &v ~(L(3ct(ljt;. 7. rl A(Lct -rij> 
~A(Cf> Xct-rct8UV't"L l-rct~e:v o a-rpct't"lj"'(Ot; 1tOALopx'ijactL ~V 1t6i..w xctl Xct-r«: y'ijv 
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xotl xotTii .&«Aotnotv. 8. l:ocpoi:t; b11r.A6lv xot6't'ot; <iv !x~otL1Jt; aocp6t;. 
9. 'Av<iyx71 ijv Tćj) l:c.>xp!i't'E' !Lf:'t'li rljv xp(a,v 't'p~xov't'ot ~,Upott; ~'6lvot,. 
10. l:~Jyrc.> b AO:X,VOt;. ll. "l'3ot't'Ot; 7toAAOU fSv't'Ot; ~~ o6potvou anoa~dlj 
!v 't'cX nup<i. 

MJESOVITI PERFEKT 
Vježba 171. 

1. "EA.eye l:c.>xpli'"Jt; ToU't'o ot6't'o d3evot,, IST' o63~v et3d1J. 2. "lalh, 
iS't'L ~!LE'V6V ~CJ't''V oA.(yot Eri d3evot' ~ TCoAA!i o6x 6p.&6lt;. 3. d7J!LOCJ.&ćV7J!;' 
7tp0t; xA~V AC"(OV't'ot" "06x n31J, g't', a6v !CJ't''Vcc, "6't'' 3', !A.eyev, CJOV 
o6x !CJ't'LV, n3YJa.&ot. cc 4. Ql 7tpOECJ't'6l't'Et; 't'6lV TC6AE6>V 3(xotLO' lCJ't'c.>V. 
S. 9epotmOc.>!LEV ~v3pott;, ot 6n~p 't'Yjt; 7tot't'p(3ot; u.&via,v. 6. Al !LĆA.,notL 
Tout; acpTjxott; xotl TeXt; :x,EA.L36vott; xotl TOUt; lScpE't; 3e3(otaLv. 7. TQ noti:, 
't'6A.!Lot, 3e3L.&L IL1J3l'v. 8. "EAEyev 'HplixA.e,Tot; !x nupot; Tel n<iVTot auve
CJ't'!ivot' xotl e[t; 't'OU't'O av«Aoea.&ot,. 9. ·o !L~ TO 6A.ov d3cht; et3d1J !v 
xotl 't'O ,Upot;, ot 3~ 116vov TO ,Upot; d36ut; o6:1d't', taota' TO 6A.ov. l O. 
Toi:t; x«A6lt; et36a'v !.&A« npo't'~Ćota' xotl 3,36otaw ot yovei:t; xotl ot 
3L3<iax«Ao,. ll. Koocpc.>t; cpepe'v 3ei: Tclt; notpea't'6laott; 't'O:x,ott;. 

Vježba 172. 

l. Prijatelja (možeš) bolje upoznati u nesreći nego u sreći. 2. 
Mnogo je bolje umrijeti nego robovati. 3. Cezar, prešarii Rubikon, 
započne građanski rat. 4. Ne poznajemo točno život Homerov. S. 
Znal li tko je pobijedio kod Maratona? - Svi znamo. 6. U mnogim 
gradovima na§e domovine stoje spomenici heroja. 7. Smijdni su oni 
koji se pla§e naiih neprijatelja. 8. Sunce je već za§lo, vrijeme je po
činka. 9. Solon umre na Kipru (po§to) je protivio 80 godina. 10. Vojnici 
spali§e brodove da neprijatelji ne prijeđu rijeku. ll. Desete godine 
opsjedanja Troja bi od Grka osvojena. 

Vježba 173. 

• Anocp.&ey!L«T« 

'Avot~oty6pff 't''t; lcplJ u.&v!ivot' ot6't'ćj) TOUt; 3oo noti:3ott;, ofSamp el:x,e;v· 
b 3~ !L1J3Ev 3,ot't'otpot:X,hlt; Đ.Eyev· ""HL&Lv .&vlj't'OUt; y&"(EVV"t)X6lt;. cc 

• ApEa~1t1tot; ~p6l'"Jhlt; 67to dLowa(ou, 3~ T( ot !LEv cpr.A6aocpoL 
ml Tclt; 't'6lV TCAOUCJ(c.>v 8-opott; cpo,'t'6la,v, ot 3~ TCAOOCJ'O' ml Tclt; 't'6lv cpr.Ao
a6cpc.>v o6:x,(, lcp71· ""O~ ot ~ taotaw, &v 3eoV't'ot,, ol 3e o6x taota,v. cc 
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DRUGI RAZRED GLAGOLA NA -jLL 

V,ježba 174. 

Prezent i imperfekt. Aktiv i medij 

l. , Apx~ &v8pot 8dxvuow. 2. 'Ev XotLpwve:Lqt e8e:LxvUTO 7totAotLOC 
8put:; • A.Ae~ocv8pou xoU.ou!J.EV1J. 3. Oihwt; ~v tjluxot:;, if>aTE To G8wp e7t~

yvuTo. 4. Ot ''EAA1JVEt:; TOV o!vov G8otTL E!J.dywaotv. 5. To G8wp XotTota~ev
vuaL -to 7tup, Tćjl 8t eA.ot(<p oux &v a~evvuoLt:; otuT6. 6. <l>o~e'LTotL o ..Upotvvot:;, 
IL~ !J.ELYVU1)TotL Tćjl 7toTćjl cpocp!J.otxov. 7. T~v cpLA.epy(otv !J.OCAAOV TOLt:; ~pyoLt:; 
8e(xvu't'E ~ TOLt:; A.6yoLt:;. 8. Ou8dt:; ~cXAAEL o!vov VEOV dt; ocaxout:; 7totAotLOUt:;' 
EL 8t IL~· p~yvUVTotL ot ocaxot xott o o!vot:; oc7t6AAUTotL. 9. 'O V6!J.Ot:; au
~euyvuaLV &v8pot xott yuvot'Lxot. 

Vježba 175. 

Ostali oblici 

l. , A7to8e(~O!J.EV, čhL 7tcXVTot U7t1 e:x;.&pwv A.ey6jLEVot oU8ev &AJ.o EaTLV 
~ 8Lot~OAotL 2. lloAJ.ott 7t6AELt:;, xot&cX7tEp 7tAOLot XotTot8U6jLEVot, 8L6AAUVTotL 
xotl. 8LOAWAotaL xotl. ~TL 8LOAOUVTotL 8Loc ~v TWV XU~EpV1jTWV !J.OX.&1Jp(otv. 
3. Ot KevTotupoL ~v cpuaLV e!xov E~ ocv.&pW7tCllV xotl. t7t7tCllV auyxexpot
!J.EV1JV• 4. Ou8dt:; &v 7t6A.Lv e7tL8d~eLe 'rijt:; ~!J.ETEpott:; A.ot!J.7tpoTepotv. 5. 'Eyw 
A.Eyw UjLLV !L~ OjL6aotL. 6. 'l'7to 'locawvot:; ot xoU.x67to8et:; TotUpOL E~UY1Jaotv. 
7. 'Ev Tc'jl ~(<p ocd TO yA.uxu Tc'jl 7tLxpc'jljLEjLELXTotL, 8. '0 7tOAE!J.LXOt:; aTpot
TOt:; 8Leaxe8cXa-&1j 1~J7tO cp6~ou. 9. Et &7totVTEt:; !J.L!J.1)aot(!J.E.&ot ~v xotxwv 
ocv.&pW7tCllV ocpy(otv xotl. 7tAEOVE~(otv, eu.&ut:; &v OC7tOAO(!J.E.&ot. 10. 'E~ E7tL
aTOA!fjt:; TLVOt:;' 'lepoxA.!fjt:; MevCllVL xottpELV. Et ~ppwaotL, ~XOL 

&v XotAWt:;' uyLot(VOjLEV 8t xotl. ~!J.ELt:;.. (xott E7tl. Tćjl TEAEL.) "Ep
pwao. ll. Kotnoty6TCllV TWV 8opcXTCllV ot I:7totpTLOCTotL TOLt:; ~(cpeaLV ecp6-
VEUOV Tout; llepaott:;. 12. Motv8cXv1J 7tOAUTEA!fj XLTwvot Kupov ~!J.cp(eaev. 

13. Kotxwt:; !>A.oLvTo 7tcXVTEt:;, ot TUpotvvL8L xotLpouaw. 

Vježba 176. 

l. Darej je Kira postavio vođom mnogih naroda u Aziji. 2. Atena 
bijaše utvrđena dugim zidovima. 3. U Vestinu hramu nikad se nije 
gasila vatra. 4. (Dok) smo složni, jaki smo. 5. Ne otvarajmo nikad 
vrata neprijatelju! 6. Vidim te zdrava i snažna. 7. Ahilej se, raširivši 
ruke, moljaše Tetidi: »Majko, osveti me!<1 8. Kad su se Grci vraćali 
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od Troje, bura im razasu brodove. 9. Kserkso je prešao Helespont 
(koji) je bio spojen mostom. 10. Učeniče, pokaži što znaš! ll. Velika 
slava hrabrosti nikad neće propasti. 

Vježba 177. 

r&pcuv xocl. uto( 

r&pcuv TL(,; 7tiXL81X~ erxev 7t0AAOCXL~ ep(~OVTIX~ OCAA~AOL~. IIoJ.uv 3e 
xpovov (.LOCT1)V 7tpOaTpeljioc~ IXIJTOU~ EV O(.LOVO(~ 7tp0~ OCAA~AOU~ 3tocy&tv 
ex&J.euae 7tOT& eocuT<j> oea[J.'YJV p&.~3cuv cpepetv. Er .. • erxetpLaoi~ oc1ho'L~ 

1 ' <l~i' '~>e l > '" •-t: 'A""' >i< l - ti' TIXUTIX~ TIX~ piXI"oOU~ 1X1Tp01X~ &X&A&UO"& p'Yj<,IXL. .t'1.l\ll. OUo&L~ TCUV 7tiXLo(J)V 
< l ,3:. >IL' !>e ~' r l \ i<l '\ l > ( > - \ 
LXIXVO~ ,1v. .C.V1TIX o& O y&pcuv T1)V o&O"(.L'YjV AUO"IX~ &V&X& pta&V IXUTOL(,; TIX~ 

p&.~3ou~ xocToc (.LLIXV, TouTc,> 3e T<j> Tpo7tc,> ot 7toc'i:8&~ p~3((J)~ Toc~ p&.~3ou~ 

~PP'Yl~ocv. Kocl. o yepcuv· " .. n 1toc'L8e~, ~cp'YJ, TIXUT1J T7j 3ea(.L7l čl[.LotoL eaT&. 
'Eocv (.LeV yocp EV O(.LOVO(~ 7tp0~ OCAA~AOU~ e&&A~O"'YjT& 3tocy&tv, ocv(x'YjTOL 
~a&a&&· EOCV 8e OCAA~AOL~ ep(~'YjT&, ~XIXO"TO~ ex&p6~, XIXL (.LocAIXXWTIXTO~, 
txocvo~ ~aTIXL U(.Lc;lV 7t&pty(yvea&oct'. 

Vježba 178. 

A6yot yeJ.o'i:ot 

Me&Uac,> EV XIX7t'YjA&(c,> epu&pov orvov 7t(VOVTL E7tLO"TOC~ ~cp'Yj Tt~·"'H 

yuv~ aou T&T&A&UT1)X&V." 'O 3e OCXOUO"IX~ ~cp'Yj 7tpo~ TOV XOC7t1jAOV" "Ouxouv, 
<1) OOTOc;'' XEpiXO"fJV (.LO L TOU (.LEAIXVO~." 

'!IXTpw ~XE TL~ XIXL ~cp'Yj· " .. n J.<j>aTE, X&'i:a.&oct ou MVIX(.LIXL ou8' 
EO"'t'OCVIXL, <XAA' ou3e XIX&lja&!Xt." Kocl. o LIXTpo~· "Ou8ev c!lpoc erot AOL7tOV 
EaTLV, ~cp'Yj, ~ xp&(.L!Xa&ljv!Xt." 

Vježba 179. 

'A7tocp.&ey(.LocToc 

TLTo~ o !XuToxp&. .. cup, et 7t1XpEL1J ~(.LEp!Xv (.L~ euepye~aiX~ (.L1J3eviX, 
1rpo~ Tou~ cp(J.ou~ ~J.eyev· "TIXuT"IJV ~v ~[.L&pocv oc1toJ.wJ.exoc." 

AocxiXtvoc 'lcuvtK'ij Ttvt 3et~&.an ocuT7j Tov x6a(.Lov ocvTe3et~& .. a Texvoc 
J.eyouaoc • "'O 3' E(.LO~ x6a(.Lo~ TotouTo~·" 
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ŠTIVA 

NEPRAVILNI GLAGOLI 

l. 

• A v« rljv • A3pLotTLX~v ~otpiXAf.ctv l 
•E~ijt; 3' ~CJ't'lV 6 'lot~o3LXO~ ~otpti7tAout; )C.LA(6lv aTot3(6lV' t3puvTotL 

yllp ot 'Iti~o3et; ~~t Tij) • AA~(Cfl lSpeL, Tjj flh ~~t 't'O~t; Dotvvov(out; xott 
TOV "laTpov Xot&-ljxoVTet;, Tjj 3' 4~t TOV • A3p(otv\ MeTli 3& TOV Tčdv 'lot
?W36lv 6 AL~upvLxot; ~otpti7tAout; ~a't'(v, !J.elt6lv TOu ~poupou. 'Ev 3& Tij) 
~otpli7tACfl ~xtip36lv AL~upvLx~ ~6ALt; 4mv. 

Dotp' lS>.YjV 3' fjv et~ov ~otpiXA(otv vijaoL flh otl • AljlupT(3et;, ~ep l !t; 
~ M~3eLot >lyeTotL 3Lot!ph'i:potL TOV tl3U.!p~V "AljlupTOv. "E~eLTot ~ KupLXTLX~ 
XotTii TO~t; 'Iti~o3ott;· et&' otl AL~upv(3et; mpt TE't"'t'otptixoonot TOV tlpL&JL6v· 
dT' Đ.AotL vijaoL, yY6lpLJL~otuL 3' "Iaaot, TpotyoopLOv, ~tipot;. 

EtTot ~ T6lv &IXAJLotU6lV ~otpiXA(ot xotl TO 4~(veLov ot6T6lv ~ti>.6lv, 
~ML 3& T6lv 1CO'i..w :x.povov ~oAEJL'YiatiV't'6lv ~pot; •p(a)JLot(out; TO ~ot; ToU't'o· 
Xot't'OLX(ott; 3' laxev ~LoA6yout; e[t; ~XOV't'ot, &v TLVott; Xotl ~6AEL~ 
~&vti u xotl NLV(otV xotl ~LV~Lov. "EaTL 3& xotl • Av3~TpLov ~PUJLVOV 
)(.6lp(ov, &Đ.JLLOV 3& JLE'Yt!A'YI m>.~ ~t; !~~VUJLOV TO ~&vot;· et&' 6 Ntip6lv 
~T«JLOt; xotl ot ~epl ot6't'Ov • Ap3Loti:oL, olt; 7tAYjaLiiteL ~ ~tipot;. 
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Me:'t'cX: 8' oov -rljv 't'wv 'Ap8Lcx(wv 7totpotAtcxv o 'PL~ovLxoc; x6i.1toc; 
ea't'l. xcxl. 'Pl~wv 7tOALc; xotl. ~p(i.wv 7tO't'ot!J.6c;. Me:'t'cX 8E: 't'OV 'PL~ovLxov 

,... Al • ' 1... ' 'E l~ • - A l ... ..J.... XOI\'TtOV ~aaoc; E:l1't'L 'TtOI\Lc; XotL 'TtLoot!J.VOc;, 1j VUV uuppot)(.LOV I\E:YOt-•1J· 
Tov !J.EV oov 7totpoc7ti.ouv IX7totV't'ot 't'ov 'D.AupLxov a~68pcx e:ui.(!Le:vov 

e:tvotL au!J.~ot(ve:L, u'Tt&VotV't'LWc; 't'ćj> 'l't'otALXćj> 't'ćj> ~V't'LX&L!J.tvcp, ~L!J.tvcp 6V't'L. 

lli.oc't'wvoc; 
.aLoytv1jc; 't'LAotc; 
"oo .. 6c; ea't'Lv o 

2. 

re:AOLOL AOYOL 

opL11ot!J.tvou· "" Av.&pw7t6c; ea't'L ~ćj>ov 8(7touv ~7t't'e:pov", 
L-. 1 • 1 ' - • _.l. -..l. ' 1 <U\E:X't'pUOVot E:LI1&Ve:yxe:v otU't'OU &Lc; • tjV 11)(.01\tjV E:L'TtWV" 
llAoc't'wvoc; ~v.&pw7toc;." 

'Av61J't'6c; 't'Lc; ~oui.6!J.e:voc; 't'ov &cxu't'Ou (7t7tov 8L8oc~otL !L~ ~cxye:'Lv 
7tpoc; !J.EV -rljv ~OC't'V1jV ~ye:v, 't'po~~v 8' otu't'ćj> ou 7totpt~we:v. ',A_7to.&cxvoV't'oc; 
3E: 't'OU (1t7tOU U'TtO AL!J.OU ~Ae:ye: x.Aot(wv· "Mtyot E~1j!J.L6>.&1jv· e1te:L3~ ycX:p 
~!J.ot.&e: !L~ ea.&le:w, 't'o't'e: ~7tt.&cxve:v." 

3. 

Kot'Laotp e1tl. 't'OV <PcxpvocX1jV ~Aotuve: xcxl. -rljv a't'pot't'LcXV ~p31jv ~ve:The:v. 
Kotl. 'tije; !L~X.1Jc; 't'otU't'ljc; -rljv o~U't'lj't'ot xotl. 't'o 't'ocx.oc; ~yyf:.A).wv e:tc; 'P&>!J.1JV 
xp6c; 't'LVot 't'WV ~LAWV ~ypotljle: 't'pe:Lc; At~tLc;· TID.&ov, e:t3ov, eVLX1jl1ot. 

4. 

lli.e:La't'cdVot~ o llcxuacxv(ou, p~'t'opoc; 'A.&ljvcx(ou 't'OUc; Aotxe:8otL!J.Ov(ouc; 
&!J.ot.&e:'Lc; e'TtLXotAOUV't'Oc;· ". Op.&wc;, ~~lj, Atye:Lc;· !J.OVOV ycX:p • EA). ~vwv 
7J!Le:'Lc; ou8E:v )(otKOV !J.E:!LCX~Xot!J.E:V 1totp' U!J.WV." 
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s. 

l ~1teuBe ~pdt6lt.; l 
A6you 1tepl • .AM~IivBpou 'rdeunjc; !111tea6v-roc;, ol ~v &Mot p~'t'Opec; 

• A&7r~'rlatv t!vot1t'rjBwv-rec; !1tl -ro ~7i!L« !xĐ..euov 1to>..e!Lei:v 1totp«xP7i!L«, b 
Be cf}6))((6)V ~~(ou 1tEpL!LELVotL Aćy6lV" •• Et y«p ~!LEPOV u&vrjxev, xotl 
otGptov xotl etc; -rp('t"rjv ~!'Ćpotv la-rott 't'E&VYjx&lc;." 

6. 

llepl &toyćvouc; 

"OvetBt~611ev6c; 1tou, 6-rt !v t!yop~ lq~otyev· • ."Ev t!yop~ ylip, lq~Yj, 
xotl l1teCVYjaot." 

&toytv'rjt.; Etc; MuvBov !>..~v xotl &maliELEVot.; !LEY«Aott; -riZe; 1tUAott;, 
!LLxpliv Be -rljv 1t6>..w· "" AvBpec; Muv3tot, l!pYj, x>..eCaotu -rlic; ?tU>..ott;, IL~ 
~ 1t6Att.; U!LWV !~ćA&yj." 

&toyĆV'rjc; 7tpoc; -rov ~p6!1Evov· ,,llo(qt &»pqt Bei: t!pta-r«v;" ,,Et ~ 
1tAouatoc;, lq~Yj, 6-rotv &t>..n, et Be 1tĆV'rjc;, 6-rotv lxn." 

7. 

"E!L1te3ox>..7jc; -rljv -rwv • Axpotyotv-r(v6lv -rpu<p~v l3~v Đ.eyev· .: Axpot
yotv-ri:voL -rpuq~waL ~ Wt; otGptoV tX1to&otVOU!LeVOL, olx(otc; 3e Xot't'otaxeu!i
~OV't'otL wc; 1t!iV't'ot TOV lP6vov ~L6la6ELEVOL." 

• AAt~otvBpoc;, • Avot~lipxou q~t>..oa6«pou 1tEpl x6a!L6lV tX1tEtp(otc; t!xou6lv, 
!31ixpue xotl q~tA6lv ~p6l't"rjaliv-r6lv ot6-rov, -r( 3otxpuet· ,,Oux !~Lov, l!pYj, 
B«Xpuetv, et x6a!L6lV fSVT6lV tX1te(p6lV EvOt.; ou3t1t6l XUpLOL yey6Vot!LEV;" 

fl uppot.; t!xouaott;, lS-rL vmv(axot 1tollli ~Aiia!p'rj!Lot 1tepi otU't'OU 1t(VOV't'Et; 
elpijxotaLv, ~uaev «x&Tjv«L ILE&" ~!LĆP«v 7tpoc; atu-rov &7totv-rotc;· «x&tv
T6lv Be, TOV 7tpw-rov ~p~aev, et -rotu-rot Elp~xotat 1tepl otu-rou. Koti o 
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veotvmor;;· "Totihot, ~q~lj, 6> ~otar.Aeu· 1t:Adovot 3' iv 't'OU't'(a)V d1to!J.EV, Et 
1t:Ae(ovot otvov e!:JCO(LEV." 

8. 

Kuvljyor;; xotl 3puo't'6(Lot;; 

MovT6t;; .. ~vor; !xV'll ~~iju~ xuV1Jy6r;;· 3puo't'6(Lov 3' ~p(a)'t'f)aatt;, et et3ev 
{:JCV'lj AtOV't'Ot;; Kott 1tOU KO~'t'tX~E~, ~qllj" "Kott ot6't'Ov 't'OV AtOV't'ot ~3lj ao~ 
3e(~6)." •o 3' ~xp~tiaotr;; ex Tou q~6~ou xott Tour; 636v..att; auyxpou(a)v 
d1tEV" ""I:JCV'lj (L6Vot ~lj't'W, o~xt ot~'t'OV 't'OV AtOV't'ot." 

9. 

Ilept 't'ljt;; 't'OU fSvou axLiit;; 

dlj(LOa&&vrjr;; o pfj't'(a)p Aćye~v 1tO't'E K6)AU6(LEVOt;; ~1t' • A&'ljvot((a)v ev 
hx:Alja(qt ~potxu ~({)lj ~ou:Aea&ot~ 1tpor;; ot~'t'Out;; :Aeyew. T&>v 3e a~6)1t1Jaliv..6)v· 
"Neotv(otr;;, ~qllj, &epour;; &pqt (L~a~ati(LEVOt; 15vov ~E~ Meyotpti3e !1to(J.Evou 
't'Ou 6vljAtX't'ou. Meaoualjt;; 3e 't'ljr;; ~(J.Epott;; xotl aq~o3p&>r;; q~Aćyov't'Ot;; Tou 
~)..(ou !xtiupot;; ot~C>v e~oUM't'O ~1to3uea&ot~ ~1to 't'OU 15vou ax~tiv. Etpyov 
3e tlllf):Aour;;, o (LEv (LE(L~a&(a)xevot~ ..Ov 15vov, o~ rljv ax~tiv, Aćy(a)v, o 3e 
(LE(L~a&(a)(J.Evor;; rljv 1t/iaotv ~xe~v ~oua(otv." dlj(Loa&&vrjr;; 't'otihot d1t~v 
a:rrfle~. T &>v 3e- • A&'ljvot((a)V m~ax6V't'6)V xotl 3eo(J.Ev6)V 1tEpott;; E1t~&ei:votL 
'rij) A6yc,>· "Et&' u1tep (LEV 15vou ax~iir;;, !q~lj, ~ou:Aea&e tixouew, :Aeyov't'Ot;; 
3e u1tep a?tou3ot(6)v 1tpoty(LtiT6)V o~ ~ou:Aea&E." 

10. 

Ilept 't'OU 't'WV tibx't'pU6V6)V tiywvot;; 

METli rljv Kot't'li 't'WV Ilepa&>v v(KljV • A&'ljvoti:o~ v6(LO'I !&EvTo &Mx
't'pu6vatt; tiy(a)v(~ea&ot~ 3lj(LOa(qt čv Tij) &Eii't'pCf> (LLiit;; ~Edpatt; 't'OU ~Tour;. 
II6&ev 3e rljv tipx~v not~EV 153e b v6(Lot;;, ep&>. 

"OTe 8E(L~a't'Ox:A:ijr;; ~1tt Tour; ~otp~tipour;; ~ljye rljv 1toA~'t'~xY)v 3uvot(L~"~ 
&Aex't'pu6vott;; e&Etiaot't'O (Lot:JCO(LEvOUt;;. 0~3e tipy&>r;; et3ev· E1t~aE 3e rljv 
aTpot't'~liv xott !q~lj 1tpor;; otu't'Our;;· "O?i't'O~ (LEv o\)u u1tep 't'ljr;; 1tot't'p(3or;; 
oGu ~1tEp 1tot't'pci>6)V &e&>v KotK01tot&oua~v O~E U1tEp 36~ljt;; o~ U1tEp eMu
hp(~ oGu u1tep 1tot(36)v, tlll' ump 't'ou IL~ ~'t"t"lj&ljvotL !xtiupor;; (Llj3E 
E~otL &ot't'Ćpc,> 't'OV ~upov." "A1tep o?iv Aćy(a)v E1tepp6)aE 't'OUt;; 'A&ljvot(our;;. 
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.;lOD~'(3 J.. ~.~~TlXx:d~" ~Ol.ll.9lLJ3 '~ !)Ol. .nOD9lL 'Ol.3~~ lOTl'(lOJ..~ ~f?1V ~oi\.3TI 
-~D'l03-G' l10X .II.01d'fl.D10J..d' !)010lLOl.10n'(lOJ..~ ~J3 tl>lLo/d-(tll.~ ~3-G'(I)10nocb~ 11.3XI.f. 

'll.)l.D' ~10lL<!>d-G'II.~ ,d10lL !&Tl1l. 111.)l. "' '~OII.3Tl9'(nofJ 1101\.<_!?M ~~Tld~. 

l ~910lLOl.10Tl'(10A~ l'lOX ~~Tld~, 

"t-l 

"110l.ll.<_!?1l.J10 ~~0d110X ~~Ol. 11.10131\.j-G'D~ ,1~ 1011.3n~ll.n~ fpf 
110-G'DjX1cb~ ll.(l)l.~nJ..10dlL ll.<_!?l. 10111.~ 1\.(l)lLo/d-G'II.~ ll.<_!?l. l'lOX (l)l.9Q 

""MDJ3 ~jX10cbTlQ,." .11.3lL}3 11.~n10~ ~f?dlL '~ fu.tTIOl. 
-l.10VVYllL10 .ol.1011.no!l. xno ,10x 110.lJ.D311.3A1d3lL ll.(l)l.n10 !l,.n.!l,vno~!l. '~nOMITl10Tl3dx \.\. ... e '~' e ~ 1l 1 -e 'U1'-tle 7 

~ndl.9fJ ~O~~d~l\.3~1011.~ ~OMl. )lL' Ol.10D~3-G'' ~<!> 10DnOl.l.o/n1'( ~fl.lto/'{V, 

~ndl.9fJ 110x ~!l.lLo/'!V, 

·n 

""10n 13'(jTl !)O U.D?OXDU.II.-G' l10X '110TlnO'(j'( l10X 10X(I)ltfl' 

110x 10X(I)dfJjfJ l10X 3)..(1))..~ ,TIV," .11.!pn10f ~f?dlL fl.cb~ '11.3'('(3Tl~ 110-G'D3Al11.31. 

-OlL~ !)OTl(l)~ !)Ol. f?lL~ ~~13lLj '~Ol.10jdX 11.10dl.?X ~]3 10D!)OD3lLTl' 102nw 

101nw 

·zr 

"·1~1d~'(l0~ 3l.3D?3'(no~ '3l.fl.D~f 11011.~fj1011.~ 
l10X 3l.<_!?~ II.~XlO'(ncb '~ ll.~' .10dOl.~dXOl.!)10 11.f?A!l.l.10dl.D 1011.3Tl9'{f '3l.3X~ fl.~~ 
II.OMVY>X d10J.. 11.3Tl II.O.l. .tl>lLlL, tl>l. 3l.'' n.10lL 10l.n10l. '110.lJ.D10D!l.d(I)Tl1l. 1011.3Tlovno" T \..... \ \ \ P -"""t) 1 , e ll 1 1 \. tl 

~M)Tl3'(0lL ~~Ol. '~Tl '3l.~d9 'fl.cb~ '~pn~ l10X '~ (l)l.~Q •(l)lLo/d-G'II.~ <,!.>l. 3Dn3'( 

-?o~f ~f?l-!)10 '110-G'D10D~d(l)n1l. nol. ll."~ 'j~ ~10D~J..oxoTlo11.n~ "101l.11.9X~ ll. (l) X~ 
II.Ol.n10 lL3 U.~1011.10 ~Ol.n10 110X 11.1011\.fl. ,10X 3l. 11.911.1VY>X U.~1DV 11.103 '11.3Dfl.cb2 o n l e e e ....,tl e ' e , 1 :. \ '-.... tiT'-'e 1f e~ s 
.I\Ocb10'(~ ll.f?l. 110D~'(OX !)Ol.!)10 ,l.3n ll.~ ,l-11011.?~ p 'II.OlL(I)d-G'II.~ 10l.o/d~ 11.0cb10~ 

ll.f?l. 110-G'D10D~d(l)n1l. ~011.3Tl9'(Mfj 11.~n011. ll.~ ~Ol.ll.odp-e-cb101~ l10X nocb~'{f e~ 

~Ol-11.9-G''{f .~011.9Tl 1011.<_!?n13'( 3X,!3l.10X ~OlLlLJ,," .II.OA9'( ll.f?l. 3~11.9l. ~l0l.!)10 11.3lL}3 

~p-e-X3'(l01~ 10'('('p ~Ol.10no/D !)Ol. 11011.9~1~ II.~X10'(ncb ll.(l)l.11.9'('(3Tl l10X Md10'( 

-f~ 11.(1))10d3TlJ. ll.<_!?l. x;do.:.~dY.Ol.!)lO II.'?Afl.l.10dl.D ll.(l)ll.jTlOXf ~odoX)Dfl.l.~ 

'ocb10'(~ 110x 'OlLlL I,, 

·n 



-~)p &l-rat -rijt; "Hpatt; 1toaou &a-rtv· e:! 7tov-rot; 3& ~'t'L !J.e:L~ovot;, .&eatatX!J.E:VOt; xatl 
~u't'Ou ilyctA!J.at U7tEAat~e:v, lS-rL atu-.6v, E7te:L3lj xatl. ilyye:>.ot; &a-rL xatl. E7tL
xe:p31jt;, 1te:pl 7tOAAOU ot &v.&pw7toL 7tOLOUV't'atL. ALo 7tpoae:1tUv&tive:-ro o 
'Ep!J.ijt; xatl. o liyctA!J.Ot't'07toLot; lcplJ' ,,'A».' &tiv 't'OU't'Out; liyoptiayjt;, -rou-rov 
aoL 7tpoa&IJx7Jv 3waw." 

lS. 

Kuwv 

Ati&pqt xuwv l3atxve:v. ToU-ref) 3& o 3e:anbnjt; xw3wvot EXpE!J.Otae:v, 
C:,au 7tp03lJAOV e:lvotL 't'OLt; 1tiiaLV. O~'t'Ot; 3& 't'OV xw3wvat ae:twv Ev Tfi 
liyop~ -f)>.at~ove:ue:'t'o. rpatut; 3& e:l7te:V QtU't'(j) xuwv· "TL cpatV't'tX~Tl; Ou 3L' 
lipe:'t'ljv -rou't'Ov cpope:Lt;, !i).Ati 3L' lAe:rx.ov -rijt; xe:xpU!J.!J.Ev7Jt; aou xatxtatt;." 

16. 

Ett; an1j>.atLov lioLxTJ't'OV attyo~oaxot; ev xe:L!J.6'>VL atlyatt; tjyatye:v. E~pe:v 
3& Exe:'L liyptatt; atlyatt; xatl. -rptiyout;, 7t>.e:tovatt; Cllv e:lxe:v atU-rOt; xatl. !J.d~out;. 

Ttit; t3Latt; 3& licpe:l.t; &1tl. -rat'Lt; liyptatLt; -ratu-ratt; l-rpe:cpe: -ro'Lt; cpuAAoLt;' "Ou 
3e e:u3Lat yeyove:v, 't'tXt; !J.&v t3Latt; e:~pe: u&ve:waatt; Ex 't'OU ALIJ.OU, atl 3e 
ilypLatL 7tpot; ..0 <Spot; lcpuyov. 'O 3& at!7to>.ot; ye:Aata't'ot; e:tt; -rov olxov 
~>.&e: xe:vot;. 

"0-rL ou3at!J.6'>t; ~!Liit; 7tpE7te:L li!J.e:Ae:'Lv -rC>v otxe:(wv, e1t' e>.7t(3L 
xep3ou~ El; tXAAO't'pLWV ye:VlJaOIJ.EVOU. 

17. 

Auxot; xatl. >.ewv 

Auxot; 1tou ilpatt; 7tpo~oe't'Ov a 7tOL!J.v(ou, exo!J.L~e:v atu-ro e:!t; xot't'T)v. 
Aewv 3e QtU't'(j) auvatV't'-ljaatt;, licpe:tAe:'t'O 't'O 7tp0~Qt't'OV. ·o 3e 7t0ppw&e:v a't'Qt
.&el.t; a:l1te:v· ,,' A3txwt; licpe:tAou -ro E!J.OV." 'O 3& >.ewv ye:Atiaatt; lcplJ' "I:ol. 
ytip 3Lxat(wt; U1t0 eptA ou e30&Tj;" 

Tout; &p7tatyatt; xatl. 1tA&OVEX't'Qtt; >.na-rtit; EV evl. 1t't'at(a!J.Ot't'L 
X&LIJ.EVOUt; Xatl. tXAA-IjAOUt; IJ.&IJ.cpO!J.hOUt; O >.6yot; EAEYXEL. 
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18. 

l "Ovo~ xcx~ A.a:ov-r'1j 

"Ovo~ 3opcXv AEovTo~ Ev8U~ AEwv Evo(J.(~e"t"o U1tO 7tclv't'<Uv· xttt q:>uyl) 
' .3'. ' Cl. ' ' ~· <> ' •n ~· • ' ' ' ~ , (LEV 'IV <XV'\TpW7tWV, q>Uy'Yj oE '\T'YjpLwv· U~ o <XVE(J.OU 7tVEUG<XV1'0~ 1j oOp<X 

1tEpL'npe&1j X<X~ yup.vo<; o ovo<; ~v, 't'O't'E 1ttXV't'E<; emapcxp.ovn<; ~UAOL<; X<X~ 

p07ttXAOL~ ex u-rov ~1t<XLOV. 

19. 

l. Ou ~UV<X't'OV EG't'L !L~ X<X(J.OV't'' eua<XL(J.OVE~V. 

2. floAAtXXL<; xcxt p.wpo<; &.~p X<X't'<XX<X(pLOV d7tEV. 

3. Ilcx&wv p.cx&wv. 

4. LlL1tAOUV op&atv ot p.ot&ov-re<; yptX(J.(J.<X't'<X. 

S. Ati&e ~L<i>acx<;. 

6. ToA.p.čiv &.vtiyx'Y). 

7. Ou-roL auvex&etv, &.A.A.&. GU(J.q>LAE~V ~q>UV. 

8. "Ep8oL 't'L<;, ~V ~X<XG't'O~ dad'Yj 1'e)(V1jV. 
9. lloJJ..&. 7tLwv xcxt 1toiJ..&. q>cxywv xcxt 1toJJ..&. xotx' d1twv &.v&pw-

7tou<; xe~p.cxL TLp.oxpewv 'PoaLo<;. 
lO . .:lea1to-rcx, p.ep.v1JGĐ 'A&'Y)vcx(wv. 

ll. Acx~wv &.rtoao~, dtv&pw7ta:, xcxl. A.~l}n 1ttiA.tv. 

12. EGp1JX<X. 
13. 'E&.v ~)(W(J.EV )(p~p.cx&', ~;op.a:v q>(A.ou~. 



KOMENTAR 

UVOD 

l. Grčko pismo 

Grci su preuzeli pismo od Feničana, ali su ga znatno dotjerali. 
Feničani su u pismu bilježili samo suglasnike. Za grčki jezik nepo
trebne feničke znakove preudesili su Grci kao znakove za samogla
snike. Upotrebu i pisanje samoglasnika dugujemo, dakle, Grcima. 

Jedno su vrijeme Grci pisali, kao i Feničani, s desne strane na 
lijevu, a kasnije naizmjence s desne na lijevu i s lijeve na desnu stranu 
- ~oua-rpocpYJ36v- bustrofedon (~oi:k; = govedo i a-rpecpw = okre
ćem), tj. na način kako se kod oranja okreću volovi. Od svršetka 6. 
stoljeća pr. n. e. uobičajilo se u Atici pisanje s lijeve strane na desnu, 
kako i mi pišemo. 

2. Vježbe u čitanju i pisanju 

l. Za s ima grčki jezik dva mala slova: a i ;. Prvo slovo stoji u 
sredini i na početku riječi, a drugo samo na kraju. I kad stoji među 
samoglasnicima, a se izgovara kao naše s. 

2. Slovo y izgovara se pred y kao naše n. Isto biva i pred ostalim 
grlenim suglasnicima (xix) i pred ~. 

3. Riječi koje počinju samoglasnikom imaju na njemu poseban 
znak koji se zove hak (lat. spiritus), i to ili tihi hak (spiritus len is) 
= 'koji se ne izgovara, ili oštri hak (spiritus asper) = ' koji se 
izgovara kao lagano h. 

I suglasnik p na početku riječi ima oštri hak, ali se on ne izgovara. 

Kod malih slova hak stoji nad samoglasnikom i nad suglasnikom p, 
a kod velikih slova s lijeve su-ane gore. Kad se u sredini riječi nađu 
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dva p, onda se često nad prvi p stavlja tihi, a nad drugi oštri hak, ali 
se oba p izgovaraju kao da na njima nema nikakva znaka. 

4. Samoglasnik L izgovara se uvijek, i kad stoji ispred samogla
snika, kao naše i, a ne kao j. 

5. Grčki jezik ima dva naglaska: oštri (accentus acutus) = f 

zavinuti (accentus circumflexus) =,....,. 
a) Oštri naglasak može stajati na jednom od posljednja tri sloga. 

Riječ koja ima oštri naglasak na posljednjem slogu zove se o k si
tona (c#rrovov). Kod oksitone zamjenjuje se oštri naglasak u sredini 
govora teškim naglaskom (accentus gravis) = '. Oksitona za
država oštri naglasak pred interpunkcijom. 

b) Riječ koja ima oštri naglasak na pretposljednjem slogu zove 
se paroksitona (-rn1Xpo~u•ovov). 

e) Riječ koja ima oštri naglasak na trećem slogu od kraja zove 
se proparoksitona (npon1Xpo~u't'ovov). Oštri naglasak može stajati na 
trećem slogu od kraja samo onda ako je posljednji slog kratak. 

d) Zavinuti naglasak može stajati samo na posljednjem ili 
pretposljednjem slogu riječi. 

Ako riječ ima zavinuti naglasak na posljednjem slogu, zove se 
perispomena (m:pLcr7tW(J.<:vov). 

e) Riječ koja ima zavinuti naglasak na pretposljednjem slogu 
zove se properispomena (nponepLcr7tw(J.<:vov). 

Zavinuti naglasak može stajati na pretposljednjem slogu samo 
onda ako je posljednji slog kratak. Zavinuti naglasak mogu imati 
samo dugi slogovi. 

Kratki su slogovi oni koji imaju kratak sam oglasnik: IX, e:, L, o, 
u, a dugi oni koji imaju dug sam oglasnik IX, 1), L, w, u ili dvo glas ( dif
tong). Znakom v bilježimo kratak, a znakom - dug samoglasnik. 

6. Dvoglase (diftonge): IXU, IXL, eL, eu, OL, ou izgovaraj tako da se 
pri izgovoru čuju oba glasa, ali da čine jedan slog: IXU = au, IXL = ai, 
e:L =-~ ei, e:u = eu, oL = oi, ou = u. Dvoglas uL koji nalazimo u riječi 

(J.U~IX izgovaraj iij (miija). Kod dvoglasa hak i naglasak stoje nad 
drugim samoglasnikom. 
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7. Kad se samoglasnici IX, 'Y), w združe sa samoglasnikom L, na
staju nepravi dvo glasi, kod kojih se L piše .ispod tih samoglasnika te 
se ne izgovara (iota subscriptum). Kod velikih slova to se L piše 
desno uz samoglasnik (iota adscriptum). 

ENKLITIKE 

'O n6voc; ~8uc; ecr-cw ( = ~Mcre:cr-cw). Rad je ugodan. 
re:wpy6c; 'rL~ ( = ye:wpy6cr-rLc;) ~7tE:'riXL. N eki seljak dolazi. 
<l>tA6crocp6c; -rL~ ( = cpL:A6crocp6cr-rLc; ) Aiye:L. Neki mudrac govori. 

Riječi koje se u izgovoru naslanjaju na riječ pred sobom te po
najviše gube svoj naglasak tako da se zajedno s prethodnom riječi 
izgovaraju kao cjelina zovu se enklitike (od eyx:A[vw =naslanjam 
se). Takve su riječi npr. ecr-r((v) = jest, je, dcr[(v) = jesu, su, -rte; = 
netko, -rt = nešto i mnoge druge. 

PRAVILA O NASLANJANJU ENKLITIKE 

a) 'H O(.L6VOLIX nje; e:u81XL(.LOVL1Xc; 7t'YJY~ ecrnv. 
Sloga je izvor sreće. 

Iza oksitone enklitika gubi naglasak, a oksitona ne pretvara svoj 
oštri naglasak u teški. 

b) <I>[:Aoc; -rLc; g7te:-riXL. Neki prijatelj dolazi. 
'H O(.L6VOLIX 7t'YJY~ -r~c; E:UOIXL(.LOVLIXc; EO''rLV. 

Iza paroksitone jednosložna enklitika gubi naglasak, a dvo
složna ga zadržava. 

e) t H O(.L6VOLrX EO''rL 7t'YJY~ nje; e:u81XL(.LOVLIXc;. 
Iza proparoksitone enklitika gubi naglasak, koji prelazi na po

sljednji slog proparoksitone, tako da ona ima dva naglaska. 
d) 'H ylj €cr-rL crcpoti:pot. Zemlja je kugla. 

Iza perispomene enklitika gubi naglasak. 
e) ' H ylj cr cp ot i: p IX €cr-rw. 

Iza properispomene enklitika gubi naglasak, koji prelazi na po
sljednji slog properispomene, tako da ona ima dva naglaska. 
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Pamti. Na kraju nekih riječi i oblika dolazi tzv. pokretljivo v 
(v ~<peAx.uaT"<6v). Taj v dolazi pred riječima koje počinju samoglasni
kom i pred interpunkcijom. Evo riječi i oblika koji dobivaju pokret
ljivo v: 

l. ~aT(( v), eta(( v), E~X.Q<r~(v); npr. <p().o~ ~<rT~ V <Xyot-&6~. - <ptho~ 

<lyot.s-6~ ~O"TLV. 

2. Treće lice jednine na -e(v); npr. ~).eyev otuT6~. 
3. Dativ množine na -at(v); npr. notta~v ~).eyev. 
4. Treće lice množine i jednine na -at( v); npr. ).eyouaw «v.&pwnot. 

3wpov 3(3waw. 



RIJECI I KO MENT AR 

Vjelba J. 

Indikativ prezenta aktivnog Imperativ 

<pu>.ch·-r-(1) čuvam 

<pu>.ch-r-c'-~ čuva§ 
<j)UAfXTT•C' čuva 
<j)UAfXTT•O•(J.CV ČUVamo 

<pUAfXTT•C•TC ČUVate 
<pUAfXTT•OU•O',(v) čuvaju 

ČO'T((v) je, jest (est) 
clcri(v) su, jesu (sunt) 

fUAOtTT·C 

fUAfXTT•C•TC 

Infinitiv 
fUAfXTT•I!:LV 

~" bijaiie (erat) 
~Otv bijahu (erant) 

clvet' biti (esse) 

čuvaj! 

čuvajte! 

čuvati 

cl3,xtet, -et~, il nepravda ''>.cpytet, ·ett;, i) ljubav prema radu, 
clv3pclet, -~, il hrabrost, junaiitvo 
($tet, -~, lj sila, nasilje 
ipyetmet, -~. -lj, rad, posao, poslo-

vanje 
lx&pet, -et~, il neprijateljstvo 
O"Tpet-r,li, -a.~, il vojska 
O'(I)T'I)ptet, -~, il spas 

radinost, marljivost 
x~pet, -~. 7) zemlja, kraj 
)(Ot( i 
n'AOUT(~(I) bogatim 
-r!xT(I) rađam 

<pipCI) nosim, donosim 
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3.* Posvojni genitiv stoji obično između člana i imenice od koje zavisi 
(a tri butni položaj): i) Twv aTpOCTtwv &.vilpe:!oc. 

4. Grčki dativ ima značenje našega dativa, lokativ~ i instrumentala. 

Vježba 2. 

dpiJvll, -l) e;, i) mir 
e7naTi)(.Ll), -l)c;, i) znanje, znanost, 

nauka 
vh!l), -7jc;, i) pobjeda 
·cf:.y_v·fj, -7jc;, i) vještina, obrt, umjet-

nost (tehnika) 
n (.Li), --ije;, i) čast; cijena (robe) 
TU)(7J, -'l)c;, i) slučaj, sudbina, sreća 

~JiuxiJ, --ije;, Tj dah, srce, duša (psiho-
logija) 

rrun-e:uw vjerujem 
a-rtpyw ljubim 
-rpe<pw hranim 
<puMnw čuvam 
xoc!pw radujem se, veselim se 
ou (o(llc pred vokalima, oux pred vo

kalima s oštrim hakom) ne (lat. 
non) 

Vježba 3. 

&,;l.lj&etoc -oce;, i) 1stma 
ile:t;\.(oc, oce;, i) plašljivost, kukavština 
il6~oc, -7jc;, i) slava 
t:heu&e:p(rx, -oce;, i) sloboda 
'ljnoc, -'l) e;, i) poraz 
e:Uiloct(.J.Ov(oc, -oce;, i) blagostanje, sreća 
&ciAocnoc, -7jc;, i) more (talas) 
&e:ti, -iY.c;, i) božica 
fLeAtTTOC, -7jc;, i) pčela 
Mooo:x, -'l)c;, ·i) Muza 

O(.L6vot«, -«e;, i) sloga 
rr7Jyi), --ije;, i) izvor 
p!~oc, -7jc;, i) korijen (radix) 
ao<p(«, -«e;, i) mudrost 
qluylj, --ije;, i) bijeg (fuga) 
&ocu[L&~w (s akuz.) divim se, čudim se 
(.Ltv ... ilL. ovim se česticama ističe 

suprotnost; (.LEV se obično ne pre
vodi, već samo ilE: veznikom a, ali. 
Pazi na poredak: i) (.LEV ..• i) ilL. 

2. Imenica kao dio imenskoga predikata obično nema člana. 
4. Muze su zaštitnice pjesnika i umjetnika, kćeri Zeusa i Mnemozine.Bilo 

ih je devet: Talija, Uranija, Melpomena, Polihimnija, Erato, Klio, Kaliopa, 
Euterpa i Terpsihora. (Za lakše pamćenje njihovih imena služi mnemotehnički 
izraz Tum peccet.) 

Vježba 4. 

Atena (grad) 'A&ljvoct, -wv, «l (plur. 
tantum - lat. Athenae, arum) 

bitka (.LttXll• -'l)c;, i) 
iskustvo t(.Lrretp(«, -«e;, i) 
početak &.pxl), --ije;, Tj 
pravda ilt)(octoaUV7J, -'Ile;, Tj 
prijateljstvo <pLAL«, -«e;, i) 
snaga pWfL'I), -'Ile;, i) 

cvjetam &.)(fLtt~w 

izbjegavam <pe:uyw s akuz. (fugio) 
povećavam «U~tivw (augeo) 
spasavam a<j>~w 
nema ou)( !a-rL(v) 
nego elM« (lat. sed) 
u tv (s dat.) 

Za izricanje zabrane uz imperativ stoji uvijek negacija 

•Taj broj označuje rečenice u vjeibama. 
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Vježba 5. 

«pt't+,, 'ije;, Tj vrlina, hrabrost npoll6-:r,c;, -O'J, b izdajica (lat. pro-
ditor) 

:EniXpn<i-:1)<;, -O'J, 6 Spartanac 
wq:>E:Ae:tcx, -IX<;, Tj korist 

lfliXfLfLIX't~x+,, -'ije;, Tj gramatika 
tpy<iTI)c;, -ou, 6 radnik 
'Ecp~<iATl)<;, -ou, 6 Efijalt lltwxoo (s akuz.) gonim, progonirn, 

težim za čim 
xoM~oo kažnjavam 
!LIXv~«voo učim (se) 

TJilov+,, -'ije;, TJ naslada, radost 
Ele:pfLO'ItVAIXt, -wv, IX[ Termopile 
AtoovllliX<;, -ou, 6 Leonida 
fLIX~7)'ti;<;, -ou, 6 učenik 
ve:IXvliX<;, -ou, 6 mladić 

n1XpE:x,oo pružam, dajem, zadajem, 
donosim 

'ltOAt'Tl)c;, -ou, o građanin (politika) e:!xo'too<; s pravom 

l. A e: wvllliX<; - Leonida, spartanski kralj, junački poginuo u bitki kod 
Termopila (god. 480. prije n. e.). 

'Ev 0e:p!L07tVAIXt<; - kod Termopila; Termopile su klanac izmedu 
Tesalije i Fokide, poznat po Leonidinu junaštvu. 

'Ecpt<iAT7)<; - Efijalt, Tesalac koji je pokazao Kserksovoj vojsci kod 
Termopila put preko brda. 

Vježba 6. 

Indikativ prezenta medijalnog (pasivnog) 

cpu A <i T 't- o- IL IX L 

cpu A a. H -n (e: t) 
cpuA<i't't-t-'tiXt 
cp UA IX 't 't- 6- !LE~ IX 
cpuA~'t''t-e:-a~e: 
cpuAtX't't-0-'l'tiXt 

čuvam se 
čuvaš se 
čuva se 
čuvamo se 
čuvate se 
čuvaju se 

lmperati v 

(čuvaju me) 
(čuvaju te) 
(čuvaju ga) 
(čuvaju nas) 
(čuvaju vas) 
(čuvaju ih) 

cpuA<i't't-OU 
cpuA<i't't-e:-a~e: 

budi čuvan! 
budite čuvani! 

Infinitiv 

cpuA<i't't-e:-a~IXt biti čuvan 

Kao latinski, tako i grčki jezik ima verba deponentia, tj. glagole koji imaju 
samo medij alni (ili pasivni) oblik, a aktivno značenje; npr. 7td~o!LIXt (slušam, 
pokoravam se), y(yvo!LIXL (postajem): 

'A~vii, -Cic;, Tj Atena (božica) 
'Ane:AAij~, -ou, 6 Apel 
yij, yijc;, TJ zemlja (geometar, geo

grafija) 
yp1Xcp~xi), -ije;, Tj slikarstvo (grafika) 

em~>vu!L(IX, -IX<;, TJ nadimak, ime 
'Ep!Lijc;, -ou, 6 Hermo 
e:upe:'ti;c;, -ou, o pronalaz\\č, izumitelj 
EliXAij<;, -ou, o Tal 
AUpiX, -IX<;, TJ lira 
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7tOL7)'t"ljc;, -ou, o pjesnik (poeta) 
aq>ati:pcx, -cxc;, ~ kugla, lopta, (sfera, 

stratosfera) 
~w imam, držim 

/.eyw govorim, kažem, zovem 
ci'lt6 (prijedlog s gen.) od 
~n;! (prijeđi. s dat.) radi, zbog; na 
un;6 (projedlog s gen. uz pasiv) od 

2. 'A&7)viic; - Atena, kći Zeusa, zaštitnica grada Atene, božica mudrosti 
i umijeća. 

3. 0cxt.ijv - Tal iz Mileta u ]oniji, jedan od sedam mudraca, prvi grčki 
filozof. 2ivio je od god. 624-547. prije n. e. Prorekao je pomrčinu sunca god. 
585. prije n. e. 

'An;ei.Aijv - Apel, glasoviti grčki slikar (356-308. god. prije n. e.). 
4. 'Ep!J.ijc; - Henno, sin Zeusov i Majin, glasnik bogova i zaštitnik 

trgovine. 
S. 'Ep!J.cx'i: - poprsja boga Herma, postavljena na stupovima po atenskim 

ulicama. 

društvo O!J.LA!cx, -cxc;, ~ 
pjesma cjJ8-Ij, -ije;, ~ (oda) 
plodnost eucpop!cx, -cxc;, ~ 
sudac 8Lxcxa't"l)c;, -ou, o 
vojnik <JTpotTU:,T7)t;, -ou, o 
dolikuje 7tpE7t'E:L, n;poa-ljxeL 
izbijam clvcxTĐJ.w 
odgajam 7totL8E:UW 
poštujem <JE~O!J.CXL (dep.) 

Vježba 7. 

sudim 8Lxci~w 
marljivo an;ou8cx!wc; 
osobito 8Lcxq>ep6vrwc; 
ponajviše !Leit. una: 
pravedno 8utcx!wc; 
strogo taxupwc; 
iz ~x s gen. (pred samoglasnikom 

i~; lat. e, ex) 

2. Upotrijebi čestice !J.ĆV ..• 8&. 
7. Dužnost j e učenika = TOu !J.CX&'I)TOu E<JTLV - genitiv posvojni; 

usporedi u latinskom jeziku: discipuli est. 

'A·mx-lj, -ije;, ~ A tika 
BoLwT!cx, -cxc;, ~ Beotija 
'E711otfLE:LVwv8cxc;, -ou, o Epaminonda 
0ij~cxL, -wv, ext Teba 
xcxp-rep!cx, -cxc;, ~ postojanost 
AcxxwvLx-lj, -ije;, ~ Lakonij a 

Vježba 8. 

n;e:L&cxpx!cx, -cxc;, ~ poslušnost 
Ile:/. on; !8cxc;, -ou, o Pelopida 
.l:n;cipT7), -7)c;, ~ Sparta 
nAe:u't"l), -ije;, ~ svršetak, smrt 
8Lcxq>Ćpw (s dat.) odlikujem se 

'En;cx!Le:wwv8cxc;-Epaminonda, tebanski vojskovođa (418-362.prijen.e.), 
reorganizirao je tebansku vojsku, pobijedio Spartance kod Leuktre (g. 371) i 
Mantineje (god. 362), gdje je i poginuo. 

0ij~cxL - Teba, glavni grad Beotiie, pokrajine u srednjoj Grčkoj. 
l1 e: l. on; !8 ex e;- Pelopida, ugledni Te banac, Epaminondin prijatelj. Protjerao 

je Spartance iz Tebe (god. 378. prije n. e.), pao kod Kinoskefala u Tesaliji (g. 364) 
u borbi s Makedoncima. 
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VJežba 9. 

lv&pc.moc;, -ou, o čovjek (antropo-
logija 

a-rpot'r1)y6c;, -ou, o vojskovođa 
rp!>.oc;, -ou, o prijatelj 

31J1J.OXpot-r!ot, -ote;, i) demokracija 
37j~.~-oc;, -ou, o narod 
3L3ciaxot:hoc;, -ou, o učitelj 

xp6voc;, -ou, o vrijeme (kronika) 
-hpotm:uw liječim, njegujem, (tera-

pija), štujem 
!ot .. p6c;, -ou, o liječnik (psihijatrija) 
A6yoc;, -ou, o riječ, govor, pripovijest 
v61.1-oc;, -ou, o običaj, zakon, (auto-

1;d.&o1J.otL (s dat.) slušam, pokora
vam se 

nomija) 
'!;OALTEUOIJ.otL vršim državne poslove, 

vladam 
."&roc;, -ou, i) bolest '!;OAAcixLc; često 

Vjeiba 10. 

ilyp6c;, -ou, o njiva, polje (ager) Ncii.oc;, -ou, o Nil 
Atyu1;-roc;, -ou, i) Egipat '!;otpOLIJ.!ot, -ote;, i) poslovica 
3ćv3pov, -ou, -r6 drvo 1 '!;OTot1J.6c;, -ou, o rijeka (Mezopotamija) 
3b)pov, -ou, -r6 dar G>.YJ, -Y)c;, i) šuma (siltJa) 
l!pyov, -ou, -r6 djelo (energija) rpcip1J.otxov, -ou, -r6 lijek, otrov. (far-
il&p6c;, -ou, o neprijatelj macija) 
la-rop(ot, -ote;, i) povijest rpu-r6v, -ou, -r6 biljka 
xoo~.~-oc;, -ou, o ures, nakit; svemir ~AcX'!;TW §kodim 

(kozmopolit) AotiJ.~vw uzimam, primam, dobivam 
).01;1J, -Y)c;, i) žalost, tuga, bol 6-rL (izrični veznik) da 

l. Imena zemalja obično dobivaju član (i) 'Aa!ot, i) A[yu'!;TGc;) i ženskoga 
su roda. 

ženskoga su roda imena stabala, zemalja, otoka (i) Yijaoc;) i većinom imena 
gradova. 

Imena rijeka dolaze kao atribut izmedu člana i riječi '!;OTot1J.6c;; npr. o Ncii.oc; 
7;0Tot1J.6c;. 

Muškoga su roda imena rijeka, vjetrova i mjeseci. 
2. Ako je subjekt imenica srednjega roda u množini, glagolski predikat 

stoji obično u jednini, a predikatno ime uvijek u množini. 

knjiga ~~~:hoc;, -ou, i) 
loza cl~J.TE:hoc;, -ou, i) 
nesloga 3Lotrpopci, -iic;, i) 
plod xotp'!; 6c;, -ou, o 
priča IJ.ti.&oc;, -ou, o (mitologija) 
rad 1;6voc;, -ou, 6 
rob 3ou>.oc;, -ou, 6 
san G1;voc;, -ou, 6 (hipnoza) 

Vjeiba 11. 

seljak y&wpy6c;, -ou, o 
veliko mnoštvo il!p.&ov!ot, -ote;, i) 
vino otvo~, -ou, 6 ('rlinum) 
život ~!oc;, -ou, 6 (biologija) 
životinja !;cj>ov, -ov, -r6 (zoologija) 
čitam ilvotyLyvc:,axw 
poznajem yLyvWaxw 
prosudujem xpfvw 
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3. po plodovima - prevedi: iz plodova. 
4. za čovjeka- prevedi: čovjeku. To ie dativ interesa koji pokazuje 

komu se na korist ili štetu što radi. (Usporedi: Non scholae, sed vitae discimus). 
7. od loze - prevedi: iz loze. 
9. Vidi bilješku 3. 

l O. u č e n i k o v - prevedi: učenika (genitiv). 
Hrvatski ili srpski po svoj ni pridjev prevodi se na grčki jezik obično ime

nicom u posvojnom genitivu; učenikov prijatelj = o TOU !J.~&'IJ"'"OU cpf.Ao~. 

Vježba 12. 

i1t1tO~, -ou, o konj 
xiXAot!J.O~, -ou, o trska, žitna stabljika 

(mn. slama); pisaljka 
x(v3uvo~, -ou, o opasnost, pogibao 
ilvo~, -ou, o magarac 
7t&~6~, -ou, o pješak (pedes) 
1t'oAE!J.to~, -ou, o neprijatelj 
7tOA&!J.O~, -ou, o rat 
·aho~, -ou, o (mn. ahot) pšenica, uopće 

žito, hrana (parazit) 
auv&py6~, -ou, o suradnik, pomoćnik 
:(Op"'"O~, -ou, O sijeno 
livot~otlvw idem gore; &cp' (7t7tov uz-

jašem konja 
i.f)e).w hoću 
i\lUJl došao sam, ovdje sam 
Xot"'"ot7t(7t"'"<U padam, srušim se 

:hiyw 7tp6c; (s akuz.) govorim komu 
7totpot~t%:A:Aw me-ćem pred koga (pa-

rabola) 
7rpot%yw vodim naprijed; idem dalje 
u7t!Xpxw jesam 
lid uvijek 
7)3'1) već 
7tcXAtv natrag, opet 
1twc; kako 
To -re;).e:uTotiov naposljetku, napokon 
t7t( (prijedlog s akuz.) na 
!J.ETcX (prijedlog s gen.) s, uz (s akuz.) 

poslije 
yt%p jer 
t7ttl kad; jer 
!wc; dok (ne) 
wc; kao, kao što 

Vježba 13. 

&.3tAcp6~, -ou, o brat 
~AcX~'IJ, -'l) e;, Tj šteta 
y:Awnot, -'1)~, Tj jezik 
.&1Jaotup6c;, -ou, o riznica, blago 
1tott3dot, -ot~, Tj odgoj, obrazovanost 
&yot&Oc; 3 dobar 
&&t%votToc; 2 besmrtan, vječan 
JXA'I)&tv6c; 3 istinit, iskreri, pravi 
Jiv3pe:ioc; 3 muževan, hrabar, junačan 

3b<ottoc; 3 pravedan 
'EM'I)Vtx6c; 3 grčki 
!axup6~ 3 jak, čvrllt, strog 
xotx6c; 3 zao, opak 
7totAott6c; 3 star (paleologija) 
~7tO!J.ott (s dat.) slijedim 
7totpt% (prijedlog s dat.) kod 
aov (prijedlog s dat.) s, sa 

Vježba 14. 

'Axot31we:tot, -ote;, Tj Akademija, vrt 
Akademov u Ateni 
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te:p6v, -oii, -r6 svetište, hram 
'Ii.Laa6;, -oii, b Ilis, rječica u Atici 
Auxe:Lov, -ou, -r6 Likej, škola gdje je 

poučavao Aristotel (Usp. licej) 
!LVlJ!Le:'Lov, -ou, -r6 spomenik 
7te:3Lov, -ou, -r6 ravnica, dolina 
7tt-rpoc, -oc;, ~ stijena, pećina, hrid 
-re:xvLTl);, -ou, b umjetnik 

<ll~tL3Loc~, -ou, 6 Fidija 
&xpoc; 3 visok, strm 
t},.~tcp<Xvnvo; 3 od slonove kosti 
.&ocu!Loc<mS; 3 divan, čudan 
mz:v-ro3oc7t6; 3 raznovrstan, svakojak, 

različit 

7tOLxLAo~ 3 šaren, umjetno izraden; 
7tOLXLhl) enoa, ~ Šareni trijem U 

Ateni 

'Axoc3Tj!Le:Loc - Akademija, škola u Ateni u kojoj je poučavao filozof 
Platon (Usp. AkademUa). 

lloLxLi.l) a-roa- šareni trijem u Ateni; sagrađen je oko g. 450. prije n. e., 
a ime je dobio po tome što su mu zidovi bili ukrašeni slikama poznatog slikara 
Polignota. U tom trijemu osnovao je oko g. 300. prije n. e. svoju filozofsku školu 
Zenon. Sljedbenici te škole prozvali su se po tom trijemu stoicima. 

<lle:L3Lou - Fidija, glasoviti atenski kipar u Periklovo doba, graditelj go
lemih kipova prevučenih zlatom i slonovom kosti (Zeus i Atena). 

~E an - pazi na naglasak! Ako enklitika ča-rt(v) stoji na početku rečenice, 
mora imati naglasak na prvom slogu. 

Vjelba 15. 

tvLocu-r6;, -oii, 6 godina (annus); xoc-r• 
tvLocu-r6v svake godine 

XIXTIXKAUa!L6;, -oii, 6 poplava 
),.6cpo;, -ou, 6 brežuljak 
vijao;, -ou, ~ otok (Peloponez) 
636;, -oii, ~ put (hod, period) 
7ta7tUpo;, -ou, b i ~ papirna stabljika, 

papir 
7t6v-ro~, -ou, o more 
&cp.&ovo; 2 nezavidljiv, obilan 
e:uxocp7to; 2 plodan 
<lw'no; 3 jednak, sličan (homonim) 
7tocv-roio; 3 svakojak, raznovrstan 
t~exw stršim 

xoc-riXlCAu~w poplavljujem 
ocpe:LA(J) dugujem 
J.LaAIX veoma, vrlo 
ou !L6vov... &:AM xoc( ne samo ••• 

nego i 
ouv (postpozitivno) stoga, dakle 
-rm tada 
yap naime (stoji na drugom.mjestu 

u rečenici, a prevodi se sa "jer" 
ili "naime"; lat. enim) 

i:la7te:p kao (što) 
xoc-r<X (prijedlog s akuz.) po, na, po

kraj, za 
7te:pL (prijedlog s gen.), o, oko, za 

7ttX7tupo; - papirna stabljika koja je rasla u Egiptu i predmeti načinjeni 
od njezina lika i kore. 

Vježba 16. 

&v-rpov, -ou, -r6 spilja, pećina (antrum) 
~Iaaoc, -"tJ;, ~ Vis 
vocuTl);, -ov, o mornar 

6 Gri!ka vjefbenica 

ve:xp~, -ou, 6 mrtvo tijelo, mrtvac 
(nekrolog) 

vo~, voii, 6 razum, pamet, misao, ćud 

81 



1l1r:Aov, -ou, TO (obično u množ.) oružje 
6pyf), -Tj:;, lj srdžba, gnjev 
oaTouv, -ou, TO kost (os) 

7rAOu:;, 7rAou, 6 plovidba 
Cllcipo:;, -ou, lj Hvar 
xatA6:; 3 lijep (kalodont) 

fLLXpo:; 3 malen, kratak (mikrofon) 
aL87jpou:; 3 od željeza, željezan (si-

derit) 
)(.«Axo\i:; 3 od mjedi, mjeden 
e:oplaxw nalazim 
e:t:; (prijedlog s akuz.) u, na, do, za 

Vježba 17. 

&yye::Ao:;, -ou, o glasnik, vjesnik 
i!:A«cpo:;, -o•J, o i lj jelen 
fw:;, fw, lj zora 
~ALo:;, -ou, o sunce 
.&7jpe:uTTj:;, -ou, 6 lovac 
A«yw:;, -oo, 6 zec 

Me:ve:Ae:w:;, -e:w, 6 Menelaj 
ve:w:;, ve:w, 6 hram 
"O!J.7jpo:;, -ou, 6 Homer 
~Aatcp po:; 3 brz, hitar 
l!v8o~o:; 2 glasovit, slavan 
1r:Aew:; 3 pun 

l. "OfL'I)po:;- Homer, slavni pjesnik Ilijade i Odiseje, živio oko god. 800. 
prije n. e., a rodom je bio vjerojatno iz Smirne u Maloj Aziji. 

Me:ve:Ae:w:;- Menelaj, spartanski kralj, muž lijepe Helene, koju je ugrabio 
Trojanac Paris, što bijaše povodom Trojanskog rata. U tom ratu Menelaj se više 
puta istakao svojim junaštvom, osobito poslije smrti junaka Patrokla, druga 
Ahilejeva (17. knjiga Ilijade). 

Vježba 18. 

Atenjanin 'A-9-'l)vtXi:o:;, -ou, o 
grob -rcicpo:;, -ou, 6 
nagrada ii&:Aov, -ou, -.6 
nemarnost cl!J.EAe:,«, -«<;;, i) 
nevolja cl-ruxt«, -«:;, i) 
orao cle:-.6:;, -ou, o 
slika xci-ro1r-rpov, -ou, -.6 
vijenac <TrEijl«vo:;, -ou, o 
dobrohotan e:!lvou:; 2 
koristan XPTJa'!J.Oc;" 3 i 2; wcpćA'f,LOc;" 

3 i 2 

lijen clpy6:; 3 
marljiv a7rou8«i:o:; 3 
pun !J.Ea-r6:; 3 
težak x.atAe:1r6:; 3 
zlatan x.puaoii:; 3 
držim VOfL(~w 
lovim -9-'l)pe:uw 
polazim na -rpe,;o!J.tXL e:t:;, ~1rt, 111p6c; 

s akuz. 

l. u zoru- prevedi: &!J.tX -rij f<t~ ili &fLiX -rij lj!J.epq;. "At~.« inače kao prijelog 
s dativom ima značenje - z aj edno sa. 

2. Glagoli koji znače "držati koga čim ili za što" imaju kao i u latinskom 
jeziku uza se dva akuzativa. 

3. clpy6:;: taj pridjev izveden je od cl-e:py6:;; korijen tpy- imao j e nekoć su
glasnik u početku: fe:py-; cl- (pred vokalima clv-, lat. in- inuti/is), tzv. tX privativum 
zapravo je negacija i prema tome daje nekom pojmu suprotno značenje. 

7. u grobu - prevedi: grobom. 
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Vježba 19. 

Al:aw7to~, -ou, b Ezop 
xo.:xov, -o:::i, -ro zlo, opačina (obično 

u množ.) 
6cp&Ot:AiJ.O:;, oG, 6 oko (oftalmologija) 
7t~po.:, -o.:c;, ~ torba (putnička) 
aAA6TpLo:; 3 tuđ (alienus) 
l!>tOtaTo:;; 3 svaki (pojedini) 
i:>tocTEpo:; 3 j edan i drugi 

taLo<:; 3 vlastit, SVOj 
6 iJ.ev ... 6 8€ jedan ... drugi 
Mo dva, dvije (duo) 

~AE7t<u gledam, vidim 
iho zato, stoga 
E!J.7tpocr.&ev sprijeda 
omcr.&ev straga 

A rcrw1toc; - Ezop, najstariji grčki pisac basana iz 6. stoljeća prije n. e. 
Prema Herodotu, bio je rob. U njega su se ugledali svi kasniji pisci basana, među 
njima i rimski pjesnik Fedra. 

ll' il7tLcr.&ev = ll€ ilmcr.&ev. Ako jedna riječ svršava, a druga počinje samo
glasnikom, kratki se samoglasnik prve riječi izbacuje (elidira). Znak se zove 
apostrof. 

Vježba 20. 

&!J.7tEAoc;, -ou, ~ loza, trs, vinograd 
.3-&:va:-ro;, -ou, 6 smrt 
XaiJ.OtTO<:;, -OU, 6 umor, muka, trud 
Ti:>tvov, -ou, TO dijete 

cruxvoc; 3 mnogi 
ll:Aoc; 3 čitav, sav 
cp!:Aoc; 3 mio, drag 
a7to.&vflcr;tw umirem 

u!oc;, -ou, 6 sin 
eyw ja (lat. ego) 
UiJ.LV yama 

>totTotMw odrješujem; ~(ov >t. završu
jem život, rastajem se sa životom 

>tOt'rot:Ad7tw ostavljam 
Tle; neki opunw kopam 

Vježba 21. 

otr~, ottyoc;, ~ koza 
"Apottjl, -~oc;, 6 Arapin 
y:Aotu~ ili y:AotG~, ->toe;, i) sova 
yvW!J.7) -7jc;, ~ pamet, misao, mišljenje, 

ćud, sud, poslovica (gnomski) 
lj:AL~, ->toe;, o vršnjak 
.&p(~, TpLJ(Oc;, i) dlaka, vlas, množ. kosa 

(tribina) 
.&u(L6c;, -ou, o srce, duša, junaštvo, 

srdžba 
.&!!lpot~, ->toe;, o oklop (pneumatoraks) 

>t6pot~, ->toe;, o gavran (corvus) 
KuitAwtjl, -< .. moc;, o Kiklop 
AU>toc;, -ou, o vuk 
iJ.ETW7tov, -ou, TO čelo 

Opv(&LOV, -ou, 't'6 ptičica 
<pOp(L~y~, -yyoc;, i) forminga, lira 
cpu:Aot~, ->toe;, 6 čuvar, stražar 
iJ.&croc; 3 srednji 
&:A:A<iTTW mijenjam 

't'tp7rw veselim, razveseljujem 

l. Usporedi u latinskom jeziku: Similis simili gaudet. 
4. Usporedi našu poslovicu: Vrana vrani oči ne vadi. 
7. Forminga je bila glazbalo slično harfi. 
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10. Kiklopi su, prema grčkom mitu, divlji iednooki divovi i ljudožderi. Pri
padali su starijoj generaciji bogova, a predstavljaju divlje, još neukroćene prirodne 
sile. Najpoznatiji od njih je Polifem, sin Posejdonov, koga je Odisej oslijepio. 

Vježba 22. 

"AL37jc;, -ou, o Had 
i).n(t;, -L3oc;, i) nada 
i!pLc;, -L3oc;, i) svađa 
dle:!;(cx, -ate;, i) stasitost 
ijp.Epat, -oce;, i) dan 
tG6T7jc;, -7)-Toc;, i) jednakost 
Kp6voc;, -ou, o Kron 
p.«.&7jp.cx, -Toe;, TO nauka, znanost 

(matematika) 
vu;, WXTOc;, i} nOĆ (nox) 
ncx!c;, 7totL36c;, o i i) dječak, djevojčica 

(pedagogija) 
notTpti;, -1.3oc;, i) domovina 
nouc;, no36c;, o noga 
npayp.at, -Toe;, TO djelo, posao 

awp.cx, -Toe;, TO tijelo (somatologija) 
TETTL!;, -yoc;, o cvrčak 
:xcipLc;, -LTo,, i) ljubav, hvala, dražest, 

zahvalnost, ljupkost 
7tOALTLxoc; 3 građanski, državni 
&:y&:Uop.atL dičim se 
~3(A) pjevam 
~or;3(~(A) idem, hodam 
3Lotvtp.(A) dijelim, dajem 
.~cxm).e:u(A) kraljujem, vladam 
~p:xop.atL idem, polazim 
cppovTL~(A) mislim na što, brinem se 

za koga ili što (gen.) 
{mep (prijedlog s gen.) • nad, za 

7. Kpovoc;- Kron, Titan, otac Zeusov i Herin, prije Zeusa vladar bogova. 
Zeus ga je svrgnuo i s ostalim Titanima bacio u Tartar. 

"AL37jc; - Had, bog pod7l:mnoga svijeta, brat Zeusov i Posejdonov (Pluto) 
9. ijp.epcxc; ... vuxT6c;- prevedi: danju ... noću (genitivus temporis). 

Vježba 23. 

clywv, -<iwoc;, o borba, natjecanje, 
igra (agonija) 

cl7j3wv, -6voc;, i) slavuj 
clG?t(c;, -(3oc;, i) štit 
yip(A)v, -ovToc;, o starac (geronti u 

Sparti) 
Đ.tcpatc;, -atv-roc;~ o i i) slon (slonova 

kost) 
"EU7jv, -.7jvoc;, o Helen, Grk 
ijye:p.wv, -6voc;, o provodič, vojvoda, 

vojskovođa (hegemonija) 
XV7jp.Lc;, -!3oc;, i) dokoljenica 
x6puc;, -u.&o:;, i) kaciga 

).or;oc;, -ou, o narod 
).e(A)v, -ovToc;, o lav (leo) 

:ALp.~v, -ivoc;, o luka 
livu!;, -x_oc;, o nokat, pandža (unguis) 
63ouc; -6vToc;, o zub 
on :AtT7jc;, -ou, o teški oružanik, hop lit 
noLp.~v, -evoc;, 6 pastir 
I:ncipTatxoc;, -ou, o Spartak 
:xe:Lp.wv, -wvoc;, o zima, nevrijeme, 

oluja (liiems) 
3e:w6c; 3 strašan, sposoban, vješt 
XP7lGT6c; 3 koristan, čestit, pošten, 

valjan (hrestomatija) 

l. I:ncipTotxoc; - Spartak, rob gladijator, rodom Tračanin, voda najvećeg 
ustanka robova u Italiji od 73. g. prije n. e. Junački je poginuo u borbi protiv 
rimske vojske u Apuliji. Bio je vojskovođa nenadmašivih sposobnosti· i hrabrosti. 
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Njegovoj hrabrosti divili su se i sami Rimljani i govorili da je voda robova pogi
nuo kako dolikuje velikom vojskovođi. Njegovu uspomenu i ime poštuje sav 
borbeni radni narod na svijetu. 

Subjekt u rečenici je -lj 86~ot. 

Vježba 24. 

Ajant Atot~, -otvro~, 6 
drama 8pii(Lot, -T~, T6 
gigant y(yot~, •otVTO~, 6 
Indija 'lv8&x~, -'ij~, 'i) 
kazalište ~otTpov, -ou, T6 
kuća obdot, -ot~, 'i); o !xot;, -ou, 6 
Libija A'()67J, -'lJ~, 'i) 
mlijeko yciAot, -ctxTo~, T6 (galakto

metar) 
mrav (LUP!L'IJ~, -'l)xo~, 6 

1. Usporedi vj. 7. reč. 7. 

ovca ~p6()otTov, -ou, T6 
Salami~a I:"ot>.ot(L(~, -!vo~, 'i) 
svjetiljka >.otfi~~. -ci8o~, ij 
udvorica x6A.ot~, -x~, 6 
nov xot& v6~ 3 
borim se (Lcii(O!Lot' 
osvjetljujem xotTotAcX(L~(J) 
uspoređujem e:!xci~(J) (s dat.) 
ne li lip' ( = ilpot) ou (lat. nonne) 
za u~~p s gen. 

S. Ajan t- Telamonov sin sa Salamine, nakon Ahileja najveći grčki junak 
pod Trojom. 

Giganti bijahu divovski sinovi zemlje, zmijolikih nogu. Njihova borba 
protiv bogova (gigantomahija) često je umjetnički prikazivana. 

11. Salami-na - otok nedaleko od Atene, poznat po pobjedi Grka nad 
Perzijancima god. 480. prije n. e. 

Vježba 25. 

Particip prezenta aktivnog 

Nom. 
Gen. 

fUAcXTT(J)V fUAcXTTOUaot 
fUAcXTTOVTO~ fUAotTTOUa'l)~ 

6 (!L t;, ou) fUAcXT't"(J)V 

'Avotxp~(J)V, -ovTo~, 6 Anakreont 
4'18-pot~, -x~, 6 ugljen (antracit) 
4pi((J)V, -VTo~, 6 vladalac, poglavar, 

arhont; zapovjednik 
Kciwa&, -wv, ot! Kana 
llAe:&p~, -ou, 6 propast 
xpua6~. -ou, 6 zlato 
'P(J)(Lot"L~, -ou, 6 Rimljanin 
f&AOOOfO~, -ou, 6 mudrac, filozof 
tlx(J)v, !xouaot, ilxov (gen. !xovT~) 

preko volje, nerado (im.:itus) 

!fp(J)v 2 nerazuman, lud 

fUAcXTTOV 
fUAcXTTOVTO~ 

= onaj koj i (ne) 

čuvajući 

čuva. 

4xotFL~, -L, gen. -To~ nezahvalan 
!xoov, !xouaot, !x6v (gen. !x6vr~) 

drage volje, rado 
Đ.e:U&e:Fo~ 3 i 2 slobodan 
~~La-rlj(L(J)V 2 znajući, učen, pametan, 

vješt 
e:u8ot((L(J)V 2 sretan, blažen, bogat, 

plodan 
e:ue:A~L~, -L, gen. -L8~, pun nade 
(L~Aot~, (LĆA.ot,vot, ~A.otv; gen. ~A.otv~,. 

-ot(v7J~, -otvo~ crn 
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-r&:/..1Xc;, 't"cXAIX~IIIX, -r&:f.IXV; gen. -r&:/..1Xvoc;, 
-IXLV1)c;, -IXvoc; bijedan 

:x;ocp(e:Lc;, ;(1Xp(e:crcroc, x:xp(e:v; gen. x.ocp[
e:v-roc;, -€crcr1)::;, -e:v-ro.:;; ugodan, drag, 
mio, dražestan 

&yw vodim, provodim 
clf1.1Xp-r&:vw griješim 
oLMcrx.w učim koga (doceo 2) 
crcp&:/../..w varam (fallo) 

oe:r treba (oportet) akuz. s inf. 

l. K&:vviXL- Kana, maleno mjesto blizu mora u Apuliji, gdje je Hanibal 
god. 216. prije n. e. pobijedio oba rimska konzula Lucija Emilija Paula i Gaja 
Terencija Varena i sasvim uništio njihovu vojsku. 

4. Pazi na konstrukciju! 

10. 'Av1Xx.p€wv- Anakreont, lirski pjesnik iz Teja u Joniji (oko god. 550. 
prije n. e.), živio na dvoru tiranina Polikrata na otoku Samu. 

Vježba 26. 

.XY.6v·nov, -ou, -r6 koplje 
yuf1.v1)-r1)::;, -ou, 6 laki oružanik 
8€pf1.1X, --roc;, -r6 koža (dermatologija) 
AOY'X.l), -l)c;, Tj koplje 
tJ.&:;(1XLp1X, -IXc;, Tj mač 
rre:A't"IXcr't"-ljc;, -ou, 6 štitonoša, peltast 
rr€A't"1), -l)c;, Tj štit 
crcpe:v06v1), -l)c;, Tj praćka 

-r61;ov, -ou, -r6 luk 
;(L-rwv, -wvoc;, 6 hiton, košulja 

~6e:wc; 3 goveđi, od goveđe kože 
ALvouc; 3 lanen 
crx.u-rwoc; 3 kožna t 
f1.0CX.p6c; 3 dug, velik 
ucr-re:pov kasnije, zatim 
E'(KOCAU;r-:-w umatam, zastirem u što 
&v-:-( (prijedlog s gen.) mjesto, za, 

pred 
rrp6::; (prijedlog s dat.) uz, osim 
-~ ... r. ili ... ili 

-roi:.:; 6rr/..(-rocLc; ... ~crocv -- dativ prisvojni; prevedi: hopliti su imali. 

Vježba 27. 

1X1)p, -€poe;, 6 zrak (aerodrom, aero-
dinamika) 

&/..e;, &/..6.:;;, 6 (sal) sol, more 
!:1Xp, E::xpoc;, -r6 (-ver) proljeće 

'E/..A&:c;, -&:ooc;, -t; Helada, Grčka 
-&+,p, -&7jp6c;, 6 (Jera) zvijer, životinja 
MLA-rL&:o'l)c;, -ou, 6 Miltijad 
l;e:v(IX, -IXc;, Tj gostoprimstvo 
rrup, rrup6c;, -r6; mn. rrup&:, dat.;:"poi::; 

vatra (pirotehnika) 
p-lj-rwp, -opo:;, 6 (orator) govornik 

O"Ufi.~O/..ov, -ou, -r6 znak 
crw-:-~p, -'ijpoc;, 6 spasitelj 
crwcppocruvl), -·r,c;, -i; razboritost 
r;>wp, r;>wp6c;, 6 (fur) kradljivac, tat 
civocyx.oc!oc; 3 potrebit, nuždan 
~IXCJIXVL~Cll kušam . 
llLocyLyvwcrx.w raspoznajem, razliku-

jem, prosuđujem (dijagnoza) 
bnyLyvwcrx.w raspoznajem 
-&&:1../..w cvj etam 
ovofl.&:~w nazivam, zovem 

4. ~IXpo:; - genitivus temporis (usp. u lat. vere). 
6. MLA7L&:o1):; - Miltijad, atenski državnik i vojskovođa, pobjednik kod 

Maratona god 490. prije n. e. 
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Vježba 28. 

al&~ p, -Epoc;, 6 zrak (eter) 
&v~p &vap6:;;, 6 muž, čovjek 
&.cr~p, -Epo:;;, 6 (astrum) zvijezda 
yexcr-;~p, yexcr-;p6:;;, ~ trbuh, želudac 

Jl·~fl.~T"I)p, A~fl."I)Tpo<;;, ~ Demetra 
EmcrTOA~, -fi:;, ~ pismo (epistula) 
'Hp68oTo:;;, -ou, 6 Herodot 
.&e:6:;;, -ou, 6 i ~ bog, božica 
.&uy&-r"l)p, .&uyexTp6:;;, lj kći 
!L~T1Jp, fl."IJ"tp6:;;, lj majka (mater) 
rrex~p, rrocTp6:;;, 6 otac (pater) 

Ile:pcre:cp6v"l), -"l):;, ~ Perzefona 
Ilu&ocyop(xo[, -wv, o[ Pitagorovci 

cre:A~V"IJ, -·!):;;, Y; mjesec (luna) 
xexpOCKT~p, -~po<;;, 6 značaj, karakter 
o[ &MoL, -wv ostali 
yvcup[~cu spoznajem, poznajem 
a1excp~pe;( (bezi.) razlikuje Se 
aouAe:ucu robujem 
Hf!rrc.> svijetlim se, sjam 
rre:p(fJ.EVcu čekam, očekujem 

l. 'Hp63oTo; - Herodot, grčki povjesničar iz Halikarnasa (484-425. 
prije n. e.), nazvan "oce.m povijesti". U svom djelu prikazao je grčko-perzijske 
ratove te slavi Atenjane kao spasitelje Grčke. Njegovo djelo sadrži bogat i živo 
iznesen materijal. Herodot je posjetio Egipat, boravio u Aziji, pa čak i u Ski tiji. 
Sve što je sam vidio i čuo, putujući stranim zemljama, unio je u svoju povijest. 
Herodot ipak ne daje još naučnog tumačenja povijesnih događaja, jer ih većinom 
tumači voljom bogova. 

5. II u-& ex y op ( x o t - Pitagorovci, sljedbenici filozofa Pi tagore u južnoj 
Italiji. Bili su pristaše aristokrata pa su se toliko omrazili da ih je narod oko god. 
500. prije n. e. u nekoj kući prigodom bogoslužja zatvorio i kuću zapalio. Tom 
su prigodom gotovo svi izgorjeli. 

10. Ile:pcre:cp6v"l) - Perzefona, kod Homera žena Radova, strahovita go
spodarica podzemnog svi i eta. 

A "lJ fl.~ T "lJ p Demetra, majka Perzefonina, božica plodnosti i zaštitnica 
poljodjelstva. 

Vježba 29. 

dobročinitelj e:6e:pyeT·r,;, -ou, 6 
Etiopljanin AUHo<jJ, -orro:;;, 6 
mana &fl.lipT·~fl.ex, -To;, T6 
nerad &.py[ex, -ex:;, ~ 
Perzijanac IlEpcr7j;, -ou, 6 

savjet f'ouA~, -lj:;, ~ 
grabežljiv iprrex1;, -yo; (rapax) 
razborit crwcppcuv, crwcppov 

ružan exlcrx.p6; 3 
iskazuj em &.rrovl1u.cu 
sjećajući se (onaj koji se sjeća) f!V~

(J.c.>v, f!V'ijf!OV; sjeća se fl.V~fl.WV tcrT[v 
(memor est) 

smatram vof!(~cu 
žrtvuj em -&u cu 
dobro e:u 

Vježba 30. 

·:XL"':'toc, -ex~, ·f; uzrok 
&.xp6rroAL<;;, -e:cu;, ~ tvrđava, akropola 
'Avex1;exy6pex;, -o 'J, 6 Anaksagora 

J3pwcr1<;;, -e:cu;, T, hrana, jelo 

Mvex[J.L<;;, -e:w<;;, ~moć, snaga (dinamo, 
dinamit) 

[J.IiVTI<;;, -e:cu:;, 6 vrač, prorok 
orxl)mc;, -e:cu;, lj stan, naselje 
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/Sop~~. -e:6l~, o zmija 
7t6A~~. -e:6l~, ~ grad, država 
1t6a~~. -e:6l~, ~ piće 

7tpii~~~. -e:6l~, ~ djelo, posao (praksa, 
praktičan) 

a-rlia~~. -e:6l~, ~ buna, razmirica 
u{jpLt;, -E:6l~, ~ obijest, opačina 

tpua~~. -&6l~, lj priroda, narav, ćud 
(fizika) 

7tOA~T~K6~ 3 građanski, državni; ~<;iov 
7toknK6v biće odredeno za život 
u državnoj zajednici 

8~ottp.&e:tp6l kvarim, upropašćujem, 
uni š tavam 

3. U poslovicama i uzrečicama često se izostavlja pomoćni glagol. -
Izreka Aristotela - najvećeg grčkog filozofa iz Stagire u Makedoniji (384- 322. 
prije n. e.). Bio je učenik Platonov a učitelj Aleksandra Velikog. Osnovao je u 
Ateni u Likeju god. 355. prije n. e. tzv. peripatetsku školu (m:p!7totTo~ = šetnja). 

5. lixp67tOA~~ - grad na uzvisini, visoka tvrđava u starim grčkim grado
vima. Osobito je poznata akropola u Ateni (154 m visoka) koja je sva bila iskićena 
hramovima (Partenon, Erehtejon), kipovima i drugim spomenicima. Na akropoli 
se osobito mnogo gradilo u doba Periklova. 

l O. 'A v ot; ot y 6pot~ - Anaksagora, grčki filozof iz Klazomene u Maloj Aziji 
(500-428. pr. n. e.), koji je filozofiju prenio iz Male Azije u Atenu. Kao na
predan um pobijao je suvremeno praznovjerje i religiozno tumačenje raznih pri
rodnih pojava (Sunce mu je npr. užaren kamen, a mjesec je nastanjen). 

Vježba 31. 

«.&A7J't"lj~, -ou, o borac (u javnim 7t'ijJC.u~, -e:6l~, o lakat 
igrama), atleta 

liv3p~~. -civTo:;, o kip (čovjeka) 
!aTU, -e:6lt;, -r6 grad 
~liAotvo~, -ou, lj žirka, mn. žir 
~li-rpotx.o~, -ou, o žaba 
~6-rpu~, -uo:;, o grozd 
tx.%<;, -uo:;, o riba 
KE:tpot);fj, -'ij~, ~ glava 
!LU~, !Lu6:;, o miš (mus) 
7totpcia~ -ro~, -ou o parazit 

au~, au6~, o i ~ svinja (sus). 

-rpotp~, -'ij~, ~ (-rp~tpc.>) hrana, jelo 
7te:VTE:xot!3e:xa. petnaest 
~JC.O!Lot~ plivam 
o~6l mirišem, zaudaram (odor) 
:topl~6l pružam, dajem 
1to-ri (enklitika, prilog) negda, jednom 
7tp6:; (prijedlog s akuz.) k, na, za, 

prema, protiv 

4. Boj žaba i miševa prikazuje stari grčki komički ep nazvan Bot-rpotJC.O(LUO-. 
!Lot)(.Lot. To je parodija u kojoj mjesto Homerovih junaka dolaze žabe i miševi. Ep 
se pogrešno pripisivao Homeru. 

7. Stari su Grci neobično voljeli javna natjecanja u raznim sportskim disci
plinama, a pobjednike bi darivali vijencima, podizali im spomenike u rodpim 
mjestima i iskazivali velike počasti. 

8. 7t'ijx.u:; mjera za dužinu, iznosi otprilike 0,46 m. 
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tpwvi), -'ijt;, Tj glas (fonetika) 
x«>..Lv6t;, -ou, 6 uzda 
($pat3ut; 3 spor 
($pat)(Ut; 3 kratak (brahilogija) 
y>..uxUt; 3 sladak, mio (glicerin) 
ijllut; 3 ugodan, sladak 

Vjeiba 32. 

&pataut; 3 hrabar, junačan, drzak 
-r«xut; 3 brz (tahimetar) 
-rp«x_ut; 3 hrabar, silovit, žestok 
3Lat>..(Jw razrešujem, raskidam 
~~-&Tiiyw vodim, upravljam 
ILe:-rat($1iUw mijenjam 

S. -ro !J.E:Tat($1i)..)..e:Lv: supstantivirani infinitiv.· Infinitiv sa članom postaje 
supstantiv (imenica) te se može sklanjati. (Usp. u njemačkom jeziku das Singen 

pjevanje). 
Usporedi latinsku poslovicu: Varietas delectat. 

V,ježba 33. 

blago XT'ij!J.«, -Tot;, TO 
bogatstvo Tt>..ouTot;, -ou, 6 (plutokra

cija) 
Erinija 'EpLvUt;, -uot;, 1j 
Karanin Klip, Katpot;, (plur. Kci-

pe:t;, o!) 
razboritost auve:aLt;, -e:wt;, ij 
razum tpp6vl)att;, -e:wt;, ij 
red (bojni) -rli~Lt;, -e:w;, ij 

l. ima - prevedi: jest 
4. arapskim- prevedi: Arapa. 

sjekira Tttl.exuc;, -ewt;, o 
dubok; f$«&6t; 3 
gorak 7t txp6t; 3 
nestalan clfjef$«Lot; 2 
sramotan «la;cp6t; 3 
nadvisujem što \mepE:)(w s gen. 
napuštam l.e:(Ttw 
bez &ve:u (s gen.) 

6. K arani- stanovnici Karije, jugozapadne pokrajine u Maloj Aziji. Bili 
su na zlu glasu kao gusari. 

7. Na atenskoj akropoli osobito se isticao mramorni starogrčki hram Atene 
Ttatp&E:vot; (djevičanske Atene) u dorskom stilu. U dnu srednje lade stajao je glaso
viti kip Atenin od zlata i slonove kosti (12 m visok), djelo Fidijino. 

9. Izreka Hipokrata- grčkog liječnika s otoka Kosa (460- 377. prije n. e.). 
On je osnivač znanstvene medicine kod Grka. 

ll. Erinije (lat. Furiae) - prema grčkoj priči, stanovale su u podzemnom 
svijetu i odanle kažnjavale nepravde i zločine na gornjem svijetu. Bile su tri sestre: 
'A>..l)XTw, TLaLtpOVl) i ME:yatLpat. 

Vježba 34. 

clyE:>..l), -l)t;, 1j stado 
'Ax_L>..Ae:ut;, -E:w;, 6 Ahilej 
($atat>..e:ui;, -E:wt;, o kralj 
($out;, ($o6t;, 6 i 1j govedo, vol, krava 

(bos) 
yove:uc;, -E:wt;, o roditelj (genitor) 

yp«ut;, yp«ot;, 1j starica 
0eTLt;, -LIIot;, 1j Tetida 
Aatxe:II«L!J.6VLot;, -ou, o Lakedemonja-

nin 
ote;, o!6t;, 6 i ij (ovis) ovan, ovca 
llliTpoxl.ot;, -ou, 6 Patroklo 
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II7)Ae:u:;, -tw:;, 6 Pelej 
&~to:;; 3 vrijedan, dostojan 
'lttcJT6:; 3 vjeran, pouzdan 
a6:; 3 tvoj 
&.1roVe!J.w dijelim, iskazujem 

tm~ou).e:uw (s dat.) zasjedam, vrebam 
na koga 

vuK-rwp noću 
r.p6 (prijedlog s gen.) pred, prije, za 

l. 'AxtHe:uc;- Ahilej, najveći grčki junak pod Trojom, sin mirmidonskog 
kralja Peleja i morske božice T etide, koja ga je, prema priči, kod kupanja u Stiksu, 
rijeci u podzemnom svijetu, držala za petu temu je čitavo tijelo, osim pete, postalo 
neranjivo (Ah~Iova peta!). 

6. Ttp'ltO'II't"IXt :>.eyouaiXt- prevedi: rado pripovijedaju. Uzglagole 
Y.1Xlpw i Ttp7rO!J.IXL stoji predikatni particip koji postaje u hrvatskoj rečenici pređi
katom, a oblici glagola Y.1Xtpw i •'-PTCO!.f.IXL prevode se prilogom "rad o". 

Vježba 35. 

čtyiXA!.f.IX, -Toe;, T6 ures, ponos, kip 
(božji) 

8!J.wc;, 81.1.w6c;, 6 (gen. množ. 81.1.wwv) 
rob, sluga 

~pwc;, -wo:;, 6 junak, heroj 
~xw, ·r.xouc;, l] jeka 
KIX:huyw, -ou:;, l] Kalipsa 
!J.~-rpwc;, -wo:;;, 6 ujak 

'08uaae:uc;, -ewe;, 6 Odisej 
'OAUI.f.TCLIX, -IXc;, l] Olimpija 
TC<i-rpwc;,-wo:;, 6 stric 
xe:L&w, -ou:;, l] uvjeravanje 
IIMTwv, -wvo:;, 6 Platon 
l::1Xmpw, -ouc;, f; Sapfa 
8txiX-roc; 3 deseti 
ljle:u8w varam 

l. '08uaae:u:;; - Odisej, kralj na otoku Itaci, sin Laertov, glavni junak 
Homerove Odiseje u kojoj se opisuju njegova desetgodišnja lutanja nakon pada 
Troje. Među junacima pod Trojom ističe se lukavošću i hrabrošću. 

KIXAU•~or - Kalipsa, nimfa, kći Atlasova, nakon brodoloma spasila je 
Odiseja i sedam ga godina zadržavala kod sebe na osamljenom otoku Ogigiji, na
dajući se da će ga dobiti za muža. Odisej ju je, međutim, ostavio iz čežnje za 
domovinom premda mu je obećavala besmrtnost. 

6. '0),U!.f.7d~- Olimpija, mjesto u Elidi na Peloponezu, gdje su se svake 
pete .godine slavile olimpijske igre (-r~ 'OMf:LTCLIX). 

7. II!.<XTwv- Platon, grčki filozof iz Atene (427-347. prije n. e.), učenik 
Sokratov a učitelj Aristotelov. Oko god. 387. osnovao je u Ateni svoju filozofsku 
školu Akademiju. 

~1Xrrcpo::i:;;- Sapfa, najveća grčka pjesnikinja s otoka Lezba (oko god. 600. 
prije n. e.). 

Vježba 36. 

Korint K6ptv&o:;;, -o•;, l] i 6 
lutanje r.Hv7j, -7):;, f; 
Odiseja, grčki ep 'OMaae:tiX, -IX:;;, l] 
pastir vo!Le:u:;, -ew:;;, 6 
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Prometej Ilpo;.t7)&e:uc;, -ewe;, 6 
trijem a-roi, -iic;, l] 
vuna E!ptov, -ou, -r6 
opisujem auyypcicpw 



2. Prometej- Titan, sin Japetov; po mitu, ukrao je bogovima vatru i da
rovao je ljudima da im omogući kulturni napredak. Za kaznu ga je Zeus prikovao 
o pećinu na Kavkazu, a jastreb mu je kljuvao jetru. Oslobodio ga je Heraklo. 

4. Korint - zbog svoga položaja na Korintskoj prevlaci jedan od naj
bogatijih gradova Grčke, osobito poznat zbog razvijene trgovine, obrta i raskoš
nog života. God. 146. pr. n. e. razorio ga je rimski vojskovođa Lucije Mumije, 
opljačkavši velik broj umjetnina. 

J e ka- prema Ovidijevim Metamorfozama nimfa koja se zaljubila u lijepog 
mladića Narcisa. Kad joj ovaj nije uzvratio ljubav, ona se od tuge sušila i na
pokon je ostao od nje samo glas. 

S. tvojim pjesmama - prevedi: TiX:; a&:c; ~acic;. 

Vježba 37. 

Indikativ imperfekta aktivnog 

l:-cpUAotTT-0-V 
l:-cpUAotTT-E-c; 
E:- cpu :A ot TT -e( v) 
l:-cpuAaTT-0-!J.EV 
l:-cpUAaTT-E-"t"E 
E:-cpuAotTT-o-v 

A:A&;otv3po:;, -ou, 6 Aleksandar 
tp!J.'I)Veuc;, -&wc;, o tumač 

čuvah čuvao sam 
čuvaše čuvao si 
čuvaše čuvao je 
ču vas mo čuvali smo 
ču vaste čuvali ste 
čuvahu čuvali su 

x'ijpu;, -xo:;, 6 glasnik 
Motxe3wv, -6vo:;, 6 Makedono.c 

'AM~otv3po:; - Aleksandar Veliki, sin Filipov i Olimpijin, makedonski 
kralj od god. 336. prije n. e. Umro nenadano god. 323. prije n. e. u Babilonu. 

Vježba 38. 

!:Aaoc;, -ouc;, T6 gaj, lug t6:;, -oii, 6 otrov 
!v.&oc;, -ouc;, T6 cvijet (antologija) 
~cip~otpoc;, -ou, 6 barbarin 

xep3o:;, -ouc;, .. 6 probitak, dobitak, 

~&:hoc;, -ouc;, T6 strijela 
yevoc;, -ouc;, T6 rod, pleme, vrsta (ge

nealogija) 
&!&voe;, -ouc;, T6 narod, pleme (etno-

logija) 

korist 
x'ijxoc;, -ou, 6 vrt 
Ilpo:;, -ouc;, T6 gora (orografija) 
xov'l)p!ot, -ote;, Tj zloća, opačina 

ljleii3o:;, -ouc;, T6 laž (pseudonim) 
!ypLoc; 3 divlji 

l:xL.&u!J.Lot, -ote;, Tj želja 
l!xoc;, -ouc;, T6 riječ, govor, ep 
&epoc;, -ouc;, T6 ljeto 

čtx:Aoiic; 3 jednostruk, jednostavan, 
prirodan, iskren 

J(p!w mažem 

4. 'E:Axlc; xotxoii x&p3ou:; - genitivus obiectivus. 
6. Grci su sve ostale narode smatrali barbarima. 
7. 0epouc; - genitivus temporis (Usp. u lat. aestate). 
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Vježba 39. 

au!A-<pop<X, -iic;, lj nevolja, nesreća 
&>.1)-&Yjc; 2 istinit 
&a<poc:A~c; 2 pouzdan, stalan 
&cpocv~c; 2 nevidljiv, neugledan 
e:uy&:vljt; 2 plemenit (po rodu ili zna-

čaju) 

!A-6voc; 3 sam, jedini 

aoccpljc; 2 jasan, očit 

UYL lj:; 2 zdrav 
ljie:u3ljc; 2 lažan, lažljiv 
oihto•e: nikada 
l!1te:L Tot zatim 
7tpw'tov prvo, najprije 

l. Izreka rimskog satiričara Juvenala. 
4. Vidi bilješku u vj. 9. 
5. Uz xplj dolazi akuz. s infinitivom (usp. u lat. oportet). 
6. TliA1J.&lj = Tli: &:A1J.&lj (kraza tj. stezanje dviju riječi u jednu, xpiiaLc; 

miješanje, znak koronida). 

dubina ()<X&o:;, -ouc;, T6 
kaciga xpcivoc;, -ouc;, T6 
zid n!xoc;, -ouc;, T6 
lagan p43Loc; 3 
nesretan &wxljc; 2, 3uaTUxljc; 2 

Vježba 40. 

podložan tmljxoo~ 2 (s gen. ili dat.) 
slab lia&&:vlj~ 2 (neurastenija) 
branim li~Aouvw 
rugam se ax6!1tTW 

7. Izreka rimskog govornika Cicerona. 

Vježba 41. 

&p;(1Jy6c;, -ou, o praotac, osnivač 
l11JtJ.Oa&Evrjc;, -ouc;, o Demosten 
'Hpocx:Aljc;, -iouc;, o Heraklo 
:E:&:vocpwv, -wv•oc;, o Ksenofont, grč. 

povjesničar 

I:ocpox:Aljc;, -touc;, o Sofoklo 
I:wxFciT1)c;, -ouc;, o Sokrat 

TupLoL, -wv, o! Tirani, stanovnici 
grada Tira u Fenikiji 

e:ux:A&:lj:; 2 slavan 
tao:; 3 jednak, ravan 
OVO~AoctaT6c; (ilvo~Aoot) znamenit, glasovit 
()ou>.o!Lotl hoću, želim, volim 
~Aoii>.:Aov ... i\ više ... nego 

l. I:wxpci'touc;- Sokrat, grčki filozof iz Atene (469-399. prije n. e.). 
Protiv njega je podignuta optužba da kvari mladež. Bio je osuđen na smrt jer je 
bio neprijatelj atenske demokracije. Sokratova nauka poznata je iz djela njegovih 
učenika Platona i Ksenofonta. 

3. l11J!LOa&b1)c;- Demosten, glasoviti atenski govornik (384-322. prije 
n. e.), bio je protivnik Filipa Makedonskog. Njegovi govori protiv Filipa (filipike) 
kojima je pozivao sve Grke na borbu za obranu slobode i nezavisnosti uzor su 
patriotizma. 

4. I:ocpox>.&ouc; - Sofoklo, grčki pisac tragedija (496-406. prije n. e.). 
Napisao je 123 drame od kojih je sačuvano sedam. On je najveći dramatik svjetske 
literature do Shakespearea. 
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5. 'H p or.xl.t oc- Heraklu, sin Zeusov i Alkmenin, grčki heroj koji je, prema 
priči, izvršio 12 junačkih djela u službi kralja Euristeja. 

6. To -.ou II'A&-.wvo~ - prevedi: Platonova izreka. 

Vježba 42. 

Indikativ imperfekta medijalnog (pasivnog) 

e-<pu'Aor.n-6-(J.l)V čuvah se (ili čuvahu me) 
&-<pu'A&n-ou čuvaše se (ili čuvahu te) 
t-<pu'AocTT-e--.o čuvaše se (ili čuvahu ga) 
e-<pu'Aor.-.-.-6-(J.&.&a. čuvasmo se (ili čuvahu nas) 
t-<pu'A&-.-.-e-a.&e: čuvaste se (ili čuvahu vas) 
1:-<pu'A&-.-.-o-v-.o čuvahu se (ili čuvahu njih) 

xpeor.~, -w~, -.6 meso a!8w~, -ou~, i) stid, čednost 
y~por.~, -wc;, -.6 starost TPL i) pl)~, -o ue;, i) (vor. u~) troveslarka, 
.&7jp!ov, -ou, -.6 zvijer, životinja 
0p~~. -x6~, o Tračanin 
K&-.wv, -wvo~, o Katon 
xepor.~, -w~, -.6 (cornu) rog, krilo 

vojske 

brza ratna lada 
t7tL<r1)(J.O~ 2 glasovit, znamenit (akuz.) 
xor.'AMvw poljepšavam 
7tLVW pijem 

l. a.!8w - akuz. obzira; prevedi: po čednosti. 
3. K&...-wv - Marko Porciie Katon (234-149. prije n. e.) s nadimkom 

.,Stariji" bio je pravi Rimljanin staroga kova i žestok zastupnik nacionalnog 
smjera u literaturi i u životu. Zbog toga se protivio prodiranju helenizma u Rim, 
ali mu je trud bio uzaludan pa je i sam potkraj života, kako se priča, učio grčki 
jezik. Bio je vojskovođa, govornik, histončar i stručni pisac. Smatra se osniva
čem rimske proze. 

5. -.or.!~ TpLijpeaLv- trijera, ratna lada, na obje strane s tri reda vesala, 
jedan red nad drugim; odlikuje se brzinom i okretnošću. 

7. 0p~xe:c; - Tračani, stanovnici Trakije, koja se 1.i staro doba prostirala 
istočno od Makedonije do Crnog mora te izmedu Dunava na sjeveru i Egejskog i 
Mramornog mora na jugu. 

Vježba 43. 

"Apljc;, -e:w~ i -eo:;, 6 Ares 
y6vu, y6vor.-.o:; -.6 (genu) koljeno 
yuvij, yu•1or.Lx6~, i) žena (ginekologija) 
86pu, Mpor.-.oc;, To koplje 
Zeuc;, ~Loe;, 6 Zeus 
'lllupto!, -wv, o! Iliri 
KUWII, Kuv6c;, o i i) (canis) pas 
(J.ocp...-uc;, (J.OCp-rupo:;, o i i) svjedok 
)Ltpo:;, -ouc;, To dio 

Mvl)(J.OOUV'IJ, -l)<;, i) Mnemozina, mati 
·muza 

vor.u:;, vew~, i) (navis) brod, lada 
oO;, W-r6~, TO uho 
7tpoaw7tov, -ou, -ro lice 
aLyij, -~e;, i) šutnja 
a-rpct-r67te8ov, -ou, To tabor 
ullwp, ullor.-.o:;, TO voda (hidrant, hi

droplan, hidrograf1ja) 

93 



)(dp, )(Etp6t;, 1j ruka (kirurg, hiromant) 
tbo-rpt7tU> (s gen.) odvraćam od čega 
d!p8w natapam 
x).(vw nagibam, pregibam 

vt7t-rw perem 
tivl!pe(wr; hrabro, muževno 
liv-r( (s gen.) protiv ;mjesto, za; ispred 

J. at6r; - Zeus, sin Kronov, najveći grčki bog: gospodar neba i zemlje, 
oluje i munje, otac bogova i ljudi. 

2. ;; A p E wr; - Ares, sin Zeu s ov i H erin, bog rata (kod Rimljana Mars). 

Vježba 44. 

baklja 8~r;, 8~86r;, 1j stegnuto od 8txtr;, Romul 'PwfLu).or;, -ou, o 
Temistoklo 0&fLtaToxA'ijt;, -eour;, o 
tragedija -rpoty<jl8toc, -ocr;, 1j 

-t8or;) 
Diogen atoyevr,r;, -our;, o 
haljina Ea.&ijr;, -ij-ror;, i) (vestis) 
kuća o!xLtx, -ocr;, 1j; oixor;, -ou, o 
Rem 'P'ijfLOt;, -ou, o 

desni 8el;t6r; 3 (dexter) 
još i sada xocl vuv !!-rt 
dug (do peta) 7t08~pr,r; 2 

l. Rom ul i Rem, blizanci, bili su, po priči, sinovi boga Marta i vestalke 
Reje Silvije. Odgojila ih je vučica. Oni su osnivači Rima kojim je Romul vladao 
od god. 753. do 716. prije n. e. pošto je ubio Rema. 

4. Temistoklo- atenski državnik (525-460. prije n. e.). Izmedu drugog 
i trećeg perzijskog pohoda na Grčku dao je izgraditi snažnu ratnu mornaricu 
unatoč opoziciji konzervativne plemićke stranke na čelu s Aristidom, jer je uvidio 
da je budućnost Atene na moru. Ispravnost njegove politike potvrdila je pobjeda 
nad Perzijancima kod Salamine g. 480. prije n. e. 

8. Diogen- grčki filozof iz Sinope na Crnom moru (404-323. prije n. e.). 
Propovijedao je odbacivanje kulture i povratak »prirodnom« životu. S njegovim 
imenom povezane su mnoge anegdote. 

9. ribljim- prevedi genitivom množ. imenice. 
Bilješka: Od vi. 45. dalje traži riječi u rječniku na kraju knjige! 

Vježba 45. 

2. Grci su već početkom 4. stoljeća prije n. e. počeli osnivati kolonije u 
Jadranskom moru. Prve i najnaprednije njihove kolonije u našim krajevima bile 
su Vis ("Iaaot) i Hvar ($lipo;). One su kovale svoj novac i u njima se razvio bujan 
i kulturan život, zahvaljujući razgranatoj trgovini, eksploataciji robovskog rada i 
pljačkaškim pohodima na Ilire. Važne su bile još i ove kolonije: K&pxupot ili 
K6pxupot fLEAottvot (Korčula), 'E,.[8ocupor; (Cavtat) i dr. 

9. Ova se izreka pripisuje jednom od 7 mudraca - Perijandru iz Korinta. 

Vježba 46. 

J. Kserkso- perzijski kralj, sin Darijev (485-465. prije n. e.). Nastavio 
je agresivnu politiku svoga oca prema Grcima i nakon dugih i velikih priprema 
pošao je s velikom vojskom protiv Grka, ali je bio pobijeđen kod Salamine 
(god. 480). 
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2. Jadransko more dobilo je ime po gradu Adriji u sjevernoj Italiji 
blizu ušća rijeke Pada. (Vidi i bilj. 2. u vježbi 45). 

4. Heraklit- grčki filozof iz Efeza. Živio je potkraj 6. i početkom 5. sto
ljeća. Bio je jedan od osnivača dijalektike. On je osobito istakao zakonitost nepre
kidnog kretanja i mijenjanja u prirodi (7dv-ra: pEi:). Te se promjene zbivaju borbom 
suprotnosti, i to takvom brzinom »da nije moguće dvaput stati u jedan te isti po
tok<•, kako on sam kaže. 

Vježba 47. 

l. Eupm(8l):; - Euripid, grčki pisac tragedija (480~406. prije n. e.)~ 

odličan je poznavalac ljudskih osjećaja. Od velikih grčkih tragika on je najbliži 
životu svoga vremena. Euripid utima svoje junake iz grčke mitologije, ali im daje 
sve težnje i osjećanja pravih ljudi. Od 75 njegovih drama sačuvano je 19. 

Po antičkoj predaji, ta se rečenica pripisuje delfijskom proročištu koje se~ 
iskorištavajući praznovjerje i misticizam suvremenika, silno obogatilo i došlo đo 
velikog političkog utjecaja u cijeloj Grčkoj. Kako je Sokrat bio predstavnik ideali
stičkog i religijsko-moralnog nazora na svijet, proročište ga je iz svoga vlastitog 
interesa proglasilo najmudrijim čovjekom. 

3. Ove riječi izrekao je Aristotel, učenik Platonov, kad je osnovao svoju 
filozofsku školu, udaljivši se od Platonove nauke. 

Vidi bilj. 3. vj. 30; bilj. 7. vj. 35. i bilj. 3. vj. 33. 

4. ~1Xpdou- Darej II perzijski kralj (424-405. prije n. e.), i žena mu 
Parisatida imali su više sinova, a od njih su se poslije Darejeve smrti Artakserkso 
i Kir otimali o prijesto. 

Vježba 48. 

7. ouxt - pojačana negacija. 

Vježba 49. 

l. Menandar - najpoznatiji predstavnik novije atičke komedije (oko 

342-290. prije n. e.). Za njim su se povodili rimski komediografi. 

2. Falari s- zloglasni tiranin iz Akraganta na Siciliji (u 6. stolj. prije n. e.)~ 
poznat je po svojoj okrutnosti. Među ostalim spominje se da je osuđenike dao za
tvarati u šupljeg mjedenog bika i pod njim potpaliti vatru uživajući u mukama 
svojih žrtava. 

vrlo okrutan - prevedi superlativom (superlativus elativus). 

4. Krez- posljednji kralj Lidije (oko 563-545. prije n. e.), basnoslovno 
bogat. 

od svi h kralj eva-prevedi genitivont bez prijedloga (genitivus partitivus) 
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8. Ko dr o- po grčkoj priči, posljednji atenski kralj u ll. st. prije n. e. U 
ratu protiv Spartanaca spasio je domovinu, žrtvovavši sebe. 

9. Minos- po priči, moćan vladar i zakonodavac na Kreti u doba cvata 
kretsko-mikenske kulture. Poslije smrti zbog svoje pravednosti sudac u pod
podzemnom svijetu. 

Vježba 51. 

2. kod - prevedi: u. 
3. u svemu- prevedi akuzativom množine (akuzativ obzira). 
4. oni koji hoće raditi = ot .&el.oVTe:~ rrpc.h-n:Lv. 
S. Citat iz Sofoklove drame oAntigona». 
8. p u t d o s l a v e - Tj d~ -ri)v &pe:-ri)v 686~. 

Vježba 54. 

8. 0!-LWII E:a-n prevedi: vaša je dužnost. Usp. bilj. 7. vj. 7. 
9. Glagoli sjećanja imaju kao i u latinskom jeziku objekt u genitivu (geni

tivus memoriae). 

Vježba 55. 

S. To je izrekao mudrac Bijant iz Prijene kad je morao bježati iz svoje do
movine, ostavivši svu svoju imovinu. (Usp. u latinskom jeziku: Omnia mea 
mecum porto - Ciceron). 

Vježba 57. 

3 ... a E!-LIXu-.ou - dodaj: rrpa"(!-LIX"IX· 
s. -.oc6-.6 = -.o oc6-.6. 
6. Vidi vj. 47. bilj. S. 
aoc-.par-1):;-satrap; golema perzijska država bila je podijeljena na pokrajine 

(satrapije) kojima su upravljali kraljevi namjesnici - satrapi. Oni su kupili od na
roda porez za kralja, a osim toga su udarali na stanovništvo velike namete u svoju 
korist. Njihova je dužnost također bila držati u redu državne ceste i konake, bri
nuti se za straže, pribavljati brodovlje i vojsku. Satrapi su imali veliku vlast. Oni 
su zatvarali i kažnjavali ljude bez suda, gonili su seljake na •kraljevske radoveo itd. 

l l. E6xl.e:L87J:;- - Euklid, matematičar u Aleksandriji (oko god. 300. prije 
n. e.). Dao je prvu sustavnu geometriju u djelu ~-.oLxe'Loc (Elementa) u 13 knjiga 
u kojem je obrađeno sve dotad poznato temeljno znanje iz aritmetike i geometrije. 
Na tom djelu temelji so naša obična ili tzv. euklidska geometrija. 

Vježba 58. 

l. malo ljudi- usporedi u latinskom jeziku: pauci homines. 
S. među sobom- upotrijebi recipročnu zamjenicu: &AJ.i)l.(l)v, dat. &1.

).lji.oL~, -IXL~, -oL:;. 
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Vježba 59. 

Particip prezenta medijalnoga (pasivnoga) 

tp UA IX TT -6 -!LEV o:; 
tpUAIX>T-O-!LEV7) 
tpUAIXTT-6-~.te:VOV 

onaj koji se čuva 
ona koja se čuva 
ono koje se- čuva 

Vježba 60. 

I. N lx r, - Nika, božica pobjede. Atenjan·i su joj sagradili na Akropoli 
prekrasan mali hram (oko god. 430. prije n. e.) koji su kasnije Turci razorili, 
ali je nanovo podignut. Umjetnici je obično prikazuju krilatom. 

Vježba 61. 

S. Mot p ot&wv- Maraton, selo nedaleko od Atene, znamenito je zbog bitke 
u kojoj je malen broj Atenjana pod Miltijadom porazio daleko veću vojsku Perzi
janaca (god. 490. pr. n. e.). Glas o pobjedi donio je u Atenu glasnik koji se od 
iscrpljenosti mrtav srušio. Kao uspomena na taj događaj naziva se danas u 
atletici trka na 42 19S m »Maratonskom trkom~. 

9. To su riječi filozofa Sokrata. 
10. Usporedi latinsku poslovicu: Quot homines, tot sententiae. 

Vježba 63. 

9. kako se zoveš = koje ti je ime: -rL aot livo~.tci ta-rtv. 

l d~ ~.t!ot, ~v jedan 
2 Mo 
3 -rp&:L~, T?LIX 
4 TETTIXjl&:~, TETTcX~IX 
s 7tEVn 
6 ~~ 
7 t lt 'reX 

8 OlCTW 
9 EVVEIX 

lO Sex ot 

ll lfv8&:XIX 
12 SwSe:xot 

Vježba 64. 

BROJEVI 

Glavni, redni i priložni 

7tpw-ro~ prvi 
Se:unpo~ 

-rp ho~ 
-r&:-rotp-ro:; 
7tE!L7tTO~ 
lfx•o:;; 
!!~So ~.to~ 
liySoo~ 

!fvot-ro~ (lfvvot-ro:;) 
StxiXTO~ 

tv8txot-ro~ 
8oo8t)(IXTO~ 

13 -rpe:I:; (-rp Lot) XIX L Stxot -rpL-ro~ xotl St)(otT~ 
14 TEn-ot?&:~ xotl 3E:xot Tt-rotp-ro~ xotl 3E:xot-ro~ 

7 Grčka vje!benlca 

bot~ jedanput 
8(~ 

-rp(~ 

T&:TpcXlCt~ 
ltE:VTcXxt~ 

t~cXlCL:; 

t7tTcXlCt~ 

OlCTcXXt~ 

EVcXXt~ 
Se:xcixt:; 

tV8EXcXlCt~ 

8oo8e:dxt~ 
TFLa>totL3&:XcXxL~ 
T&:notpEa>totL3&:XcX:;(t~ 
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BROJEVI. Glavni, redni priložni (nastavak) 

lS lt&VTEKCXtiiEXOI. l":tiJ.ltTOt:; )(CXL IIEKOI.TOt:; itd. 
16 tKKOI.tiiEKOI. ~)(TOe; )(OI.L IIEKOI.TOt:; 
17 EltTOI.)(OI.tlle:KCX i!~IIO!J.O<; Kocl ?J&xoc-roc; 
18 ox-rwxoctiiEKOI. l)yllooc; xocl 8tKoc-roc; 
19 tvve:ocxocliiEKOI. ~voc-roc; xoct II&Koc-roc; 

20 e'~J<ocrt(v) dx.ocr-r6c; e:!xocr&xtc; 
30 TFLOCKOVTOI. -rpL01.)(011TOt:; -rptocx.ov-r&'xtc; 
40 TE:T't'OI.pOCKOVTOI. -re:-r-rocpocxocr-r6c; itd. 
so ltEVTIJKOVTOI. ltE:VT'I) KO cr-r6c; 
60 E:~ljxov-roc E:~l)X.Ocr-r6c; 

70 e~l)o !J. ljKO VTOI. E:~IIOtJ.'I)KOcr-r6c; 

80 oylloljxov-roc oyllo'I)KOcr-r6c; 
90 evevljxov-roc evEv'l)x.ocr-r6c; 

100 EKCX't'ĆV E:x.oc-rocr-r6c; ExOI.TOVTOCKtt:; 
200 llt01.K011LOL, -OI. t, -01. llt01.K011',QGTOt:; lltocx.ocrtocxtc; 
300 -rpocx6crtot, -oct, -01. -rpLOI.XOI1L011TOt:; itd. 
400 -ro:-rpcxx6crtot, -oct, -01. 't'E:'t'pocxocrtocr-r6c; 
soo ltEVT01.)(011LOL, -oct, -01. ltE:VTOI.l(OcrLOI1't'Ot:; 
600 E:~ocx.6crtoL, -oct, -oc E:~ocx.ocrtocr-r6c; 

700 Elt't'ocx.6crtot, -oct, -oc tltTCXK011L011't'Ot:; 
800 OK't'OI.KOOLOL, -OI. L' -01. 6x.-rcxx.oatocr-r6c; 
900 Evcxx6cn.ot, -cxr., -o:. evocxocru~cr-r6c; 

l 000 J(.tALOt, -oct, -01. )(.LALOOTOt:; )(.LALOCKtt:; 
2000 lltcr)(.tAtot, -OI.L, -01. lltcrJ(.LAtocr-r6c; ita. 
3 000 -rptcr:x,tALOL, -oct, -01. -rpL11J(.LAt011TOt:; 

10000 !J.Optot, -oct, -oc !J.Uptocr-r6c; (.L'JptocKtc; 
11000 !J.Optot Kocl J(.tAtOt 
20000 lltcriJ.OptOL 11Lcr!J.U~tocr-r6c; 

.. 4. Vldl Vj. 49. bilj. 4. 
-rwv -r6-re: &v&pw1twv: tadašnjih ljudi. 
S. Ilpw-rocy6pocc; - Protagora iz Abdere u Trakiji, uz Gorgiju najpo

znatiji sofist u S. stoljeću prije n. e., suvremenik je Periklov i Sokratov. Za veliku 
plaću poučavao je omladinu u govorništvu, pravu i filozofiji (osobito u etici). 
Poznata je njegova izreka 1tocv-rwv XP'IJIJ.OCTWv !J.&'t'pov &v&pw1toc; (omnium rerum homo 
mensura). 

7. "Ecpe:croc;- Efez, stari trgovački grad u Maloj Aziji, sjedište kulta božice 
Artemide s glasovitim hramom koji se u starini ubrajao među 7 svjetskih čudesa. 
Od toga grada ostale su danas samo ruševine. 

(-rptwv ~!J.e:pwv) o116v- akuzativ protezanja (u prostoru i vremenu) na 
pitanje: kako daleko? - kako dugo? - T;'twv ~!J.Epwv je genitivus qualitatis koji 
pokazuje svojstvo, ali samo onda kad je veličina ili dob naznačena brojem. 
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~&p3Et~ - Sard, u starini glavni grad Lidije u Maloj Aziji, prijestolnica 
li dskih kralj eva. 

9. -roc:AtXv-rov, fL Vii, 3pO')(fLTj, 6~o).6~- mjere za težinu i novac kod starih 
Grka. 

ll. E u [3 o 1 tX - Eu beja, najveći grčki otok u Egejskom moru. 
a-r·&3tov- stadij, grčka mjera za udaljenost (oko 180 m). Drugo značenje 

te riječi jest trkalište. 

12. 7tupO.:fLL3E~- piramide su goleme kamene grobnice egipatskih faraona 
na zapadnoj obali rijeke Nila, izgrađene iskorištavanjem robovskog rada. Memfis, 
stara prijestolnica Egipta. 

13.' 'Q).ufL7tloc~ - olimpijada, vrijeme od 4 navršene godine, od jedne 
olimpij$ke svečanosti do druge. Kao prva godina olimpijskog računanja vremena 
uzima se godina 776. prije n. e. 

14. At6aKo•Jpot (=sinovi Zeusovi)- Dioskuri, Kastor i Polideuko (Po
luks), blizanci, sinovi su Zeusa i Lede, kćeri spartanskog kralja Tindareja. Odli
kovali su se mnogim junačkim djelima (Kastor osobito kao krotitelj konja, a Poli
deuko kao šakač). Grci su ih poštovali kao zaštitnike pomoraca. Poslije smrti 
uvršteni su među zvijezde. 

Xocptn~ (kod Rimljana Gracije)- Hari te su tri božice dražesti: Eucppoauv7j, 
'Ay).tX(tX i ElocAEitX. One su niža božanstva, ~lužbenice Herine i Afroditine. 

Mo'tptXt (lat. Parcae) - tri božice koje su određivale sudbinu ljudskoga 
života (K:Aw.&w, Aocxe:at~ i "A-rFo7to~). 

Vježba 65. 

l. Kraljevi su, prema rimskoj tradiciji, vladali gradom Rimom od god 
753-510. prije n. e. 

3. Grci su računali vrijeme olimpijadama. 
Usporedi vj. 64. bilj. 13. 

4. ~6).wv- Solon, atenski zakonodavac, jedan od 7 grčkih mudraca (635-
559. prije n. e.). Živio je u doba ustanka i ogorčene klasne borbe između demosa i 
eilpatrida. God. 594. prije n. e. izabran je za arhonta sa zadaćom da posreduje i 
izmiri protivnike. Kao arhont proveo je neke važne socijalne reforme: ukinuo je 
sve dotadašnje dugove (aEtaocx&e:ttX) i zabranio ropstvo zbog dugova, stanovništvu 
je podijelio prava isključivo prema imovini, a ne prema podrijetlu kao što je bilo 
dotada. Svojim reformama Solon je zadao odlučan udarac ekonomskoj i političkoj 
vladavini eupatrida te udario temelj stvaranju čisto klasne robovlasničke države 
kojoj se društveno uređenje temelji na privatnom posjedu. 

10. -ri;i &~36fL<p KtXl 3EKoc-r<p hEt- dativus temporis (na pitanje: kada?) 

-r~v 7tE:pt7t6pcpupov €cr&7j-rtX -grimizom optočena toga (toga praetexta), 
nošnja rimskih konzula i viših činovnika koju su i dječaci nosili prije nego bi 
obukli muževnu togu (toga viri/is); i djevojke su je također nosile do udaje. 
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Vježba 66. 

2. Epikur- filozof s otoka Sama (342-270. prije n. e.), jedan je od naj
većih grčkih filozofa. God. 306. pr. n. e. osnovao je u Ateni svoju filozofsku školu. 
Njegova djela su izgubljena, a njegovu nauku poznajemo najbolje po epu rimskoga 
pjesnika Lukrecija Kara - De rerum natura. 

3. Kerber - po grčkom mitu, troglavi pas Plutonov, čuvar ulaza u pod
zemni svijet. Heraklo ga je izvukao iz podzemlja i donio kralju Euristeju. 

8. Kritija - Platonov ujak, atenski aristokrat, bio je mnogostrana obra
zovan, sofist, pjesnik drama i elegija. Bio je žestok neprijatelj atenske demokracije 
pa je nakon Peloponeskog rata (404. god. pr. n. e.) postao vođom tzv. tridesetorice 
tirana (o! TpL&xov't'ot), koji su silom uzeli svu vlast u Ateni u svoje ruke, i zaveo u 
Ateni pravu strahovladu. 

9. Plateja- stari grad u Beotiji kod kojega su Grci pobijedili Perzijance 
(479. prije n. e.). 

Teba- giavni grad Beotiie, većinom protivnik Atel}.e i Sparte. God. 335. 
prije n. e. razorio ju je Aleksandar Veliki. 

10. Cezar- poznati rimski državnik, vojskovođa i pisac(l00-44. prije n. e.). 

ll. Darej- perzijski kralj (558-486. prije n. e.). Nakon ugušenja ustanka 
Grka u J oniji u Maloj Aziji (g. 500. prije n. e.) skupio je golemu vojsku da pokori 
Grčku, ali je bio poražen na Maratonskom polju (god. 490. prije n. e.). 

Vježba 68. 

l. U s po redi latinsku poslovicu: Omnia praeclara rara. 
2. Usporedi: alter ego. 

3. Smisao poslovice: raditi uzaludan posao. 
4. Izreka koja se pripisuje Solanu, a znači da se ni u čemu ne smije pretjera

vati (Ne quid nimis). 
5. Usporedi našu narodnu poslovicu: Na kurjaku stado ostaviti. 
8. Ova se izreka pripisuje Kleobulu, tiraninu iz Linda, jednome od 7 

mudraca. 
9. Opreznost je majka mudrosti. 

10. Na satrape su u Perziji pazili tajni kraljevi činovnici koje su zvali •oči 
i uši kraljeve«. Oni su izvješćivali kralja o svemu što se događalo u satrapijama. 

[3otca).er - dodaj: dow (dativ posvojni). 

Vježba 69. 

3. Optativ u grčkom jeziku izriče ispunljivu želju; negacija je f.L1J. Npr. 
dl)<; = bio! 

4. Namjerne rečenice počinju veznicima: tvot, <il.;, ilmll<;;, a negativne: tvot f.L1J, 
<il.; f.L1J, iSrrCll<;; f.L1J, ili samo f.L1J. Iza glavnih vremena stoji u njima konjunktiv, a iza 
sporednih optativ (rijetko konjunktiv). 
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6. U Sparti je bilo uobičajeno zajedničko blagovanje gradana starijih od 20 
godina. Blagovalo se u društvu po 15 osoba koje su morale zajednički pribaviti 
jelo ili dati za to jelo doprinose. Hrana je bila vrlo jednostavna. 

t~'ijv je imperfekt od bezlič. i!~e:a-rLv = slobodno je, dopušteno je (licet). 
7. Veznici složeni s liv kao ttX.v (= e:! &v), 6-ratv (= !Sn &v) slažu se s ko

njunktivom. 
ll. &v = ttX.v. 
To je izreka grčkoga komediografa Menandra. Vidi vj. 49. bilj. l. 

Vježba 70. 

4. Pred optativ koji pokazuje ispunljivu želju stavljaju se često čestice d&e:, 
e:t ylip, wc; (o da! o kad bi! utinam!). 

Vježba 71. 

l. Usporedi latinsku: Quod licet lovi, non licet bovi. 
3. Solonova izreka. O Solonu vidi bilj. 4. u vj. 65. 
5. M~ (sc. U7te:?[3i/.}.ou) e:tc; cr:l.l;Hov -r&: a7tou8atrat (sc. !J.Ot&ij!J.Ot-rat). Usporedi 

našu poslovicu: Sto možeš učiniti danas, ne odgađaj za sutra. 
7. Usporedi našu poslovicu: Dva loša ubiše Miloša. (Nec Hercules contra 

duos). 

Vježba 72. 

4. Optativ s &v pokazuje mogućnost ili blažu tvrdnju (negacija ou). Npr. 
/.!tyoL -rLc; (rekao bi tko, može tko reći, reći će tko). 

5. Adhortativni konjunktiv (negacija !L~). 
ll. Et: .. 7tA7JaLtX.~oLe:v, 1ttl.v-re:c; civ ... I.Ot!J.~tX.voL!J.e:v: pogodbena po

tencijalna rečenica. Konstrukcija: u protazi veznik e:! s optativom, a u apodozi 
optativ s &v. 

13. 7tA7JaLtX.l:ov-roc; -roG 7toi.E:!J.ou: genitiv apsolutni. 

Vježba 73. 

4. ou8E: 7tO'rE !J.OL o!l1to-rE: !J.OL. 

Vježba 74. 

3. Vidi bilj. 4. u vj. 70. 

Vježba 75. 

Medu sedam grčkih mudraca ubrajaju se obično: Tales iz Mileta, Bijant 
iz Prijene, Pitak iz Mitilene,· Solon iz Atene, Hilon iz Lakedemona, Kleobul iz 
Linda i Perijandar iz Korinta. Većina od njih bili su državnici i živjeli su u vre
menu prije razvoja grčke filozofije (u 6. stolj. prije n. e.). Pripisuju im se mudre 
izreke (gnome) u kojima su u kratkom, sažetom obliku izražavali moralna načela 
mlade, radine i štedljive robovlasničke klase nasuprot razuzdanosti; raskoši i 
nasilju stare aristokracije. 
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Vježba 76. 

5. 'I n: :rd ot<; - Hipij a iz Eli de, znamenit sofist, suvremenik Sokratov. Bio 
je na glasu zbog izvanrednog pamćenja i svestranog obrazovanja. 

n:pu-rotveiov- pritanej, sjedište državne vlade u Ateni. Tu su se održavali 
sastanci pritana (članova vijeća koji su određeno vrijeme u godini upravljali ateo
skom državom). Oni su se na državni trošak u njemu i hranili. Zaslužni građani 
hranili su se u pritaneju sve do smrti, a častili su se u njemu i poslanici stranih 
država. Atena se nazivala •pritanejem Helade<•. 

6. Tup-rotlou- Tirtej, grčki pjesnik elegija iz 7. stoljeća prije n. e. Svojim 
elegijama poticao je Spartance na boj protiv Mesenjana. Te su elegije i kasnije 
Spartanci voljeli. On je pjevao i koračnice koje su se pjevale uz frulu kad je vojska 
stupala u boj. 

ll. X<Xpwvoc;- Haron, po priči, brodar koji je prevozio u podzemnom 
svijetu duše pokojnika preko rijeke Stiksa. 

Vježba 77. 

l. Et~w-rec; - heloti, stanovnici u Lakedemonu, pokoreni od Spartanaca, 
bili su u vrlo teškom položaju. Svojim radom uzdržavali su vladajuću klasu u 
Sparti. 

6. Iluxvt (od livu~, Iluxv6c;)- Pniks, brežuljak u Ateni gdje se održavala 
narodna skupština. 

Vježba 78. 

3. Pi tagora- grčki filozofi matematičar s otoka Sama (oko god. 580-500. 
prije n. e.). Osnovao je u gradu Krotonu u južnoj Italiji filozofsku školu. (Vidi 
vj. 28: bilj. 5.) 

7. Arg- sin Agenorov ili lnahov i Zemljin, s očima po čitavu tijelu, od 
Here postavljen za čuvara Iji. lja je od Here bila pretvorena u kravu i od obada 
bila gonjena po cijelom svijetu do Nila. Poslije su je u Egiptu štovali kao Iziđu. 

Vježba 79. 

Stanovništvo Sparte dijelilo se na spartijate, perijeke i helote. Perijeci su 
bili slobodni stanovnici, ali su morali plaćati danak spartijatima. Bavili su se 
obrtom, trgovinom i ratarstvom. 

Vidi vj. 77. bilj. 1. 

Vježba 80. 

yu(J.vota-rljc;- učitelj tjelesnih vježbi koji je morao poučavati buduće atlete. 
Ti učitelji bili su osobito upućeni u teoriju čitave gimnastike. 

xw:>.oc; -rouc; n:63otc;- akuzativ obzira (u latinskom jeziku ablativus limi
tationis). Prevedi: hrom s obzirom na noge, hromih nogu; usporedi u 
lat. c[audus altero pede. 
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Vjeiba 81. 

7. Tp6~otiOV- spomenik kao znak dobivene pobjede, podignut na bojištu. 
Zaplijenjeno oružje ili kljunovi od lada vješali su se na drveće i posvećivali Zeusu. 

Vjeiba 82. 

1. &p!J.ott7L 3pe:~otV'I)cp6poLc; - kola kojima su rude svršavale željeznim 
šiljkom, a na osovini i na točkovima bili su prikovani zemlji okrenuti srpovi. Kola 
su bila na dva kotača, a upotrebljavali su ih Perzijanci i Sirani. 

8. Riječi grčkog liječnika Hipokrata. Vidi vj. 33. bilj. 9. 

Vjeiba 83. 

S. A~istonik- U borbi protiv Rimljana za vlast u Pergamskom kraljev
stvu, nakon smrti kralja Atala III (god. 133. prije n. e.), digao je Aristonik ustanak 
robova i sirotinje. Oslobodio je robove i obećao da će osnovati •državu sunca• 
(Heliopol) u kojoj će svi gradani biti slobodni i ravnopravni. 

7. u starini - prevedi: u staro vrijeme. 

Vježba 84 . 

.dLovua(ou - Dionizije Stariji, sirakuški tiranin od god. 405-367. prije 
n. e. Osvojio je velik dio južne Italije i osnovao vojničke kolonije na obalama Ja
dranskoga mora. Oko god. 390. prije n. e. oteo je Ilirima otok Vis (Issa) i podigao 
na njemu utvrđen grad u koji je naselio sirakuške koloni ste. Kratko vrijeme nakon 
toga dopustio je grčkim kolonistima s otoka Para u Egejskom moru da se nasele 
na nekom otoku u blizini Visa. Kolonisti su taj otok nazvali Faros (današnji 
Hvar). Na italskoj obali blizu ušća rijeke Pada osvojio je grad Adriju po kojemu 
je nazvano Jadransko more. 

&aTe: IL lJ tlxoue:w- posljedična rečenica. Ako je posljedica stvarna, dolazi 
u posljedičnoj rečenici indikativ; ako je pomišljena (moguća), dolazi infinitiv. 
Negacija je iJ.il· 

bl ~Ev'l)c; - dodaj: x6lpotc;. 
o3upu = o3Upn. 
e:lc; "AL3ou- misli se: otxov. Prevedi: u Had. 

Vježba 85. 

7. Infinitiv sa članom postaje supstantiv (imenica) te se može sklanjati, ali 
ne gubi glagolske naravi. Ako je infinitiv subjekt ili akuzativ objekta, može k 
njemu pristupiti član, a ako je genitiv ili dativ objekta ili ako zavisi od prijedloga, 
mora pred njim stajati član. 

8. To su riječi Marka Aurelija, rimskog cara i filozofa. 
9. x&v = xotl ~civ veznik dopusne rečenice koja se u vremenima i načinu 

povodi za pogodbenim rečenicama. Negacija je ILil· 
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Vježba 86. 

4. Usporedi za optativ bilj. 3. u vj. 69. 

Vježba 87. 

S. Periklo - poznati atenski državp.ik (S00-429. god. prije n. e.). U 
njegovo je doba Atena dosegla najviši stupanj svoga unutrašnjeg procvata. Sto
jeći na čelu pomorskog saveza, a pretvarajući postepeno saveznike u podanike, 
od kojih je ubirala velike novčane doprinose, Atena je došla na vrhunac političke 
i ekonomske moći. U takvim prilikama Periklu je bilo omogućeno da učini Atenu 
kulturnim središtem cijele Grčke. U njegovo vrijeme podižu se veličanstvene 
gradevjne, medu kojima se osobito isticao divan hram božice Atene na Akropoli 
- Partenon. Cvate kazališna umjetnost (tragedija i komedija), kiparstvo (Fidija) 
i nauka (Anaksagora, sofisti). 

Periklo je uveo plaću za vršenje državne službe, što je i najsiromašnijim 
gradanima omogućilo sudjelovanje u državnim poslovima. 

Vježba 90. 

3. "EcpopoL- efori, :u Sparti važna državna.ustanova od S liea koja je svake. 
godine bir'ao narod. U početku su imali sudačku vlast, a kasnije se ta vlast pro
širila te su mogli pozivati na odgovornost"i same kraljeve. 

Vježba 91. 

9. Artemida - sestra Apolonova, božica mjeseca i lova. U umjetnosti 
prikazana je kao lijepa i stasita djevojka s lukom i strelicama. Posvećen joj je bio 
lovački pas i sva zvjerad, a osobito košuta. 

Spartanci su djecu slabo odijevali, oskudno hranili, a katkada i tukli da bi 
ih privikli na teškoće v~jničkog života. Tako su jedanput u godini dječake bi
čevati pred Artem"idinim žrtvenikom, a oni 'nisu smjeli ni vikati ni plakati. 
Takvim odgojem htjeli su Spartanci razviti kod djece otpornost i izdržljivost 
jer im je to, s obzirom na njihovu malobrojnost, bilo potrebno da održe vlast 
nad mnogobrojnim pokorenim stanovništvom (heloti). 

Vježba 92. 

2. podjarmljivao je- prevedi imperfektom. 

Vježba 94. 

~nl -rčj) ••• -rht-n:Lv - supstantivirani infinitiv; prevedi: zbog toga što 
rada. Vidi bilj. 7. u vj. SS. 

2. Platonova izreka. 
Vidi vj. 46. bilj. 4. 

Vježba 95. 

11. Usporedi Ovidije, Trist., I, 9,S: Donec eris sospes, multos numerabis 
amicos. 

12. Usporedi na§u narodnu poslovicu: Kadija tuži, kadija sudi. - Izreka 
grčkog komediograf& Menandra. 
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Vježba 97. 

l. 'Ecpo~e:r-.-o, IL~ -rp.X.rrot-ro = bojaše se da će se dati na ... 
Rečenic.e zavisne o izrazima bojazni (verba timendi) počinju 

s !LlJ (lat. ne) da ću, da ne bih; 
s IL~ ou (lat. ut) da neću. 

Konstrukcija je kao i u namjernoj rečenici. 

5. Sve većim prodiranjem grčke kulture (druga polovina III stoljeća prije 
n. e.) u Rim, na rimsku vjeru počinje jak utjecaj grčke religije i poštovanje grčkih 
bogova. Rimski se bogovi izjednačuju sa sličnim grčkim bogovima: Jupiter ·
Zeus, Junona- Hera, itd. Osim poštovanja grčkih bogova prodiru nešto kasnije 
u rimsku religiju i različiti istočnjački kultovi (Serapis, !zida, Mitra). Te su kul
tove donosili robovi i vojnici, a širili su ih vrači, svećenici, proročice i trgovci. 

7. O! rr<iA<XL - prevedi: stari, pređi. 

Vježba 98. 

4. Empedoklo - grčki filozof iz Akraganta na Siciliji (483-423. prije 
n. e.). Uživao je u starini glas filozofa, pjesnika, govornika i •čudotvorca«. 

Vježba 99. 

Silni kretski kralj Minos naredio je vještom atenskom umjetniku Dedalu 
koji je pobjegao iz Atene na Kretu da mu sagradi u Knosu veliki dvor. Taj je dvor 
imao mnogo dvorana i hodnika te se moglo u njemu lako zalutati. Dvor se zvao 
labirint. Odatle i danas izraz »labirint« u tom smislu. 

Vježba JOO. 

l. Usporedi ·latinsku: Parturiunt montes, nascetur ridiculus mus (Hora
cije, De arte poetica stih 139). Usp. Tresla se brda, rodio se miš. 

2. Izreka grčkoga slikara Apelesa; odatle potječe latinska izreka: Nulla 
dies sine linea. 

3. Izreka se pripisuje grčkom filozofu Demokritu. 

Vježba JOJ. 

5. &e:oca6(.Le:vo; - part. fut. izriče namjeru (kao i u lat. jeziku). Katkada 
mu pristupa t:l~. Negacija je !LlJ· 

Vježba J02. 

9. /Srr(J)~ .•• rrp.X.~e:-re: - uz verba curandi (tppov-rti;(J)) stoji u namjernoj re
čenici ind. futura. 

Vježba 104. 

3. TL(.L(J)pl)aO(J.E:VOL- vidi vj. 101. bilj. 5. 
9. ecpo~oi:iv-ro, (.L~ AU(J.<XVoi-ro ·= bojahu se da će uništiti. Vidi komentar 

u vj. 97. reč. l. 
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Vježba 105. 

4. Usporedi vj. 101. bilj. S. 

Vježba 107. 

4. U Beotiji i Atici pričao se mit o Edipu, sinu tebanskog kralja Laja i Jo
kaste. Nakon rodenja izložio ga je otac na Kiteronu, a neki pastir ga je spasio te 
je odgojen u Korintu. U neznanju ubio je kasnije svoga oca, odgonetnuo zago
netku sfinge i postao kralj u Tebi i muž svoje vlastite majke. - Grčki tragici 
često su obrađivali taj mit o Edipu. 

9. K6vwv- Konon, znameniti atenski vojskovođa u Peloponeskom ratu. 

Vježba 108. 

2. Usporedi vj. 49. bilj. 2. 
3. Kad su Grci poslije Ahilejeve smrti dosudili njegovo oružje Odiseju, 

Ajant, uvrijeđen zbog toga, odluči poubijati grčke vode. Božica Atena mu smuti 
pamet te on poubija stoku umjesto junaka. Kad je, došavši k svijesti, vidio što je 
učinio, ubije se zbog sramote. 

Usporedi vj. 24. bilj. S. 
4. Egipćani su poštovali sunčevu toplinu koja ima veliko značenje za rast 

bilja. Bogova sunca bilo je nekoliko, a najstariji i najviše štovan bio jeRa koga 
su zvali i Amon-Ra. 

I grčki bog Zeus imao je \l Egiptu pridjevak Amon. 

Vježba 109. 

9. zbog bezbohva - prevedi genitivom (genitivus criminis). 
God. 399. prije n. e. optužili su Sokrata da kvari mladež. Tužbu su pod

nijeli Melet, Anit i Likon. 

Vježba IJO . 

.i"l!L6xpL't'O;- Demokrit, slavni grčki filozof iz Abdere (460-3SO. prije 
n. e.). 

cirrexp!vot't'O - aorist; prevedi: odgovori. 
'Ay'lja(:Aoco;- Agezilaj, spartanski kralj (401-3~1. prije n. e.) Odlikovao 

se u bitkama protiv Perzijanaca. 
Auxoupyou- Likurg, znameniti spartanski zakonodavac (u 9. stolj. prije 

n. e.). 

Vježba 11/. 

N ea't'wp - Nestor, kralj grada Pila u Meseniji. On je najstariji od grčkih 
junaka pod Trojom. Ističe se razboritošću, mudrošću i govorničkom vještinom. 
Danas je to ime izraz za časna i iskusna starca. 
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VJežba 112. 

2. Aullo( - Liđani, stanovnici Lidije, pokrajine u Maloj Aziji. 
5. 'Aa-rutivcxX'riX - sin trojanskog junaka Hektora. 
6. Prema Homerovoj himni, Hermo je, tek što se rodio, ukrao svome bratu 

Apolonu 50 komada goveda. Smirio ga je time što mu je poklonio kitaru. 
0ouxull(ll1)<; - Tukidid, najveći grčki historičar (oko 460 - oko 396. 

prije n. e.). Napisao je objektivno povijest Peloponeskog rata. 

VJežba 114. 

5. riX:t..L:t..lj"(o<;- Galileo Galilei, talijan~ki učenjak i osnivač moderne fi
zike (1564-1642). Pronašao je libelu, termometar, konstruirao je prvi dalekozor 
odredio specifičnu težinu zraka, otkrio zakone prostog pada, njihanja itd. 
Inkvizicija ga je žestoko progonila i konačno prisilila da se odrekne svoga učenja. 

9. i1tt -roaou-rov- prevedi: toliko, u toj mjeri. 
10. Nakon smrti Leonidine postao je Pauzanija vođom spartanske politike. 

God. 479. prije n. e. pobijedio je Perzijance kod Plateje. Kasnije je htio pomoću 
Perzijanaca podvrgnuti pod svoju vlast čitavu Grčku. Njegova je namjera bila 
otkrivena tP je bio osuđen na smrt i umro od gladi 468. prije n. e. 

VJežba 115. 

l. Klitemestra Agamemnonova žena, ubila je zajedno s Egistom 
Agamemnona kad se vratio iz Troje. Njegovo je umorstvo osvetio njegov sin 
Orest, ubivši Egista i svoju majku. 

10. H riz- Apolonov svećenik Hriz došao je u grčki tabor pod Trojom da 
otkupi kćerku koju su Grci zarobili. Agamnemnon mu nije htio vratiti kćerke, 
nego ga pogrdi i istjera iz tabora. Na molbu Hrizovu Apolon pošalje kugu na 
grčku vojsku te tako primora Agamemnona da vrati ocu kćer bez otkupnine. 
(l knjiga Homerove Ilijade). 

VJežba 116. 

u početku. 

VJežba 118. 

4. 11tta(a-rp<X-ro<; - Pizi$trat, od god. 560. pr. n. e. kroz 17 godina tiranin 
u Ateni. 

ll. Auxoupyo<;- Likurg, mitski kralj Edonaca ('trakija), poznatih usta
rini zbog pijančevanja. Bio je protivnik uživanja vina te je dao iščupati svu vinovu 
lozu i progonio štovatelje Dioniza, zaštitnika vinoze loze. Natjerao je i samog 
Dioniza da skoči u more. Za kaznu ga je Dioniz učinio mahnitim pa je u ludilu 
ubio sina Drijanta i odrezao svoje vlastite nogi', jer je mislio da su one vinova Ion. 

12. ihdt vux-r6<; = noću. 

VJežba 119. 

3. Poznato je da su u staro vrijeme Kartažani, kao i ostali narodi, prinosili 
bogovima ljudske žrtve. Tako su npr. Molohu žrtvovali djecu. 
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Vježba 120. 

Tq.t6%eo<;- Timotej, poznati atenski vojskovođa. 

Vježba 121. 

l. Homerovi epovi bili su glavna školska knjiga starih Grka. Oni su vršili 
velik utjecaj na grčku književnost i umjetnost. 

Vježba 122. 

2. !\Iarko Furi j e Kamilo je jedna od najvećih ličnosti ranijega rimskoga 
doba. Osobito Be istakao pobjedom nad Galima. Kamila su nazvali drugim 
utemeljiteljem Rima. 

3. Ari stid-· vođa konzervativne aristokratske stranke u Ateni za vrijeme 
Perzijskih ratova. K~to protivnik napredne Temistoklove politike bio je g. 482. 
prije n. e. prognan iz Atene. Uoči bitke kod SaJamine vratio se u Atenu te je kas
nije mnogo koristio domovini. U antičkoj literaturi prikazan je kao nesebičan 
i pošten čovjek. Nadimak »Pravedni<• dali su mu njegovi politički istomišljenici. 

7. Hiron je jedan od kentaura koji je, prema priči, odgajao Ahileja. Bio 
je na glasu zbog pravednosti, mudrosti, poznavanja muzike i ljekovitih trava. 
Kentauri predstavljaju prelazni oblik božanstva od životinjskog lika u ljudski. 
Po mitu, živjeli su u Tesaliji. Mnogo su prikazivani u grčkoj umjetnosti kao bića 
čudnovata oblika (konjskom tijelu i grudima dodavao se gornji dio ljudskog tijela). 

Vježba 123. 

1ro:h:hoc -re: &n..ct (TjpLcrnux&vctL)- akuzativ obzira; prevedi: u mnogom 
drugom. 

Usporedi latinsku poslovicu: Hic Rhodus, hic salta! 

Vježba 124. 

Usporedi vj. 44. bilj 8. (o Diogenu). 

Vježba 125. 

l. Vidi bilj. l. u vj. 41. 
5. ~ct!8ct:ho<;- Deda! (usporedi vj. 99). 
7. o-rctv = o-re: &v. 

Vježba 127. 

2. -r'ij~ t:he:u%e:p!ct~, ~~: relativna zamjenica rado dolazi u padež riJeci 
na koju se odnosi, ako je ta riječ u geni ti vu ili dati vu; npr. T'ij<; e:he:u%e:p!ct~, lj~ 

(mjesto f,v) xex-r"l)a.&e:. Ako je riječ na koju se relativna zamjenica proteže pokazna 
zamjenica, izostavlja se; npr. mjesto &.v-rt TOUT6lV, & dolazi av.&' wv. 

Ta se pojava zove asimilacija ili atrakcija (attractio relativa). 
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Vježba 128. 

3. Usporedi ·u latinskom: Alea iacia esto! Te riječi pripisuju se Cezaru, a 
izgovorio ih je kad je prelazio preko Rubikona i započeo građanski rat. 

Vježba 130. 

8. TcX 3pe7totV7j<p6poc- dodaj: &pfLcx-:cx (usporedi bilj. l. u vj. 82). 

Vježba 131. 

3. Usporedi vj. 47. bilj. l. 

Vježba 132. 

5. A!axlv'l)c;;- Eshin, atenski govornik i državnik, bio je na čelu izdajničke 
aristokratske stranke koja je gurala Grčku pod vlast Makedonije. 

6. IhoAe:fLottoc;; - Ptolemej je bio pouzdanik Aleksandra Velikoga, a 
nakon njegove smrti postao je kralj egipatski (323-284. prije n. e.). Od njega je 
potekla egipatska kraljevska dinastija Ptolemejevića. 

Vježba 133. 

2. Prema mitu, Kron je proždirao svoju djecu čim su se rodila, jer mu je 
bilo prorečeno da će ga s prijestolja svrgnuti rođeno dijete. Kad se rodio Zeus, 
majka Reja podmetnula le Krenu kamen zamotan u pelene, a Zeusa sakrila kod 
nimfa na otoku Kreti. Tu ga je hranila koza Amalteja. 

4. na - prevedi: e:!c;; s akuz. 

Vježba 135. 

ill ouTo:;; - prevedi: dragoviću! 

Vježb:z 136. 

1.. ~fLEpqt·- dativus temporis. 
3. Aleksandar Veliki pobijedio je Perzijance u tri velike bitke: kod Gra

nika, Isa ·i Gaugamele. 

Vježba 137. 

xcx&' tx!iaT'I)V ~fL&pocv = svaki dan. 
Toov ~'ltciTwv ocu~otVOfLEvWV - genitiv apsolutni. 

Vježba 139. 

2. e:!c;; TcipTotpov - Tartar je, prema priči, mračan ponor kamo je Zeus 
bacio Titane: podzemni svijet. 

3. Kad su Gali (god. 390. ·prije n. e.) pod vodstvom l3renovim podsjedali 
Rim, jedan se galski vojnik u noći nezapažen popeo na Kapitol. Prema predaji, 
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počeše tada gakati guske, posvećene Junoni. Rimljani se probudiše i odbiše Gale. 
(Kapitolske guske). 

7. Usporedi vj. J6. bilj. 4. 
! l. Usporedi vj. 65. bili. 4. 

Vježba 141. 

Poslije Edipove smrti preuzeli su vlast u Tebi njegovi sinovi Eteoklo i Po
linik. Pogodili su se. da će naizmjence vladati svaki po godinu dana, ali Eteoklo 
nije održao obećanje te dođe do tebanskog rata. Polinik je uz pomoć Argejaca 
udario ·na rodni grad. U dvoboju ubiju se braća, a Kreont, brat njihove majke 
Jokaste, preuzevši vlast, zabrani pokopati mrtvo tijelo Polinikovo jer se borio 
protiv vlastite domovine. Antigona, sestra Polinikova, usprkos zabrani, pokopala 
je svoga brata. Zato bude živa :zakopana. Tu temu obradio je tragički pjesnik 
Sofokla u svojoj drami »Antigona«. 

Vježba 142. 

l. .X,ae:(3e:!ott; xpL-IHjvotL = biti osuđen zbog bezboštva. Uz glagole i pri
djeve sudbenog postupka dolazi imenica koja označuje krivnju u genitiv (geni
ti vus criminis). 

2. Kocn-ocve:ut;- Kapanej, jedan od sedam argejskih junaka koji su zajedno 
s Polinikom, sinom Edipovim, udarili na Tebu. Usporedi i vj. ,141. 

3. Ntp(I)VOt;- Neron, rimski car (54-68. n. e.), poznat zbog okrutnosti 
i krvološtva. 

S. TLaaoctpE:pvout;- Tisaferno, perzijski satrap u Joniji i Kariji. 
3Le:{3:A~-&1j Tiji 'ApTot~EP~1l - prevedi: bi oklevetan kod Artakserksa. 

V,ježba 143. 

J. medu Grke- prevedi: e:!~ s akuz. 
4; Zbog sudjelovanja u ratu na strani Spartanaca u bitki kod Koroneje 

(394) bio je Ksenofont osuđen na progonstvo te se nikada više nije vratio u Atenu. 
10. Vidi vj. 122. bilj. 3. 

V,je::ba 144. 

3. (n-otL8e:u.&~aovTotL) ... tpL:A(ocv ... xotpTe:plocv - akuzativi obzira. 
S. Glagolski pridjev na -TE:ot; oJ[;ovara latinskom gerundivu te označuje 

radnju koja treba (valja ili mora) da se izvrši. Lice koje mora radnju izvršiti stoji 
u dativu (dativus auctoris). - Usporedi u latinskom jeziku perifrastičku konju
gaciju pasivnu. 

Bezlična konstrukcija stoji kad se naglašuje radnja; u tom slučaju je gla
galski pridjev u srednjem rodu jednine (katkada množine). Npr. r.oL'YjTEOV 
EGT(V = treba raditi (laborandum est). 
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Vježba 145. 

8. Glagolski pridjev na -T6c; pokazuje da je radnja glagolska ili izvršena ili 
izvršljiva (moguća). Npr. :huT6c; 3 = odriješen (s:Jlutus 3) i odrešljiv (mogućnost). 

Vježba 147. 

2. O Anaksagori vidi vj. 30. bilj. 10. 
7. Izreka grčkog filozofa Epikteta. 

Vježba 148. 

S. ~pcbwv - Drakont, atenski zakonodavac, kojemu je god. 621. prije 
n. e. pod pritiskom demosa bilo povjereno da napiše zakone. Ti su zakoni bili 
neobično strogi, tako da se govorilo da su krvlju napisani. Kasnije su njegove 
zakone navodili kao primjer okrutnosti (drakonske mjere). Iako su zakoni bili 
napisani, položaj demosa ipak se nije popravio. 

Vježba 149. 

2. Atvdocc;- Eneja, trojanski junak, sin Anhizov i Venerin, nakon pro
pasti Troje dolazi s Trojancima u Lacij. On se, prema priči, smatra praocem 
Rimljana. Njegova lutanja i borbe u Laciju prikazao je rimski pjesnik Vergilije 
u svom epu »Eneida•. 

S. Izreka matematičara Euklida. Vidi vj. S7. bilj. ll. 

Vježba 150. 

2. smatraj - prevedi glagolom Tl&"l]fJ.t. 
3. određuj e - prevedi glagolom ~poTl&7JfJ.t. 

S; Spartanci su držali da se od tjelesno slabog djeteta ne može razviti dobar 
vojnik pa su zato slabu djecu izlagali na gori Tajgetu, a na životu su ostavljali 
samo snažnu f" zdravu djecu. 

9. Usporedi vj. 133. bilj. 2. 

Vježba 151. 

9. Tdt arfl(J.IX'l"IX '!"Ot di !x:ov'!"oc = tjelesa koja se nalaze u dobru stanju, 
snažna tjelesa. 

10. II up poe;- Pir, epirski kralj, pobijedio je Rimljane kod Herakleje (g. 280. 
pr. n. e.) i kod Auskula (g. 279), ali je pretrpio toliko gubitaka da je podlegao u 
trećoj bitki kod Beneventa (g. 27S). »Pirova pobjeda e•: preskupo plaćen uspjeh. 

Vježba 154. 

6. Aoco!J.Ć8wv- Laomedont, po priči trojanski kralj, sin Ilov, a otac Pri
jamov. Po Zeusovoj zapovijedi gradili su Laomedontu bogovi Posejdon i Apolon 
zidine trojanske tvrđave godinu dana za plaću. Budući da im on nije dao ugo
vorenu plaću, pustošili su kugom njegovu zemlju. 
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Vježba 155. 

S. 'Avot~L(J.otv3po~- Anaksimandar, grčki filozof iz Mileta (6. stolj. prije 
n. e.), prvi je napisao filozofski spis »0 prirodi« (lle:pt <puae:w:;). Njemu se pripisuje 
konstruiranje sunčane ure (gnomon). On je prvi sastavio geografsku kartu i 
globus. Prema njegovu učenju, zemlja slobodno lebdi u zraku i ima oblik valjka 
On je prvi postavio pitanje o podrijetlu organskih vrsta i istakao misao o po
stepenom razvoju živih bića. 

V,ježba 158. 

'Apxl3ot(.Loc;- Arhidam, spartanski kralj (468-427. prije n. e.). Istakao 
se u Peloponeskom ratu te se prvi dio toga rata i naziva po njemu »Arhidamov 
rato (431-421. prije n. e.). 

Vježba 159. 

7. 0'1)ae:uc; - Tezej, mitski narodni atenski junak. Htio je dostići slavu 
Heraklovu pa je izvršio mnogo junačkih djela: ubijao je razbojnike, zločince i 
opasna čudovišta (Minotaur na Kreti). Tezeju se pripisuje i ujedinjenje atičkih 
fila pod vlašću Atene i stvaranje atenske države. 

8. xotL3otywyouc; - pedagog je nadstojnik, rob pratilac koji je pazio na 
dječaka do 16. godine. On je pratio dječaka svuda i uzgajao ga, ali ga nije .učio 
pojedine predmete; to je radio učitelj. 

Vježba 160. 

2. K!.tLvov -ro -rou 'Ap)CL(J.i)3ouc; - Arhimed, _slavni matematičar, fi
zičar i mehaničar iz Sirakuze (187-212. prije n. e.). U II punskom ratu, kao 
starac od preko 70 godina, branio je dvije godine Sirakuzu od rimskih napadaja 
pomoću strojeva koje je sam izumio. (Pomoću velikog zrcala spalio je rimsko 
brodovlje). God. 212. prije n .. e., prigodom zauzeća Sirakuze, i~gubio je život. 
Mnoga svoja otkrića obradio je Arhimed u brojnim spisima. 

S. U Peloponeskom ratu doživjela je Atena najteži poraz kod Sirakuze na 
Siciliji god. 413. pr. n. e. Tu je bila potpuno uništena čitava atenska vojska (od 
40 000 ljudi vratilo se kući manje od stotine, ostali padoše u borbi ili dopadoše 
ropstva). 

6. T liv-ra>.oc; - Tantal, kralj u Maloj Aziji, po priči, ubio je svoga sina Pe
topa i priredio ga kao jelo bogovima, želeći iskušati da li su sveznajući. Bogovi· su 
nesretnog Pelopa ponovo oživjeli, a Tantala kaznili strašnim mukama u ood
zemnom svijetu. Stajao je u jezeru do brade, a nad njim su visjeli divni plodovi. 
Kad bi gladan posegnuo za plodovima, oni su uzmicali; kad se žedan htio napiti, 
voda se spuštala. (Tantalove muke). 
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Vježba 161. 

6. Izreka grčkog komediografa Menandra. 
Vidi vj. 49. bilj. l. 



Vježba 163. 

KLdpwv - Marko Tulije Ciceron (106-43. prije n. e.), najveći rimski 
govornik. U njegovim je djelima latinska umjetna proza dostigla najviši vrhunac. 
Kao konzul (god. 63) ugušio je Katilininu urotu. U građanskom ratu izmedu 
Ppmpeja i Cezara pristao je, nakon kolebanja; uz Pompeja, ali ga je Cezar nakon 
svršetka rata ipak pomilovao. 

Poslije Cezarove smrti, kao ogorčen~ protivnik diktature i pristaša senata, 
koji je tada zastupao interese republike, žestoko je napadao u svojim govorima 
(Filipike) Marka Antonija koji ga kao trijumvir (43. prije n. e.) dade ubiti. 

Vježba 164. 

l. Ovaj heksametar je iz najstarije podrugljive pjesme Mcxpyl-r'l)~, koja se 
pripisuje Homeru. U toj pjesmi pripovijedale su se kojekakve zgode o glavnom 
junaku koji je bio budala. Od tog djela sačuvano je nekoliko fragmenata. Taj naj
stariji komički ep držao je Aristotel zametkom komedije. 

7. Da se pokojnikovo tijelo što duže očuva, Egipćani su ga balzamirali. 
Tako su bili vješti u balzamiranju da su njihove mumije do danas dobro sačuvane. 

8. IltiVTwv XP'rJILti-.wv ... n-ptctL!J.'r)V d!v = kupio bih za sav novac ... 
Uz glagole: kupovati, prodavati, cijeniti dolazi imenica koja pokazuje 

cijenu u genitiv (genitivus pretif). 

Vježba 166. 

2. Ot pcttjl'llBo! - rapsodi, recitatorj Homerovih pjesama. 
6. xoux = XIXL oux. 

Vježba 167. 

S. • . . - prevedi: xd!v. 

Vježba 168. 

-.ti n l!jL7tpoa.&ev XIXL .. a oma.&ev- dodaj: 'rpiXUIJ.IXTIX. 
-.a ivcxv-.!ct (-rpctu!J.ct-rct)- prevedi: rane sprijeda, na prsima. 
e:t Bi: -.a bn-ta.&tct- dodaj: -.pctu!J.ct-rct. 

Vježba 169. 

!J.&:&' 'lj!J.tpotv = po danu. 
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Vježba 170. 

6. Izreka grćkog filozofa Heraklita. Vidi o njemu vj. 46. bilj. 4. 
7. "Al' ac Tij) 'lj'- i 'fl xac-.ac36vTL - prevedi: sa zalaskom sunca. 

Vježba 171. 

8. Po Heraklitu, element je kretanja bila vatra iz koje sve· proizlazi i u 
koju se sve vraća. · 

ll. Izreka grčkog komediografa Menandra. - Vidi vj. 49. bilj. l. 

Vježba /73. 

'Ap!aTLnno;-Aristip iz Kirene (435-.360. prije n. e.), grčki filozof, So
kratov Uhnik i osnivač Kirenske filozofske škole. 

Vježba 175. 

6. '!no 'Uawvo; - Jazon, mitski junak iz Jolka u Tesaliji. Ujak Pelija 
poslao ga je na opasan put u Kolhidu da donese odande zlatno runo. Uz pomoć 
čarobnice Medeje uspio je svladati sve poteškoće. U teškoj borbi pobijedio je 
bikove mjedenih nogu koji su rigali vatru, oklopljene vojnike koji su izrasli iz 
zasijanih zuba zmaja i vratio se u domovinu. Lada na kojoj je putovao u Kolhidu 
i natrag zvala se Argo pa se po njoj Jazon i njegovi drugovi (medu njima Heraklo 
i Orfej) prozvaše Argonauti. 

Historijska jezgra cijele te priče je kolonizacija Grka po obalama Crnog 
mora. 

12. Macv3civ1) - Mandana, majka Kira Starijega, perzijskog kralja. 
13. Citat iz Euripida, grčkog tragičkog pjesnika. 

Vježba 176. 

3. Vesta, božica ognjišta. U njezinu hramu u Rimu gorjela je vječna vatra 
koju su čuvale svećenice vestalke. 

7. Sadržaj rečenice odnosi se na prizor iz prve knjige Homerove Ilijade 
(stih 352. i dalje). 

Vježba 177. 

li:&p6ac; - prevedi: sve zajedno. 
xacTac l'!acv - prevedi: jedan po jedan. 

Vježba 178. 

xacnl)AE'Lov = krčma; zalaziti u nju i potrošiti što u njoj bila je u staro vri
jeme sramota za slobodne ljude. 
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KOMENTAR ŠTIVA 

N e pra v ilni glagoli 

l. 

7tatpchc).ouc; ;(tAl6lv aTat8(6lv - genitivus qualitatis. 
'lci1to8e:c;- Japodi, pleme koje je živjelo od Istre i južne Kranjske do Krke 

i Une. Njihov glavni grad blo je Metulum (jedni smatraju da je taj grad bio u 
blizini Otočca, a drugi da je to mjestance Smihel kod Postojne). Pokorili su ih 
Rimljani pod vodstvom Oktavijana. 

-:o "AA·(3LOV op o<; - Plješivica (planina). 

T'ij fLEV ••• T'ij 8E: ..• - s jedne ... s druge strane. 

At(3upvuco<; 7tatpci7t).ou<;- nazvano po ilirskom plemenu Li burni koji 
su živjeli izmedu Raše do Krke i Velebita sa središtem u Skardoni (Skradin). 
Bili su poznati kao gusari i vrlo vješti pomorci. Njihove su lade radi brzine pre
uzeli Rimljani (Liburnae naues). 

'Al}upT18t<; (v7jaot): sc. da[v- otoci Cres i Lošinj. Ime se sačuvalo 
u lat. Apsorus, hrv. Osor. 

n-r-:atpcixov-:oc Tov .Xpt&fL6v - accusativus limitationis (akuz. obzira) - pre
vedi: četrdeset na broju (s obzirom na broj). 

M1j8e:Lat- Medeja; pobjegavši s Jazonom, vodom Argonauta (vidi vj. 175, 
bilj. 6), raskomadala je tijelo svoga brata Apsirta i tako prisilila oca koji ju je 
progonio da se zadrži, skupljajući komade tijela svoga sina. 

7tatp' OA'I)V 8' ... 7tocpoc).(ocv- poredaj 7t'atp' OA'I)V 8e 7tatpat>.(ocv, i)v •.• 

~OtAfLIXTt6lV 7tatpoc).(oc: - Dalmati, ilirsko pleme koje je živjelo izmedu 
Neretve i Krke sa središtem u Delmiju, danas Borčani nad Duvanjskim poljem. 
Pristanište je bilo u Saloni. Pleme je dobilo ime po njihovu glavnom gradu. Od 
imena Delminium potječe današnja riječ Duvno, Duvanjsko polje. 

!!an 8E: TOuTo To !!&voe; Tc7lv 7tOAE:(Ao1JacXVT6lV = to je pleme jedno 
izmedu onih koja su zavojštila na Rimljane. 

f;c; E7tWVUfLOV To !!&voe; - prevedi: po kojemu je dobio ime narod. 

'Ap8tati'oL- Ardijejci, ilirsko pleme izmedu rijeke Vojuše i donje Ne
retve, kasnije sa sjedištem u Skadru C:Ex68pat). 

E:UALfLE:VOV e:!vatL aufLf3at(ve:L = e:OAL(Aoe:v6<; taTLV prevedi: ima dobra pri
staništa. 

u1t e: v atvT(6l<; ••. ov TL 
nema pristaništa. 

prevedi: dok italska obala na suprotnoj strani 

3. 

-rov <l>ocpv<ix'l)v- Farnak, sin pontskog kralja Mitridata. Cezar ga je po
bijedio god. 47. prije n. e. takvom brzinom da je tu pobjedu javio u Rim samo 
sa tri riječi. (Usp. lat. Veni, vidi, vici.) 

115 



5. 
<J)wx(wv- Fokion, atenski vojskovođa i državnik u 4. stoljeću prije n. e. 

Državničku djelatnost započeo je nakon bitke kod Heroneje (338). Svojim ugle
dom i spretnošću spasio je Atenu. God. 318. prije n. e. bio je smaknut kao 
protivnik atenske demokracije. 

6. 

d (J.EV 7tAOUaLO<; - dodaj: ta·dv. 

7. 

-r&v 'Axpa:ya:v·dvwv (nom. 'A>tpetya:v't'i:voL) Akraganćani, stanovnici 
grada Akraganta na Siciliji. 

x6a(.I.WV llV'l'wv &m:(pwv - genitiv apsolutni. 
tX)(·IHvTwv - dodaj: 1X1hwv (genitiv apsolutni). 
7tAdova: 3' av ... Et71'0(J.tV, t! ... d)(O(J.tll- pogodbena irealna rečenica. 

9. 

[3pa:xu - prevedi: nešto ukratko . 
.&epou.; &>pCf - ljeti. 
~>C~npo.; a:1h&v = i jedan i drugi (gospodar i unajmljivač). 
~71''fltL - prevedi: htio je otići (Demosten). 
n-ep.a:.; e71'L%ti:va:L Tiji J-6y'll = završiti govor. 
tl%' = tha:: dakle. 

HyoV't'o<; - dodaj: t(J.OU. 

10. 

xa:-rd: -r&v Iltpa&v - prevedi: nad Perzijancima. 
&py&.; = lijeno, bez koristi, uzalud. 
{l71'ep ... -ij'l''l'lJ.&ljva:L = zato da ne bude svladan . 
.&a:'t'tpljl = -r(ji t't'tpljl; i!npo.; 3 u krazi sa članom 
&npo.; chepa: .&~npov. 

ll. 

l:Tl)aixopo.;- Stezihor, grčki lirski pjesnik iz Himere na Siciliji (640-
SSS. prije n. f!.). Ovom pričom nastojao je odvratiti svoje sugrađane od tiranina 
Falarisa. Pjesnik je kasnije morao bježati iz rodnog grada i umro je u Katani, a 
Himerani su mu podigli kip. 

Vidi vj. 49. bilj. 2. 
&v·d '!'OU 't'Lf.I.Wp~aa:.&a:L - prevedi: umjesto da se osvetio. 
(J.~ 't'<XIhd: n-~.&l]'t't 'l'(ji t71'71'1jl- prevedi: da vam se ne dogodi isto što i 

.konju. 

12. 

xa:l &v1Ja>eoua1J ou (J.tAe:L (J.OL- prevedi: i nije mi stalo što ginem. 
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13. 

livcx8e:v8p&.~ (liv&., 8ev8pov) - loza koja se uzgaja tako da se protezala s 
drveta na drvo. 

i:7d ·nvo~ livcx8e:v8pc%8o~- prevedi: na visokoj lozi. 

14. 

liq~ofJ.OLW~hl~ &v.&p6>7t(fl- prevedi: u ljudskom liku. 
7t6aou (t<Tt"!v) (genitivus pretii) = pošto je, koliko stoji. 
·dj; "Hpcx~ (misli se: i!!ycxl.f.tcx). 
hL f.td~ovo; (genitivus pretii) - prevedi: još skuplji. 
-rou-rou~ prevedi: ova dva (Zeusa i Heru). 
7tpoa.&ipC1)11 8waw = dat ću kao dodatak. 

IS. 

Spoji ypcxii~ i xuwv = stara kuja. 

16. 

7tl.dovcx~ wv e:!xe:v = 7tl.dovcx~ -rou-rwv, ot}~ e:!xe:v (atrakcija). 

17. 

tv ev! 7tTCXLO'fJ.CXTI lCE:If.ttvOU~- prevedi: koji se nalaze U istoj pogrešci, 
koji imaju istu manu. 

19. 

l. Smisao poslovice: Bez rada nema blagostanja. 
3. Usporedi našu poslovicu: Bez muke nema nauke. 
S. Ova izreka pripisuje se Epikuru. Prevedi: Provedi život nezapažen. 
7. Stih uzet iz Sofoklove Antigone. 
9. Nadgrobni natpis pjesniku klevetniku. Taj natpis pripisuje se pjesniku 

Simonidu. 
10. Darej je, prema Herodotu, zapovijedio da ga svakoga dana sjete bitke 

na Maratonu ovim riječima. 
12. Poznata izreka matematičara i fizičara Arhimeda. 
13. U sporedi Ovidijev stih: Donec eri s sospes, multos numerabis amicos. 

JCPlJfLCX.&' ~/;Of.t&:V = JCpljfJ.CXTCX ~/;OfJ.E:II. 
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GRČKO-HRVATSKI ili SRPSKI RJEČNIK 

A 

&yoc-&6.; 3 dobar, valjan; -ro &yoc.&6v 
dobro, korist, probitak 

&y!XIJ.o!J.OCL dičim se 
&yocA!J.OC, --ro.;, -.:6 ures, ponos; kip 

(božji) 
&yocA!J.OC-ro7toL6<;;, -ou, o kipar 
otYOC!J.OCL divim Se 
&ya.v odviše, previše 
&yocvocx-rew srdim se, ljutim se 
&yye:).oc;, -ou, o glasnik, vjesnik 
&yyi:.IJ.w javljam 
&ytA'I), -'1)<;;, i) stado 
'Ay'l)a().oco;, -ou, o Agezilaj, spartan

ski kralj 
&yxLa-rpov, -ou, -r6 udica 
"Ayxoc; MlipxLoc;, -ou, o Anko Mar-

cije, rimski kralj 
&yopli, -ii..;, i) trg 
&yop&~w kupujem (na trgu) 
&yope:uw govorim 
&ype:uw lovim 
&y p Loe; 3. divlji (agrestis) 
&yp6.;, -ou, o njiva, polje (ager) 
&yu Lli, -ii..;, i) ulica 
&yw vodim, provqdim (ago); &yo!J.OCL 

yuvocrxoc uzimam za ženu, ženim se 
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&ywv, -wvo.;, o borba, natjecanje, igra 
(agonija) 

&ywv(~O!J.OCL borim se 
&3ocxpu<;; 2 (gen. -uo.;) bez suza, ne 

plačući 

&3e:Acplj, -lj.;, i) sestra 
&3e).cp6c;, -ou, o brat 
&3L!XAe7t-ro<;; 2 neprestan, neprekinut 
&3Lxew (s ak.) činim krivo komu 
ci3Lx(oc, -oce;, i) nepravda 
&3Lxoc; 2 (3(x'l)) nepravedan 
'A3p(occ;,. -ou, 6 Jadransko more 
'A3pLOC-rLxo<;; 3 jadranski; 'A3pLOCTLX~ 

.&ciAocnoc Jadransko more 
&3Uvoc-ro<;; 2 nemoguć, nemoćan; aau. 

vcn6c; e:l!J.L ne mogu 
q.aw pjevam 
&d uvijek 
&e-.:6.;, -ou, 6 orao 
&'1)3wv, -6v.o.;, i) i 6 slavuj 
&l) p, citpoc;, o zrak (aer) 
&.&ocvoca(oc, -oce;, i) besmrtnost 
&.&&voc-ro<;; 2 besmrtan, vječan 
'A.&'l)vii., -či.c;, i) Atena (božica) 
'A.&l)voc~e: u Atenu 
'A.&ljva.t, -wv, oc! Atena (grad) 
'A&Yjvocro.;, -ou, 6 Atenjanin 
'A.&l)v'l)aL(v) u Ateni 



cl.&J..l)Ti)c;, -ou, o borac u javnim igrama, 
atleta 

&.&>.toe; 3 bijedan, nesretan, f\lab, ku
kavan 

il.&J..ov, -ou, T6 nagrada; natjecanje 
11.&/..oc;, -ou, o borba, napor, težak 

posao 
li.&potl;;w skupljam 
«&p6oc; 3 i 2 u jednu hrpu skupljen, 

zajedno 

A!otx6c;, -ou, o Eak, grčki kralj u 
E gini 

ot!yo~oax6c;, -ou, o kozar 
A!ytntTLoc;, -ou, o Egipćanin 
Atyu'nToc;, -ou, ~ Egipat 
ott3EO!J.otL stidim se 
ott3i}!J.WV 2 stidljiv, čedan 
"Atlll)c;, -ou, o Had, bog podzemlja 

(Pluto) 
ot!llr!lc;, -oiic;, ~ čednost 
ot!.&i}p, -&poe;, o zrak (eter) 
A!.&toljl, -ono;, b Etiopljanin 
otL!J.«, -Tqc;, T6 krv (anemija) 
A!vctotc;, -ou, b Eneja, trojanski junak 
otfvLy!J.ot, -Toe;, T6 zagonetka (enigma) 
ot t~, ot !y6c;, ~ koza 
ot!n6J..oc;, -ou, b kozar 
ot!Fćw 'uzimam; med. biram, izabiram 
ot tpw dižem 

ot!a.&clvo!J.otL osjećam, opažam, razu
mijem, vidim, . doznajem s akuz. 
s. inf. (anestezija, estetika) 

A!a:x.Lvl)c;, -o•J, 6 Eshin, grčki govor-
nik 

ot!oxp6c; 3 sramotan, ružan, oduran 
a:!axuv7J, -7)~, ~ sramota 
Atawnoc;, -ou, b Ezop, ·pisac basana 
odTEW tražim, molim 
ot!Tlot, -ot;, ~ uzrok, krivnja, ot!TLotv 

fxw kriv sam 

ot!TLciO!J.otL okrivljujem 
otfTLoc; 3 (s gen.) kriv čemu, za što 
At'\'YI), l)t;, ~ Etna 

ott!pvl)c; iznenada, smjesta 
otL;(!J.clAooToc;, -ou, 6 zarobljenik 
&xotLFoc; 2 neumjestan, nezgodan 
clxLV7JToc; 2 nepomičan 
·cix~J.al::w cvjetam 

clx!J.iJ, -lj;, ~ šiljak; cvijet, zrelost, 
vrijeme cvata 

clx6vTLov, -ou, T6 koplje 
clxouw čujem, slušam koga (gen.), 

što: ak. ili gen. (akustika) 
'AxpotyotvT'Lvot;, -ou, b Akraganćanin 
&xpotTGc; 2 (xe:pawli!J.L) nemiješan 
clxpt~i)c; 2 točan, brižljiv (akribija) 
clxp6ot!J.ot, -Tot;, T6 čuveno, predmet 

(užitak) slušanja 
clxpoclo!J.otL (s gen.) slušam 
clxp6miJ..Lc;, -e:wc;, ~ tvrđava, akropola 
&xpo; 3 visok, strm 
clxTLc;, -'Lvo;, ~ zraka 
&xwv, &xouaot, clxov (cl-ćxc.lv) gen. 

&xovTot; preko volje, nerado (invi
tus) 

cl:hot~ove:uo!J.otL razmećem se, šepirim 
se, oholim se 

"AJ..~Lov ISpo;, gen. 'A:hi3Lou ISpo·Jt;, T6 
Plješivica 

cl:he:x't'pur!lv, -6vo;, 6 pijetao 
'AJ..&;otvllpo:;, -ou, b Aleksandar, ma-

kedonski kralj 
cl).ij%e:Lot, -ott;, ~ istina 
cl:hl).&e:uw govorim istinu 
clAl).&i}t; 2 istinit 
cl:h7J·Ihv6c; 3 istinit, iskren, pravi 
!iALe:u;, -Ćc.lt;, 6 (&A;) ribar 
liA(!J.EVOt; 2 {AL!J.ljV) bez luke 
li:I-Laxo~J.otL bivam uhvaćen, osvojen, 

zatečen 

'AAxL~tcilll)c;, -ou, b Alki bij ad, atenski 
državnik i vojskovođa 

&:1-xL!J.Ot; 2 i 3 jak, hrabar 
cl:I-Aci ali, nego (sed) 
liAMnw mijenjam 
clAJ..i)J..wv, -ote;, -otLc;, jedan drugoga, 

medu sobom (paralela) 
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C!Uot;, -lj, -o drugi (alius); o l &>.>.o~ 

ostali; -r!X &Ua. (-r&A>.ot) ostalo, 
uostalom 

«U6-rp~o<;; 3 tud (alienus) 
C!AA(J)t; drugačije 
&>.oyo<;; 2 nerazborit 
&>.<;;, &Mt;, o sol; more (sal) 
&>.aot;, -out;, -r6 gaj, lug 
«Awn7j~, -cc.ot;, i) lisica 
&(.Lot ujedno, zajedno (simul); &(.Lot Tfi 

/!<t> zorom 
«!Loe.~<;; 2 neuk, neobrazovan 
«(.Lot~Hot, -ot<;;, i) neukost, neobrazova-

nost 
&(.Lot~ot, -7)<;;, i) kola 
li(.Lotp-rciv(J) griješim 
li(.LcXPT1)(.Lot, --rot;, -r6 pogreška 
«(.Le>.e:~oc., -ot<;;, Tj nemar 
4(.LEAt(J) zanemarujem 
C!(.LE-rpo<;; 2 neumjeren 
"A(.L(.L(J)V, -(J)vo<;;, o Amon, egipatski 

bog 
C!(.Ln~o<;;, -ou, i) loza, trs, vinograd 
4(.LUV(J) odbijam, branim 
4(.Llp! (prijeđi. s akuz.) oko, okolo 

(amfiteatar) 
4(.Llp~tvvu(.L~ odijevam (vestio) 
4(.Llp6npo<;; 3 jedan i drugi, obojica 
ivci (prijeđi. s akuz.) uz, po 
«voc.~otLV(J) uzlazim, penjem se; e!p' 

tnnov uzjašim 
«vot~ocX(J) vičem, podižem viku 
«voty~yvw<ne(>) prepoznajem, čitam 
«votyx4~(>) silim, obvezujem 
4votyxot!o<;; 3 potrebit, nuždan; -ri 

npo<;; ~!ov «votyxot!oc. životne potrep
štine 

4vciyx7j, -7j<;;, i) nevolja, nužda, po
treba; «vciyx7j (&a-rlv) potrebno je, 
mora se (s akuz. i inf.) 

«votypci!p(>) pišem na 
4voc.3EV1lpci<;;, -cillot;, i) loza uzgojena 

na drveću 
«vot~pĆ(>) uništavam 
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«votxpci~(>) uzvikujem, zakukuričem 
«vot~a&r)-rt(>) neosjetljiv sam, ništa ne 

osjećam 

avoc.xotL(>) palim 
'Avotxpe(>)v, -ov-rot;, o Anakreont, grčki 

lirski pjesnik 
4votM(>) razrješujem; med. raspadam 

se (analiza) 

avoc.vijlp(>) opet se otrežnjujem 
'Avot~oc.y6pot<;;, -ou, o Anaksagora, grčki 

filoz.of 
'Avci~cxpxo;;, -ou, o Anaksarh, grčki 

filozof 
'Avcx~(!Lcxvllpo<;;, -ou, o Anaksimandar, 

grčki filozof 

«vci~~o<;;, 2 nedostojan, nevrijedan 
avoc.7t'7jllcX(>) skačem, penjem se 
«votppl7tT(>) bacam uvis 
«votpxlcx, -ext;, i) bezvlade, anarhija 
«vcxTELV(>) pružam UViS 
«vcx-reAA(>) izlazim, izvirem 
avoc.-rl&I)(.L~ postavljam, posvećujem 
«vcxx(>)P~ (Xwpcx) uzmičem, vraćam se 
'Avlli)-rp~ov, -ou; -r6 Andetrij, danas 
Muć u Dalmaciji 

«vllpcinollov -ou, -r6 rob 
«vllpe:!cx, -a.<;;, i) («vi)p) muževnost, ju-

naštvo, hrabrost 
«vllpe:i:o<;; 3 muževan, hrabar, junačan 
«vllpe:((>)t; muževno, hrabro 
«vllp~ci<;;, -civ-ro<;;, o («v~p) kip (čovjeka) 
«vllpl~w («vi)p) činim mužem, jačam, 

čeliči m 

«ve>.n~a-ro<;; 2 neočekivan, nenadan 
C!ve:(.Lo<;;, -ou, o vjetar (animus) 
&ve:u (prijeđi. s gen.) bez 
«vE)(o(.LCX~ (s akuz. i gen.) podnosim, 

držim se 

«vi)xe:a-ro<;; 2 neizlječiv~ poguban 
«vi)p, «vllp6<;;, o muž, čovjek (vir) 
&v.&o<;;, -out;, -r6 cvijet (antologija, 

krizantema) 
&v&pcx~, -xo<;;, o ugljen (antracit) 



tiv&pw7ttvo;, 3 ljudski, čovječji 

!v&pw1to;, -o•J, o čovjek (antropolo-
gija) 

tiv(a-rot; 2 (!liotJ.Ott) neizlječiv 

tiv(l)!J.t puštam, podižem, navodim 
tivhtl)TO<; 2 (vhtl)) nepobijeđen 
tiv(o'rl)!J.t uzdižem, postavljam, podi-

žem; medij: ustajem 

tX'JOl)To<; 2 (voil<;) bezuman, nerazuman, 
lud (amens) 

clv6tJ.oto:; 2 nejednak, različan 

!vou<; 2 bezuman, neraborit, lud 
clv-r( (prijedl. s gen.) protiv; mjesto, 

za; ispred 

'Av-rty6vl), -l)<;, Tj Antigona, Edipova 
kći 

clv-rtll&txvii!J.L pokazujem 
tiv-rLII(IIwtJ.L dajem u zamjenu, zamje-

njujem 

clv-r(llo:n<;, -ewe;, Tj uzvrat 
tXVTWL!J.OtL nasuprot ležim 
lv-rpov, -ou, -r6 spilja, pećina, (antrum) 
clw-rw (clvuw) izvdujem 
tlvw gore (anoda) 
tlvw&ev odozgo 
~La, -et<;, Tj vrijednost; x«-r' cl~(av 

po zasluzi 

tX;L6i.oyo<; 2 vrijedan Spomena 
~Lo:; 3 (s gen.) vrijedan, dostojan; 

~~Lot; A6you vrijedan spomena 
cl;L6w držim za vrijedno, dostojnim 

koga čega, zahtijevam 

~~CIIv -ovo<;, o osovina, ploča (axis) 
clo(xl)To<; 2 nenaseljen, nenastavan 
bayyći.Aw javljam 
tinfiyw odvodim, odnosim 
tX7tattlleuTO<; 2 neobrazovan, neodgojen 
clnetLTĆ<.l tražim 
tinallfi-r-rw udaljujem, izbavljam 
bal; jedanput 
li7tatc;, 47tataa, &nav sav, svaki 
hELIJ-L (el!J.(} S dat. biti odSUtan (ah-

SUm) 

~~EL!J.L (El!J.L) odlazim 
tX7tEtf (a, -ac;, Tj neizmjernost 
&7ttt~o<; 2 neizmjeran 
'AnEi.i.'ij<;, -ou, o Apel, glasovit slikar 
tX7tEFJCO!J.OtL odlazim 
tX7ttJCW (s gen.) daleko sam od; med. 

uzdržavam se od čega 
~Ame;, -LIIq<;, i -Lo<;, o Apis, sveti bik 

u Egiptu 
&7ti.E-ro<; 2 neizmjeran, nebroje{l 
čmi.oil<; 3 jednostruk, jednostavan, 

prirodan, iskren 

bo (prijedl. s gen.) od (ab) 
&no~«Ai.w odbacujem, skidam 
<Ž1tolle(xvil!J.t pokazujem, dokazujem 

(apodiktičan) 

&:7tolll)!J.EW u tuđini sam, putujem 
<Ž7to3t3pfiaxw (s akuz.) utečem komu, 

bježim od koga 

clno3(3CII!J.L vraćam; med. prodaj em 
clno&vflaxw (&fivt~~-ro<;) umirem 
clnoLx(at, -et:;, Tj naseobina, kolonija; 

&tt. ixnt!J.7i"W osnivam naseobinu 

&nox61t-rw odsijecam 
clnoxpetJ.fiWil!J.L vješam 
&noxp(votJ.OtL odgovaram 
<Ž1toxpu1t-roo sakrivam (apokrifi) 
clnoxn(vw ubijam 
<Ž7toi.E(TtCII ostavljam, puštam 
cbtoi.Aii!J.t upropašćujem, uništavam; 

med. pogibam, propadam 

'AnollCIIv, -wvo:;, o Apolon, grčki bog 
&noWtJ.CII dijelim,_ iskazujem 
tX7t07tEtFat, -at<;, Tj pokus 
&1to1ti.sw plovim natrag 
tX7t07tv(yotJ.OtL gušim se, topim se 
tX1tO?E~ nemam sredstava, siromašan 

sam; u neprilici sam 

tX7tOC1~EWii!J.t gasim 
&1toa-rći.Aw odašiljem 
tinonLvw pružam; intranz. protežem 

·se, sežem 
&7to-rL&l'j!J.L mećem, stavljam, odlažem 
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a.~oTpir.w (s gen.) odvraćam od čega 
&.nocpot!vw iznosim na vidjelo, poka-

zujem, dokazujem, izjavljujem 

&.nocpc&yw bježim, izbjegavam 
&.n6cp7Jf.LL odričem 
cin6cp&yf.Lot, -To;, TO izjava, duhovita 

rečenica 

cinpoa36X7JTo; 2 neočekivan; koji ne 
očekuje, ne sluteći 

cbtn:po; 2 bez krila, bez perja 
&nTOf.LotL (s gen.) laćam se čega, do

tičem se čega 
&pot ba§, upravo, odmah; dakle 
iipet zar (num); iip' oi'! ne li, zar ne 

(nonne) 

~ Apa~Ji, -~o;, 6 Arapin 
'Apye'Lo;, -ou, 6 Argejac 
cipy&w ne radim, lijen sam 
cipy!ot, -a;, iJ nerad, lijenost; odmor 
cipy6; 3 i 2 neradin, lijen 
~ Apyo;, -ou;, T6 Arg, grad u Grčkoj 
&pyupo;, -ou, 6 srebro (argentum) 
cipyupoU; 3 srebrn 
&p37JV do temelja, potpuno 
'Ap3Lot'LoL, -wv, ot Ardijejci, ilirsko 

pleme 

4p3w natapam 
&.F&axw sviđam se 
cipe:T'I), -'ij;, iJ vrlina, hrabrost 
~ Ap7J;, -ew;, i -eo;, 6 Ares, grčki bog 
cipL.&(.L6c;, -oii, 6 broj (aritmetika) 
cipLaTciw ručam 
'ApLaTCL87);, -ou, 6 Aris ti d, atenski 

državnik 

cipLan:p6; 3 lijevi; Tci ciraan:pci lijeva 
strana 

cipLaTeoo (&pLaTo;) odlikujem se 
'A:'LaTLTmo;, -ou, 6 Aristip, grčki fi

lozof 
'ApLaTOTtA7);, -ou;, 6 Aristotel, grčki 

filozof 

'Ap!wv, -ovo;, 6 Arion, grčki pjesnik 
i glazbenik 
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'Apxa3!ot, -a;, i) Arkadija, pokrajina 
u južnoj Grčkoj 

&pxTo;, -ou, 6 i iJ medvjed 
&pf.Lot, -To;, T6 kola; &pf.LotTot 3pe:not-

V7Jcp6pot srponosna kola (borna kola) 

c!tpnoty-1), -'ij;, iJ grabež, otimačina 
d:pnci~w grabim, otimam, (rapio) 
&pnot~, -yo; grabežljiv (rapax) 
'ApTot~tP~'IJ;, -ou, 6 Artakserkso, per-

zijski kralj 

'ApTotnt%T7);, -ou, 6 Arta pat, perzi j ski 
satrap 

"Apn(.LL;, -L8o;, iJ Artemida, božica 
lova 

cipxaro; 3 star (arhaizam) 
cipx-1), -'ij;, početak, vlada, vlast; ob

last, pokrajina; x«T' cipx-l)v u po
četku 

cipx7Jy6;, -oii, 6 praotac, osnivač 
'Appx18ot(.Lo;, -ou, 6 Arhidam, spar

tanski kralj 
'APXLfL-1)37);, -o"J;, 6 Arhimed, grčki 

matematičar 

cipXLTtxTWV, ·0\'o;, o graditelj 
4pxw prvi sam; vladam kim (s gen.); 

započinjem; med. počinjem što 
(gen.) od koga &x (un6), od čega 
~n6 TL vo;; pas. pokoravam se, slu
šam 

&pxwv, -ovToc;, 6 vladalac, poglavar, 
arhont; zapovjednik 

d:aotcpi); 2 nejasan, nerazumljiv 
cia&~eLot, -ex;, iJ (a&~of.LotL) bezbožnost 
d:a.&&ve:Lot, -a;, i) nemoć, slabost (neu-

rastenija) 
'Aa!ot, -a;, i) Azija; i) &vw 'Aa!ot 

Gornja Azija 
4ax7JaL;, -ew;, i) vježbanje 
d:ax.6c;, -oii, o mješina 
cian!;, -(3o;, i) štit 
'Aaauj.Loc;, -ou, 6 Asirac 
&aTu, -ewe;, T6 grad 



&acpli).wx., -o:<;, f, sigurnost 
&acpo:).-fj<; 2 ( acpli).).w) pouzdan, stalan 

&-rĐtcpo:; 2 nepokopan 
&np1t-fj<; 2 neugodan, nemio 
&-r~!J.O<; 2 nečastan, bez časti 
'Amx-fj, -'ij:;, Tj (tj. y'ij) Atika 

&'t1Jxew nesretan sam 
li't1Jx-f)<; 2 nesretan 
&-ruxlo:, -o::;, -i) (-:ux1J) nesreća 
ll(~ opet 

o:o.&o:lpe:-ro:; 2 po svom izboru, svo
jom krivnjom, svojom voljom iza
bran 

o:o).ew sviram 
oto).(~O!J.<X~ noćim, taborujem 
oto~livw JlOVećavam, množim 
o:5~1Ja~<;, -e:w<;, Tj povećavanje, umno

žavanje; napredak, poduzimanje 

ot\)p~ov sutra 

oto-rlipx1J<;, o:u-ro:pxe:<; koji je sam sebi 
dovoljan, zadovoljan (autarkija) 

oto-rLxot odmah 
oto-r6.&~ na istom mjestu 
otO-roxFii-r~p, -oFo:;, o samovladar 
otO-r6.; 3 sam (automat); o au-r6.; isti 
&cpa~FE:w oduzimam, otimam 
licpav-f)<; 2 (cpalvof.l-tX~) nevidljiv, ne

ugledan 

&cpav(~w činim nevidljivim; uništa
vam, razaram 

&cp.&ovo<; 2 (cp .&Ovo<;) nezavidlj iv; obilan 
&cpl1J!l~ puštam, otpuštam, bacam; 

med. uzdržavam se od čega (gen.); 
T'ij:; ~Alt'[So:; &cpLe:fltX~ gubim nadu 

&cp~xveo!J.tX~ dolazim 
cicp(a't"1)flL odvraćam, udaljujem; med. 

odustajem od čega (gen.); odme
ćem se 

&cpo!J.ot6w činim sličnim 
&cppwv 2 nerazuman, lud 
&cpu).ax-ro:; 2 ( cpuAii-r-rw) neču van, neza

š tiče n, bez straže 

'AxaL6<;, -ou, o Ahejac 

&xap~:;, -L, (gen. --ro:;) nezahvalan 

&x.&o!J.tXL srdim se 
'AXLAAe:u.;, -ew.;, o Ahilej, najveći 

grčki junak pod Trojom 
&xp1Ja-roc; 2 nekoristan, nevaljao 
'A~up-rL8e:c; (tj. v-ijao~) Cres i Lošinj 
"A~up-ro:;, -ou, o Apsirt, brat Medejin 

B 

Ba~u).wv, -wvo:;, Tj Babilon, glavni 
grad Babilonije 

~a8L~w idem, hodam 
~a(vw idem 
~li).avoc;, -ou, -i) žirka, množ. žir 
~li).).w bacam, pogađam 
~lip~tXpo:;, -ou, o barbarin 
~lipo:;, -ouc;, -r6 težina 
~tXaav[~w kušam 
~tXa~).e:(a, -a<;, Tj kraljevska vlast, kra-

ljevstvo 
~aaL).e:uc;, -ew:;, o kralj 
~am).e:uw kraljujem, vladam 
~tXaLALx6.; 3 kraljevski 
~tX~.tXILtX, -a<;, -i) ogovaranje 
~li-rpo:xo.;, -ou, o žaba 
~e:~tXL6w utvrđujem, učvršćujem 

~!:).o.;, -ou:;, -r6 strijela 
~'ijfJ.tX, --ro:;, -r6 korak; govornica 
~la, -a<;, -i) sila, nasilje 

~L~~w silim 
Bta<;, -tXVTo:;, o Bijant, grčki mudrac 
~L~).[ov, -ou, -r6, knjižica, knjiga 
~[~).o:;, -ou, Tj knjiga 
~Lo:;, -ou, o život (biologija, biogra-

fija) 

~LO't"e:UW živim 
~L6w živim 
~M.~1J, -1)<;, Tj šteta 
~Aiilt'-rw (s akuz.) škodim, vrijeđam, 

oštećuj em 

~Aiiacp1J!J.O<; 2 onaj koji grdi, kleveće; 
-roc ~).liacp1J!J.CX pogrdne riječi, po
grde (blasfemija) 
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~A~m•l gledam, motrim, vidim 
~oacu vičem 

~6tLO!; 3 goveđi, od goveđe kože 
BoLcuT(oc, -oci;, lj Beotija 
BoLcuT6i;, -ou, o Beoćanin 
~op&, -ii;, lj hrana 
~6Tpui;, -uO!;, o grozd 
~oux6Aoi;, -ou, o pastir 
~OUAEU!J.OC, -TO!;, T6 savjet 
~ou:Atucu svjetujem; med. razmišljam, 

smišljam se; vijećam 

~ouA~, -'ij!;, lj savjet, vijeće 
~ouAOIJ.OCL hoću, želim, rad sam, na-

stojim 
~oiii;, ~o6!;, o i lj govedo, vol, krava 
~poc3Ui; 3 spor 
~poc;cu!; 3 kratak (brahilogija) 
~p~cu kvasim; smočim se 
~poT6~ 3 smrtan 
~pwaL!;, -e:cu~, lj hrana, jelo 
~cu!J-6!;, -ou, o žrtvenik 

r 

rocMT7)i;, -ou, o Galaćanin 
yocA'ij, -'ij!;, lj mačka 
rocALA~toi;, -ou, o Galileo Galilei 
YOC!J.tCU ženim se 
yli!J.Oi;, -ou, o ženidba 
y!Xp (postpoz. veznik) jer (enim) 
yoca~p, yocaTp6i;, lj trbuh, želudac 
yocup60!J.OCL hvalim se, dičim se 
yt (enki. prilog) bar; upravo (često 

se ne prevodi) 

yd-rcuv, -ovo!;, o susjed 
ye:Aoca-r6!; 3 podsmijevanja vrijedan, 

smiješan 

y~::Aiicu smijem se 
ytAoioi; 3 smiješan 
y~::v~::li, -ii;, lj rod; pokoljenje, vijek 
y~::wocr~ 3 plemenit, valjan 
y~::wlicu radam 
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y&voi;, -ou!;, T6 rod, pleme (genus); 
vrst (genealogija) 

y~::pocL6!; 3 star 
ytpcuv, -oVToi;, o starac (geronti u 

Sparti) 
ytcu!J.tTpLx6!; 3 geometrijski, zemljo

pisni; o ye:cu~J.E-rpLxoc; 1tLvoc~ zemljo
pisna karta 

ye:cupytcu obradujem zemlju, bavim se 
ratarstvom 

y~::cupy(oc, -oci;, lj zemljoradnja, ratar
stvo 

y~::cupy6!;, -ou, 6 zemljoradnik, ratar 
y'ij, y'iji;, lj zemlja (geografija, geo-

metar) 
y'ijpoci;, -cuc;, -r6 starost 
y7)pl%axcu starim 
y(yoci;, -ocv..oc;, 6 gigant 
y(yvo!J.OCL postajem, rađam se, doga

dam se 
yLyvwaxcu poznajem, vidim, znam, 

rasuđujem 

yAocu~ ili yAocu~, yAocux6c;, lj sova 
yAuxUc; 3 sladak, ugodan, mio 
yAuxuT7)c;, -7)Toc;, lj slatkoća 
y:Awnoc, -7)!;, lj jezik (poliglot) 
yvw!J-7), -7)!;, ~pamet, misao, mišljenje, 

ćud, sud; poslovica 

yvcup(~oo spoznajem, poznajem 
yvwpL!J.oc; 3 poznat, glasovit 
yovtui;, -l:cui;, 6 roditelj (genitor) 
y6vu, y6vocToi;, -r6 koljeno (genu) 
ropyw, -ou!;, lj Gorga, žena Leom-

dina 
yp&!J.!J.OC, -Toe;, T6 slovo (gramatika); 

slika, pismo 

ypOC!J.IJ.OCTLx~, -'iji;, ~ ( TE;(V7)) gramatika 
YPOCIJ.!J.~, -'iji;, ~ crta 
ypocui;, ypoc6!;, ~ starica 
ypocqax~, -'iji;, Tj ( Tt;(V7J) slikarska 

umjetnost, slikarstvo (grafika) 

yp!Xtpcu pišem (grafolog) ; slikam 
l'puAAoi;, -ou, o Gril, sin Ksenofontov 



yu!J.VcX~!Jl vježbam 
yu!J.VIXO"Tijc;, -oG, 6 učitelj tjelesnog 

vježbanja 
yuJLVIXO"'tLxij, -ije;, Tj ( 'tEJ(Vlj) tjelesno 

vježbanje, gimnastika 
yuJLViJ't1)c;, -ou, 6 laki oružanik 
'YU!J.V6<; 3 goi 
yuvi), yuxccLx6c;, Tj žena (ginekologija) 
yuljl, yu1t6c;, 6 jastreb 

~cc(3cc:hoc;, -ou, 6 Deda!, mitski umjet-
nik 

Mxv!Jl ujedam, grizem 
MxFuov, -ou, -.6 suza 

3cc»pu!Jl plačem, oplakujem 
~IXAJLIXTtuc;, -e!Jlc;, 6 Dalmatinac 
~ceptio:;, -ou, 6 Darej, perzijski kralj 
3cicpv'l), -'Ije;, Tj lovor 
8& a (autem), dakle; često naznačuje 

samo prijelaz k drugomu pa se i ne 
prevodi; JLEV .•• 3! doduše ... ali 

3ti potrebno je, treba (oportet) s inf. 
i akuz. s inf. 

3e:(3(1) (s aku.z.) bojim se 
3t!xvufLL pokazujem, očitujem 
3tL:h!cc; -oce;, Tj plašljivost, kukavština 
3tL:h6c; 3 strašljiv, kukavan 
3tLv6c; 3 strašan, ljut; silan, sposoban, 

vješt; -.b 3e:Lv6v, -ou zlo, opasnost, 
nesreća 

3tLv6T'I)<;, -'I)To:;, Tj vrsnoća, sila (u go-
voru), govornička vještina 

3tL 7t'VE!Jl ručam 
3ti7tvov, -ou, -.6 ručak 
3E:Xcc7t/,ciaLoc; 3 desete~:ostruk 
~EA!J.LOV, -ou, -.6 Delmij, danas gra-

dina Borčani nad Duvanjskim po
ljem 

3ev3Fov, -ou, -.6 drvo 
3t~L60JLIXL pružam desnicu; primam, 

d očekujem 

3t~L6:; 3 desni (dexter); Tj 3e:~Lci ()(dp) 
desnica; l7tl Ta 3~~L eX n11desno 

3eOJLIXL (s gen.) molim koga što, tre
bam 

3eo:;, -ouc;, -.6 strah, bojazan 
3ep!J.cc, --.o:;, -.6 koža (dermatolog) 
3eO"JL'I), -'Ije;, Tj svežanj 
8tafL61Jl vežem 
8tafL!JlTijpLov, -ou, -.6 zatvor, tamnica 
3ea7t6T'I)c;, -ou, 6 (vok. w 3ea7to-.cc) 

gospodar 

3t)(O!J.IXL primam 
3e!Jl vežem 
3ij (postpoz.) upravo, baš, dakle, do

ista; uz imper. deder 
~7j:ho:;, -ou, Tj De}, otok u Egejskom 

moru 
3'1)A61Jl očitujem, pokazujem 
~'I)!J.cXFIXToc;, -ou, 6 Demarat, spar

tanski kralj 
~'I)!Li)'t1)p, gen. ~i}!J.'I)Tpo:;, Tj Demetra, 

grčka božica 
3'1j!J.Lo1py'l)fLIX, -Toe;, -.6 posao, ruko

tvorina 

3'1)JLOXpcc-.(cc, -oce;, Tj narodna vlada, de
mokracija 

~'I)JL6xpLToc;, -ou, 6 Demokrit, grčki 
filozof 

37j!J.o<;, -ou, o narod 
~'I)!J.Oa&iv'ljc;, -ou:;, 6 Demosten, grčki 

govornik 
3'1)JLOO"Loc; 3 narodni, državni, javni; 

3'1)!J.OO"(qt u ime države, javno, na 
državni trošak 

3'1)JLW3'1)~ 2 narodni, običan, opće po
znat 

3·n61Jl pustošim 
3L ci (prijeđi. s gen.) kroz, po; (s akuz.) 

poradi, zbog 
3Lcc~ci:U!Jl klevećem 

3Lcc(3o:hi), -ije;, Tj kleveta 
3LccyLyvooax!Jl raspoznajem, razlikujem, 

prosudujem (dijagnoza) 
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8L:iyw provodim, živim 
8L«Lp~w rastavljam, dijelim 
8Lotx;:(vw rastavljam, dijelim; pas. od

lučen sam 
8LotAEYO!J.otL (s dat.) razgovaram se 

(dijalektika) 
8d>.oyo:;, -ou, b razgovor 
8Lot>.ow razrješujem, raskidam 
8Lot~vw ostajem, boravim 
8LotV~!J.W dijelim, dajem 
8Lotvo~O!J.otL promišljam, razmišljam 

prosudujem, mislim 
8LcivoLot, -ote;, i) mišljenje, misao 
8Lotnpcin-w izradujem, izvrlujem, po-

stizavam 

8Lcinupoc; 2 utaren 
8Lotpp1]yvu!J.L raskidam 
8Lotax•8civvu!J.L razasipam, raspršujem 
8Lotanotpcin-w razdirem 
8Lotane:(pw rasijavam, raznosim (dija-

spora) 

8Lota<fl~w spasavam 
8Lot'!'otpcinw uznemirujem 
8Lot'!'EMw ustrajem; s part. neprestano 
a,a, '!'! zašto, zbog čega 
8Lot'!'p(~w satirem; provodim (vrijeme, 

život) 

8Lotcp•p6v'!'wc; osobito 
8Lotcp~pw (s dat.) odlikujem se; 8Lot

cp~pEL (bezi.) razlika je, razlikuje se 
8Lotcp•Oyw izbjegavam, izmičem 
8Lotcp&e:!pw kvarim, upropašćujem, uni

štavam, ubijam, podmićujem 

8Lotcpopci, -iic;, i) (8Lotcpltpw) razdor, ne-
. sloga 

8LotcpuAci'!''!'W čuvam 
8L8ciaxot>.oc;, -ou, b učitelj 
8L8ciaxw učim koga (doceo) 
8(8U!J.O:; 3 dvostruk; 8(8U!J.OL cl8U..cpo( 

blizanci 

8!8w!J.L dajem; B!x'l)v 8!8w(J.L bivam 
kažnjem 

8LEipyw rastavljam, dijelim 
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8L'I)Y~O!J.otL razlažem, pripovijedam, ka-
zujem 

8Lta'!'"I)!J.L rastavljam; nadimliem (se) 
8(xotLo:; 3 pravedan 
8LxotLOaOV7), -'l)c;, Tj pravednost 
8Lxota'l'i]c;, -ou, b sudac 
8tx'l), -'l)c;, Tj pravda, pravednost; (pra-

vedna) kazna; 8ix'l)v (s gen.) popOt 

8tx'!'Uov, -ou, '!'6 mreža, zamka 
816 zato, stoga 
8L6>.:1..i:i!J.L upropašćujem; med. propa

dam 

.::\LovOaLoc;, -ou, b Dionizije, sirakuški 
tiranin 

11L6waoc;, -ou, 6 Dioniz, grčki bog 
11L6axoupoL, -wv, o! Dioskuri (Kastor 

i Polideuk), sinovi Zeusovi 

8L6'!'L ( = 8LIX '!'oi:i'!'o, li'I'L) zato; jer 
8m>.oiic; 3 dvostruk (duplex) 
8inouc;, 8!no8oc; (akuz. 8(nouv) dvono

žan 

.::\(nui.ov, -ou, '!'6 Dipil, ime vrata na 
sjeverozapadu Atene 

8Lc; dva puta (bis) 
8Lijlciw žeđam 
au:,xw (s akuz.) gonim, progonim; 

te!im za 

8!J.C:,c;, 811-w6c;, b (gen. pl. 811-C:,wv) rob, 
sluga 

8oxew mislim; činim se; čini se da 
ja (videor); 8oxe:T !J.OL čini mi se, 
mislim, odlučujem; '1'1% 86~otll'!'ot, 

-wv odluke 

8oALEUO!J.otL lukavo radim 
86~ot, -'1):;, Tj misao, mišljenje; dobar 

glas, slava 

8opci, -iic;, i) koža 
86pu, 86pot'!'oc;, '!'6 koplje 
86aLc;, -e:wc;, Tj davanje, poklon, dar 
8ouAe:uw robujem, služim 
8oii>.oc;, -ou, 6 rob 
8ou:l..oaUV'I), -'l)c;, i) ropstvo 



8o•;),ow zarobljujem, pokoravam 
<lpocxwv, -ono~, 6 Drakont, atenski 

zakonodavac 
S;iip.or., -To;, T6 čin; drama 
13;-or.xfl.iJ, -lj;, lj d,rahma, grčki novac 
8pe:rror.v7Jtp6po~ 2 srponosan; &p!J.Ot.TOI. 

8;;e:rror.\11)tp6por. srponosna kola, borna 
kola 

13?t:ror.vov, -ou T6 srp 
~p(),wv, -wvo:;, 6 Drim 
~~;~)or.~, -or.vTo~, 6 Drijant, sin Likurgov 
8,,UOT6!J.O:; -ou, 6 drvosječa 
Spii;, Spu6~, ~ hrast, drvo 
S•)vor.!J.or.L mogu 

13\Nor.!J.L~, -e:w~, ~ moć, snaga; vojska 
(dinamit; dinamičan) 

Suvor.T6~ 3 moćan, moguć, silan; Su-
vor.T6~ e:!!J.L mogu 

Mo dva, dvije (duo) 

.lupp:XJ(LOv, -ou, 16 Drač 
S•;ay&ve:Lor., -or.~, ~ neplemenito podri-

jetlo 
SuaTuztw nesretan sam 
I3•JaTUi(7J!J.CX, -To~, T6 nesreća, nevolja 
/)•;a;t,:e:pcx(vw zlovoljan sam, srdit sam 
Swpov, -ou, T6 dar 

E 

Hv ( = e:! &v; pogod. veznik) ako 
tcxp, ~cxo;o~, T6 proljeće (ver) 

E:or.•;Toii, -lj~, sebe samoga (on) 
&:Xw puštam, dopuštam, dajem 
i:yyp:Xtpw upisuiem, urezujem 
eyyu~ blizu 
&ye:(pw budim, potičem 
&yxcxAu7tTW umatam, zastirem u što 
i:yxp:XnLcx, -ex;,~ (xpoc>o~) uzdržavanje 

od čega (gen.) 
&yxpurrTw sakrivam u čemu, zatvaram 
Š:y)(e:Lp(~w uručujem, pružam 
i:yw ja 
i:&e:),ovTij~, -oii, 6 dobrovoljac 
&&&Aw hoću 

i:&(~w privikavam; pf. e:rw.&cx na\·ikao 
sam, vičan sam, običavam 

!:.&vo:;, -o•;:;, T6 narod, pleme (etno
logija) 

e:.&o~, -ou:;, -:6 običaj 
e:t ako, da; e:t SE: l-LiJ inače; u neu pr. 

pitanju: da li, ne bi li 
e:r&e: 1. o da bi (s optat.) 

2. kamo sreće da (utinam) s indik. 
inf. ili aor. 

e:tx:X~w (e:txwv, !!oLxo: s dat.) poredim, 
uspoređujem s čim 

e:txn nepromišljeno 
e:1x6Tw:; s pravom 
dxw uzmičem, popuštam 
e:txwv, -ovo:;, ~ slika (ikona), lik, kip 
Et•.wTe:~, -wv, ot heloti 
e:!(.LL (ire) idem (ići ću) 

d fL( (esse) j es am 
dpyw sprečavam 
e:tpijv7J, -1)~, ~ mir 
e:lp7JvLx6~ 3 koj i se mira tiče, miran, 

miroljubiv 
e:t:; (prijeđi. s akuz.) u, na, do, za 

(in s akuz.) 

e:!a:Xyw uvodim, med. primam 
e:!a(3<ii.),w provaljujem (neprijateljski) 
e:!ai3{JO(.LCX L ulazim 
e:rae:Lf.I.L (e:I!J.L) ulazim 
daoSo:;, -ou, T, ulaz, pristup 
e:la1t7JS<iw skačem u 
e:latptpw unosim 
e:hcx zatim; dakle 

&x i &~ (e, ex) prijeđi. s gen. iz, od, 
između 

E:xcxaTo:; 3 svaki (pojedini) 
E:xocnpo~ 3 svaki (od dvojice), i jedan 

i drugi (uterque) 

&x(3cx(vw ·izlazim 
i:x(3oc),),w izbacujem, ISt)crujem 
i:xStpw derem, gulim kožu 
i:x8(13w(.LL izdajem 
txe:r ondje 
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tKti:voc; 3 onaj 
EKtiae: onamo 
tKK()(AU7t-rw otkrivam 

tKKA7JO[()(, -()(;, Tj skupština 

EKAiyw izabirem, odabirem 

I:Koua~o; 3 i 2 dobrovoljan 

tK'ItEf.LTW odašiljam, šaljem 
EK'ItATjnw plašim; uzbuđujem 
EK'ItOA~opKiw podsjedani grad osva-

jam; svladavam 

tKplnTw izbacujem 
EKCJTP()(Ttuw izlazim (s v0jskom) 

tKT6c; izvan 

EKTpi<pw othranjujem, hranim 
"EKTwp, -opoc;, b Hektor, trojanski 

junak 

tK<po~T~w izlazim, proširujem se 
EKwv, -oua()(, -6v drage volje, rado 
EA()(~ov, -ou, TQ ulje 

t).()(uvw gonim; idem (s vojskom) na, 

navaljujem 

EA()(<poc;, -ou, b i Tj jelen 

tA()(<pp6c; 3 brz, hitar 

!!Ae:yzo;, -ou, b dokaz 
i)..iy:x.w prekoravam, grdim, pobijam 

i)..e:iw (s akuz.) žalim, smilujem se 

na koga 

tAe:u.&e:ploc, -()(e;, Tj sloboda 

eAe:u&E:p~oc; 3 dostojan slobodna čo-

vjeka 

i).e:u&e:po; 2 i 3 slobodan 
i).e:u&e:p6w oslobađam 

tAt<p~vnvo; 3 od slonove kosti 
tAEtp()(<;', -()(VToc;, b slon, slonova kost 
EAKw vučem 

'EAM<;, -~/loe;, Tj Helada, Grčka 
"EAA7JV -7)vo;, b . Helen, Grk 
'I<:AA7)VtK6c; 3 helenski, grčki 

I:AA7JV~aTL (prilog) grčki 
'J•;). \TjanovToc;, -ou, 6 l! elespont (Dar

daneli) 
i)..nL~w nadam se 

t).nlc;, -L/loe;, Tj nada 
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EfL()(UTou, -'ije;;, sebe (ja) 

t(.L(3()(Lvw (s dat.) ulazim; stupam, ko

račam 

Ef.L(3~).).w ubacujem, usađujem, stav
ljam u 

tf.Lf3()(T-Tjp~ov, -ou, T6 (t(.L(3()([vw) ko

račnica 

t(.L6.; 3 moi' 
'Ef.Lm/lo)().'ijc;, -E:ouc;, b Empedoklo, 

grčki filozof 

Ef.L'It&~p[()(, ()(e;;, Tj iskustvo 

tfL7t[f.L7rA7JfL~ ispunjavam čim (gen.) 

Ef.L'It(f.L1tP7JI:L~ upaljujem, zapaljujem 
Ef.LnlnTw padam, upadam 

EfL7tOpoc;;, -ou, b trgovac 

Ef.L'Itpoa&e:v sprijeda 
iv (prijeđi. s dat:) u, na, medu, kod 

(in s abi.) 

tV()(VT~6of.L()(L protivim se, odoliievam 
ivocvT[oc; 3 protivan; b tV()(VTloc; pro

tivnik; tv()(vT[()( f.L~J(O(.L()(L (dativ) bo

rim se protiv koga 

ivlllllwfL~ dajem, ulijevam 

!!v/lov unutra 
!!vllo~oc;; 2 glasovit, slavan 

ivi!Uw odijevam, oblačim 
ive:llpe:uw zasjedam, vrebam; mećem 

zamke komu 

itvtK()( (postpoz. prijeđi. s gen.) radi, 

zbog (causa) 

EV&()( ovdje, tu; gdje, tada, onda 
t\H()(UT6c;, -ou, b godina (annus); )(()(T' 

tV~()(uT6v svake godine 

!!vtoL 3 nekoji 
tv(oTt kadikad 
iv.T()(U&()( ondje, ovdje 

tVT(&7Jf.LL umećem, mećem u; dajem 

(s dat.) 

lVT~f.Lo; 2 častan 
iv-ruy:x.~vw (s dat.) namjeravam se na 

i~~yw izvodim 
t~()(~p&w iz biram; odstranjujem, uda

ljujem 



š!~~Lf.U (df.LL) izlazim 
i:~epxof.LO:L izlazim 
i:~~crn(v) slobodno je, moguće je 

(licet) 
t~~-d~w ispitujem, istražujem, pre-

gledavam 
i;Ezw stršim 
i~'ijc; zatim, nato, redom 
i:~t"l)f.LL ispuštam, izlazim, utječem 
i:~orrf.(~w nacružavam 
i:~oucr(o:, -o:c;, )j mogućnost, pravo na 

što 

š!~w{}ev izvan 
eop-r~, -'ije;, 1j SV!!Čanost, SVetkovina 
i:rro:yyf),.),w obećajem, javljam 

irro:wew hvalim, odobravam 
š!rro:Lvo:;, -ou, 6 pohvala 
E:rro:xof.ou&tw (s dat.) idem za kim, 

slijedim koga 
'Erro:f.LELvwv8o:c;> -ou, 6 Epaminonda, 

tebanski vojskovođa 
E:mivELf.LL idem natrag, vraćam se 
i:r.o:vop&6w uspostavljam, opet po-

pravljam 

ind kad·; jer 

E:rreL8~ ·pošto, kad; jer 
€rr~Lf.LL (s dat.) idem na, napadam 
€rreL -:o: zatim, onda 

i:rrepxofLO:L napadam 
i:rrepw-rciw pitam 

irr€xw ustavljam 
i:rrl (prijeđi.) s genit.; na, u, za; s 

dat.: na, kod, poradi; s akuz. na, 
. po, prema, protiv, k 

E:m~ouf.~uw (s dat.) zasjedam, vrebam 
na koga, radim komu o glavi 

i:myLyvwcrKw raspoznajem 
E:mypci<pw pišem na 
'Err(8o:fLvoc;, -ou, ~ Epidamno, pri

morski grad u grč. Iliriji, današnji 
Drač 

i:m8dxvi:ifLL pokazujem 
im8€xofLO:L primam, k tomu primam 

9 Grčka vježbenica 

E:m8(owfLL pružam, dajem 
1:m&uf.LE:w želim 
E:m&•JfLtO:, -o::;, ~ požuda, želja 
E:mxo:J.€w nazivam 
E:mx~pa~c; 2 koji pribavlja dobitak 
ErrLfLEAELO:, -o::;, ~ briga 
trrLfLEAEOfJ.O:L (s gen.) brinem se za što 
t7tLf.LEAOfLO:L (s gen.) brinem se za što 
E:mf.LE),wc; brižljivo, marljivo, točno 

€rdvzt.ov, ~ou, .or6 pristanište 
E:rrmETOfL<XL dolijećem 
E:mrr(rr-rw (s dat.) napadam 
E:rr(rrovoc; 2 mučan, naporan 
E:mppwvvi:ifLL jačam, krijepim, hrabrim 
E:mcr"l)fLO:(vw označujem; dajem znak, 

pljeskam 
bdcr"l)fLOc; 2 glasovit, znamenit 
E:rrlcr-r<XfLO:L (E:mcr-:-~f.L"I)) umijem, znam 
E:mcr-rtf.:\w šaljem, poručujem, nalažem 

E:mcr~fL"I), -"l)c;, ~ znanje, znanost, 
nauka -· 

E:mcr~fLWV 2 znajući, učen, vješt; pa-
metan 

E:mcr-rof.~, -'ije;, ~ pismo (epistula) 
E:mcr-rpt<pw okrećem 
E:rr(crxw zadržavam, zaustavljam 
E:m-rcinw nalažem, zapovijedam 
E:m-re:\O:w vršim 
E:m-r"l)8euw (s akuz.) vršim, bavim se 

čim 

E:rrL-rt&"l)fLL nalažem, postavljam na što, 
zadajem, dosuđujem (epitet); 8(
K"I)V E:m-rl&"l)fLL (s dat.) kažnjavam, 
<p6~ov E:rr. (s dat.) tjeram koga u 
strah; med. mećem na sebe; na
valjujem na koga 

E:m-rptrrw navraćam, povjeravam; do
puštam 

E:m-rptxw pritrčavam 
E:m<po:lvofL<XL pokazujem se, pojavlju

jem se (osobito iznenada) 
E:m<ptpw donosim 
trtO fLIX L slijedim koga (s dat.), idem za 

kim, pratim koga (s dat.) - (sequor) 
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l~oc;, -ouc;, -.6 riječ, govor; ep 
i~OOW!J.LIX, -etc;, ~ (ovo!J.et) prezime, 

ime, nadimak; i~oowfLletv ~xoo &.~6 
-r~voc; zovem se po čemu 

im~WfLO<:; 2 nazvan; s gen.: po komu 
ili po čemu prozvan 

eplioo ljubim, volim, milujem 

&pyli~ofLet~ (~pyov) obradujem, radim 

epyeta!et -etc;, ~ rad, posao, poslovanje 

ipyet<Trljp~ov, -ou, -r6 radionica 

&pyli"Y)c;, -ou, o radnik 
l!pyov, -ou, -r6 djelo, posao, čin (ener-

gija) 

~piloo činim, radim 
ipe:uvlioo uhodim, tražim 
iptoo reći ću; pitam 
&p7j!J.Let, -etc;, Tj pustinja 
l!pYjfLO<;, 3 i 2 pust, ostavljen 
ip(~oo (s dat.) svađam se, natječem se 

s kim 

'Ep~vuc;, -uoc;, Tj Erinija, božica osvete 
!p1c;, -~!loe;, Tj svađa, prepiranje 
epfLl)Ve:Uc;, -tooc;, o tumač (hermeneu-

tika) 

'Ep!J.'ijc;, -ou, o Hermo, grčki bog 
'EpfLett; -&v, al Hermova poprsja 
&pu&p6c; 3 crven (ruber) 

~PXO!J.et~ idem, polazim 
&poo-rlioo 'pitam 
ip!!l"'lfLet, --roc;) -r6 pitanje 
ia&-ljc;, -'ij-roc;, ~ odijelo, odjeća, ha-

ljina (vestis) 

ea&!oo jedem, žderem (edo) 
ia&Mc; 3 plemenit, valjan, dobar 
ea~tpet, -etc;, Tj večer (vesper) 
EML(v) (enki.) je, jest (est) 
~axet-roc; 3 krajnji, posljednji 
e-retlpe:let, -etc;, 1) društvo 
hett'poc;, -ou, o drug 
enpoc; 3 jedan od dvojice (alter) 
e-re:p6cp&etA(J.O<; 2 jednooki 
~ .. ~ još, osim toga 
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e-roc;, -ouc;, -r6 godina 
e:o dobro 
Eu(3o1o:, -etc;, Tj Eubeja, otok u Egej

·Skom moru 

e:uye:v~c; 2 plemenit (po rodu ili po 
značaju) 

e:ulleti!J.OV&oo sretan sam 
e:ulleti!J.OV(et, -etc;, 1) blagostanje, sreća 
e:ulletlfLOOV ·2 sretan, blažen, bogat, 

plodan 

e:ull!et, -etc;, Tj dobro, vedro vrijeme 
e:Ue:A~~c;, -~ (gen. -1lloc;) pun n'llde 
e:ue:~let, -etc;, l] stasitost 
e:Ue:pye:a(o:, -etc;, Tj dobročinstvo 
e:ue:pye:noo (s akuz.) činim dobro 
e:ue:pyt"Y)c;;, -ou, o dobrotvor, dobro-

činitelj 

e:u~lrtjc;; 2 naivan, glup, budalast 
e:u&Uc; odmah, smjesta 
e:Uxetp~oc; 2 plodan 
e:ux).~c; 2 slavan, 
e:l)x).e:~et, -:xc;, Tj dobar glas, slava 
Eux).e:(lll)c;, -ou, o Euklid, aleksan-

drijski matematičar 
e:ux6).ooc; lako, bez muke 
e:u).li(3e:let, ·-etc;, ~ opreznost, razbori-

tost 

eu).et(3&o!J.etl (s akuz.) čuvam se koga 
e:uA((J.&Voc; 2 s krasnom lukom 
&UfLopcplet, -etc;, Tj ljepota 
eijvo1et, -etc;, Tj sklonost 
eu~pety!et, -etc;, Tj sreća u radu, sreća 
e:up~c; -ou, o pronalazač, izumitelj 
eupl)!J.et, --roc;;, -r6 (eup!axoo) nalazak, 

pronalazak 
Eup1~!37jc;;, -ou; o Euripid, grčki pje-

snik tragedija 
eup!axoo nalazim, pronalazim 
Eup!!lr.l), -l) e;, Tj Europa 
eun).e~et, -etc;, Tj jednostavnost, šted

ljivost 

e:u-re:).~c;; 2 s malim zadovoljan, jedno
stavan, skroman 



e:u't'ptir.e:).o:; 2 okretan, dosjetljiv 
eU't'UXEW sretan sam 
e:u't'uxlj:; 2 sretan 
e:ucpop!oc, -oce;, i) (cpepw) plodnost 
e:ucppoc!vw razveseljujem; (med.) radu-

jem se 
Eucppti't''l)c;, -ou, 6 Eufrat, rijeka u 

Mezopotamiji 
e:ucppovtw dobro mislim, razborit sam 
e:ucpu(a:, -oce;, i) ljepota, nadarenost 
'E'Pta~oc;, -ou, 6 Efežanin 
"Ecpe:croc;, -ou, i) Efez 
'EcpLtXA't''l)c;, -ou, 6 Efijalt 
&cp t 'l) fL~ šaljem; tcpte:fLOC~ (s gen.) težim 

za čim, želim nešto 
tcp~x.veofLOC~ sežem, dostižem 
&cp!<r't"')fL~ postavljam na što, kraj čega 

ili do čega; zaustav ljam; pristupam, 
prilazim 

~cpopo~, -wv, ot efori (spartansko pog
lavarstvo) 

t!xll-pa:, -a:c;, ~ mržnja, nept:ijateljstvo 
ex1tp6c; 3 omražen, neprijateljski; 6 

i:x1tp6c; neprijatelj (inimicus) 
t!xw imam, držim; neprelazno: je-

sam; 1twc; fxe:Lc;; kako ti je 
~ljlw kuham, varim 
!!wc;, i!w, i) zora; &fLIX "'ii ~'ll zorom 
~wc; dok (ne) 

z 
~«w živim 
~e:UY'JUfL~ spajam, vežem 
Ze:uc;, ~L6c;, 6 Zeus, grčki bog 
~ew kipim, vrem 
~7)).6~ (s akuz.) živo težim za čim; 

povodim se za kim; divim se komu; 
zavidim komu 

~7)fLla:, -oce;, i) kazna, globa 
~7)fLL6w (s akuz.) škodim komu; ka

žnjavam 
~7)'t'Ew tražim 
~wypa:q~ew slikam 

~wypatcpla:, -oce;, i) slikarstvo 
~wypticpoc;, -ou, 6 slikar 
~WfL6c;, -oii, 6 juha, čorba 
~ćj>ov, -ou, 't'6 živo biće; životinja 

H 

~ (veznik) l. ili (vel i aut); ~ ... fi 
ili ... ili; 2. nego (iza kom p arati va; 
lat. quam) 

i)ye:fLov(a:, -oce;, i) vodstvo, hegemonija 
i)ye:fLWV, -6voc;, 6 provodič; vojvoda, 

vojskovođa 

i)yeofLOtL l. vodim koga (na putu 
s dat.); 2. vodim (vojsku s gen.); 
3. mislim, držim koga čim: (s dva 
akuz., i inf.) 

~8'1) već 

iJ8ofLOC~ radujem se; veselim se 
i)Bov~, -ije;, i) veselje, radost, naslada 
i)BUc; 3 ugodan, sladak 
iJx.w došao sam, ovdje sam 
ij).(x.oc; 3 kako star, koje dobi, kako 

velik 

ij).~x.~w't''l)c;, -ou, 6 vršnjak 
lj).~!;, -x.oc;; 6 vršnjak 
ij).~60fLOC~ sunčam se 
i\).~oc;, -ou, 6 sunce (helij) 
'HMaw.i 1te:8!ov 't'6 Elizijska poljana 

1JfLe:rc; mi 
1JfL€pa:, -oce;, i) dan; fLe:&' i)fLepa:v po 

danu; fLE:<roucr'l)c; 't'ljc; 1JfLepatc; u podne 
1}fLE't'E!poc; 3 naš 
lJfLL<ruc;, 1JfLl<re:La:, ~fL~ou polovičan, pol 

(hemisfera) 
~v = e&.v 
i)vla:, -oce;, i) remen (na uzdi); množ. 

uzde 

ijv(x.a: kad 
1j1ta:p, lJltOC't'oc;, .. 6 jetra 
"Hpa:, -oce;, lj Hera, grčka božica 
'Hptix.Ae:L't'oc;, -o•J, 6 Heraklit, grčki 

filozof 
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'Hpexl<A'Yjc;, -eouc;, b Heraklo, mitski 
junak 

Tjp(ov, -ou, -.6 humak, grob 
'Hp6~o-roc;, -ou, 6 Herodot, grčki 

historičar 

1\p(J)c;, -(J)oc;, 6 junak, heroj 

~nex, -'Ije;, i) poraz 
ijn&ofJ.ex~ (~nex) bivam pobijeđen, 

svladan sam 
'ljno v manje (minus); oux. ~nov 'lj 

ne manje nego, upravo kao 

"H~Pex~cr-roc;, -ou, l Hefest, grčki bog 
i)x.w, i)x.ouc;, i) jeka 

.&<i:hexnex, -'Ije;, i) more 
0ex:hljc;, -ou, 6 Tal, grčki filozof! 

.&!i).).(J) cvjetam 

.&ocvex-roc;, -ou, 6 smrt 
.&ocn:-r(J) pokapam, sahranjujem 
.&otppt(J) ne bojim se, hrabar sam; 

.&ocpptL ne boj se 
&exufJ.tX~(J) (s akuz.) čudim se, divim 

se komu ili čemu;&n:( (s dat.) zbog 
čega 

.&otufJ.excr-r6c; 3 čudan, divan 

.&&&, -iic;, i) božica 

.&t&oflex~ motrim, gledam 
.&tA(J) hoću 
@&fl~cr-.ol<A'Yjc;, -eouc;, 6 Temistoklo, 

atenski državnik i vojskovođa 
.&s6c;, -ou, 6 bog 
.&tpomtu(J) njegujem, štujem, liječim; 

(terapija) 
0tpfJ.07tu.:hexL, -wv, ex! Termopile, kla-

nac izmedu Tesalije i Fokide 

.&&poe;, -ouc;, -.6 ljeto 
Elene;, -~~o<;, i) Tetida, morska nimfa 
I}E(J)pt(J) promatram, gledam (teorija) 

0-ij~ex~, -wv, ex! Teba, grad u Beotiji 

Đ'l)~oti:oc;, -ou, o Tebanac 
.&ljp, .&'1jp6c;, o životinja 
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.&ljpcx, -exc;, -lj lov 
.&'l)ptu-rl]c;, -ou, 6 lovac 
.&7J ptu(J) lovim 
.&'ljp(ov, -ou, -r6 zvijer, životinja 
.&'1jcrexup6c;, -ou, 6 riznica, blago 

01)crti:ov, -ou, -r6 Tezejon, hram Te-
zejev u Ateni 

El'l)crtuc;, -t(J)c;, 6 Tezej, atenski heroj 
.&vflcrx(J) umirem 
.&6pu~oc;, -ou, 6 buka, vika 
0ouxu~(~'ljc;, -ou, 6 Tukidid, grčki 

historičar 

0p~l;, -x6c;, 6 Tračanin 
.&pexcruc; 3 hrabar, junačan, drzak 
.&p'I)Vt(J) jaučem, jadikujem, naričem 
.&pijvoc;, -ou, 6 (često u množ.) plač, 

jauk, naricanje, tužaljka 

.&pt!;, -rp~x.6c;, i) dlaka, vlas; (množ.) 
kosa 

.&p6voc;, -ou, 6 prijestolje 

.&uyci-rl}p, .&uyex-rp6c;, i) kći 

.&us).).ex, -'Ije;, i) vihor, oluja 

.&ufJ.LCXfJ.ex, --roc;, -.6 kad, mirodija 
.&ufJ.60[J.exL (s dat.) ili dc; (s akuz.) 

srdim se na koga 

.&ufJ-6<:;, -ou, 6 srce, duša, junaštvo, 
srdžba 

.&opex, -exc;, i) vrata; ex! .&upex~ dvor 
.&o(J) žrtvujem 
.&(J)7ttU(J) laskam, ulagujem se 
.&wpexl;, -xoc;, o oklop (pneumotoraks) 

I 

(cXOfJ.exL liječim 
'Mn:olltc;, -(J)v, o l Japodi, ilirsko pleme 
'Icxn:oll~>toc; n:exp&n::houc;, -ou, 6 japodska 

obala 
'I &cr(J)v, -ovoc;, o Jazon, v.oda Argo-

nauta 
1cx-rp6c;, -ou, 6 liječnik (psihijatrija) 
"11>'1), -'Ije;, i) Ida, brdo u Frigiji 
ra~oc; 3 svoj, vlastit 



!8Lwc; napose, osobito 
!8ou gle, evo 

l8puw posađuj em, smještam; (pas.) 
nastanjujem se 

!epeuc;, -&w.:;, 6 svećenik 
'IepoxA'ijc; -&ouc;, 6 Hijeroklo 
lepov, -ou, TO svetište, hram 

lepoc; 3 (s ge:1.) posvećen komu; svet 
L7J!J.L šaljem, bacam; med. hitim 
'J.&ocx7J, -7):;, Tj Itaka, grčki otok 

lxcxvo.:;; 3 sposobar:, dovoljan; lxcxvo:; 

d!J.L mogu 

lxe-:euw pribjegar sam, molim (po-
nizno, od srca) 

lAcxpo:; 3 vedar, veseo (hil aris) 
"IALOV, -ou, TO Ilij, Troja, 
'IALaao:;, -ou, 6 Ilis, rječica u Atici 
'IAAupLKOc; 3 ilirski 
'IAAUpLo(, -wv, o[· Iliri 
!fL&-:Lov, -ou, TO odijelo 
'I!J.epcx'Loc;, -ou, 6 Himeranin 
(voe (namjerni veznik) da 

'lv8Lx1j, -'ije;, .Tj (sa ji bez xwpcx) Indija 
'lv/loe;, -ou, 6 Indijac 
!oc;, -ou,. 6 otrov 

"I,.mcxpxoc;, ~ou, 6 Hiparh, sin Pizi-
stratov 

!Tmeuc;, -&wc;, 6 konjanik 
'lmdcx:;, -ou, 6 Hipija, sofist 
tmro:;, -ou, 6 i Tj konj, kobila 
l:aoc; 3 jednak, ravan 
!aOT7jc;, -7)Toc;, Tj jednakost 
"Iaaoc, -7jc;, Tj Vis 

LGT7j!J.L stavljam, postavljam (sisto) 
laTop(cx, ue;, Tj povijest 

· "laTpoc;, -ou, 6 Dunav (donji tok) 
!axupoc; 3 jak, moćan, silan, čvrst1 

strog 

!axupwc; jako, oštro, strogo 
!axuc;, -uoc;, Tj snaga 
!axuw jak sam 
'ITcxALKOc; 3 italski 

'I-:-cx).o(, -wv, ol !talci 
lx. fl-U;, -Uo;, b riba 
ixvo:;, -O'J;, -:-6 trag 
'IwvLx1j, -'ije;, Tj Jonianka 
'IwvLxo:; 3 jonski 

K 

xcx&cxLpw čistim 
xcx!Hnep kao, kao što 
xcx~eu8w spavam 
xcx&ljxw pružam se, dopirem 
xi&7)!J.CXL sjedim 
xcx&!aT7j!J.L postavljam; uređujem, po-

. stajem 
xcx! i, te, pa, takoder 
xcx(nep premda, iako (obično s part.) 
xcxLpo:;, -ou, 6 vrijeme (pravo); zgodna 

prilika 
Kcx'Lacxp, -oc;, 6 Cezar, rimski držav-

nik i vojskovođa 
xcx(w (x&w) palim, spaljujem 
xcxx!cx, -oce;, Tj zloća, pokvarenost 
xocxoAoy(oc, -oce;, Tj potvora, grdnja, 

zao govor 
xocxoncx&Ew trpim 
xcxxonpocy&w nesretan sam 
xcxxoc; 3 zao, opak; To xocxov zlo; T.X 

xocxoc nevolje 
xocxoupyoc;, -ou, 6 zločinac 
xcxxow činim zlo, škodim 
xiXAot(J.oc;, -ou, 6 trska; (množ.) slama; 

pisaljka 
xocAew zovem, nazivam, pozivam 
xocAAoc;,, -ouc;, TO ljepota 
xocAAuvw poliepšavam 
xocA6c; 3 lijep, dobar, čestit (kalodont) 
KocAuljiw, -oUc;, Tj Kalipsa, nimfa 
XOC!J.OCToc;, -ou, o (XOC!J.VW) umor, muka 
XOC!J.VW utrudujem se 
KocvvocL, -wv, ac! Kana, mjesto u Italiji 
Kocnocv~uc;, -&wc;, o Kapanej, jedan 

od sedmorice junaka pod Tebom 
xoml):Ae!ov, -ou; To krčma 
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xcirt'I)A~ -ou b krčinar 
KotmTElli.Lov -ou T6 Kapitol 
Kot7t7tot8oxtcx -ex~ i) Kapadokija, po-

krajina u Maloj Aziji 

xcxp6oj.LotL onesvješćujem se 
xcxp1r6~ -ou 6 plod (carpere) 
xotp7tocp6p~ 2 plodonosan 
xcxpTtp(cx -IX~ i) us traj nos t, izdrži j i

vost 
xotpTt:p6~ 3 (xpciT~) jak, snažan, hra

bar 
Kcxpx'l)86vLo~ -ou b Kartažanin 
XotTci (prijeđi. s gen.): niz, sa, pod: 

protiv; (s akuz.): po, na, pokraj, 

za (vrijeme) 
xot:rot(3cxtvoo silazim 
XotTcXyvUj.LL lomim 
XIXTcX8'1)1.~ 2 vidljiv, očevidan 
XotTot3ou/.6oo potkopavam, podjarmlju-

jem 

xotTot3Uoo po tapam; zapadam, zalazim 
XIXTIXXIXlVCil Ubijam 
xotTcxxcxlpLo~ 3 u pravo vrijeme, pri-

kladan, zgodan 

xcxTotxot(Cil spaljujem 
XIX'VIXXALVO!LIXL ležim (kod Stola) 
XotTotxl.!voo prigibam; (med. i pas.) 

posađujem se, liježem na počinak, 
u postelju 

XotTotxl.u!;oo poplavljujem 
XIXTIXXAUC1j.L6~, -ou, 6 poplava 
XotTotx67tTCil tučem, siječem, ubijam 
XIXTIXXTcXO!LIXL stječem 
xcxTotl.otj.L(3civoo spopadam, postizavam, 

grabim, nailazim na 
XIXTIXAt:bcoo ostav ljam 
XotTIXAOCil odrješujem; razaram, uni

štavam; (3tov završujem život, ra
stajem se sa životom 

XotTot7tE!L7tc.l šaljem 
xcxTot7t'l)8cioo skačem (dolje) 
XIXTot7t(7;TCil padam 
XIXTota(3ĆWG(LL gasim 
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xot-rotaxtuci!;oo priređujem, pravim, gra
dim 

xcxTotaxo7tij, -ij~, -lj izviđanje, uhađanje 
XotTotaTptcpoo okrećem; (med.) poko

ravam 
XIXTotaTpocpij, -ij~, i) obrat; svršetak, 

smrt (katastrofa) 

XIXTotacpcXT't"Cil ·koljem 
XotTotT!.&'I)j.LL polažem, ostavljam 
XIXTotgiEOyc.l bježim 
xot-rotcp.&t:!poo kvarim, uništavam 
xcxTotcpl.ćyoo spaljujem 
XotTotcppovioo prezirem 
xot-rcx~7Jcpl!;o!LIXL osuđujem 

xot-rixoo držim;, g.ospodar sam, imam 
u svojoj vlasti 

XIXT'I)yoptc.l tužim 
XIXTOLXL«, -ot;, i) naselje 
xciToo dolje (katoda) 

KciToov, -oov~, 6 Katon, rimski dr-
žavnik i pisac 

Katuxcxao;, -ou, 6 Kavkaz, planina 
xtij.LotL ležim; jesam, postojim 
Ke:io;, -ou, 6 Kejanin, stanovnik 

otoka Keja 

xdpoo šišam, strižem 
xe:l.tu(l) zapovijedam; pozivam, mo

lim: (s akuz. i inf. kao iubeo) 

xtv6~ 3 prazan (kenotaf) 
KiVTcxupoL, -oov, o! kentauri (mitski 

divovi) 
xtpotj.Ll~, -t8o,;, i) crijep, opeka 
XEpcXWUj.LL miješam 
xtpcx~, -(1); i ot-ro;, T6 rog (cornu); 

krilo (vojske) 

xe:pcxTl!;oo (xipott;) udaram rogovima 
xtpotuv6~, -ou, 6 strijela, munja 
xe:p8otlvoo dobivam, imam korist 
xip3o~, -o·.>~, T6 probitak, dobitak, 

korist 
xe:cpot>.ij, -Tj~, i) glava 
x'ij7to~, -ou, o vrt 
X'l)7toup6~, -ou, o vrtlar 



xljpu~, -xoc:;, o glasnik, vjesnik 
x1)p0TTW glasnik sam, oglašujem, za

povijedam 

KLxeprov, -rovoc:;, o Ciceron, rimski 
drža·.:~ik i govornik 

x.Lvlluve:oro u pogibli sam, srtam u 
opasnost 

xtvlluvoc:;, -ou, o opasnost, pogibao 
xwtro mičem, krećem (kinematograf) 
xl.a(w (xl.iiro) plačem, oplakujem 
x/.otuflot, -Toe:;, TO plač 
xl.e:Lv6c:; 3 i 2 poznat, glasovit, slavan 
x/.e:(ro zatvaram, zaključavam (claudo) 

Kt.e:6~ou/.oc:;, -ou, o Kleobul, jedan od 
7 grčkih mudraca 

x.At7tT1)<;, -ou, o kradljivac, tat 
xl.e7tTW kradem (kleptoman) 
x/.ljpoc:;, -ou, o ždrijeb, kocka 
xt.tv1), -1)<;, 1J. (x/.tvro) postelja, pači

valjka, klupa (klinika) 

xt.tvro nagibam, pregibam; (pasiv) pa-
dam (klinika, enklitika, deklinacija) 

x/.o1te:uc:;, -troc:;, o kradi j i vac 
XV1)flLC:, -rlloc:;, 7) dokoljenica 
XOLflOCW uspavljujem; (med. i pas.) 

spavam, drijemam 

xow6c:; 3 zajednički (communis); To 
xoLv6v općina, država 

XOLVOOV(ot, -ot<;, 7j društVO 
xoL Toc~ro imam ležaj (brlog) 
xo(Tlj -1):; 7) ležaj, brlog 
xo/.oc~ro korim, kažnjavam 
x6/.otl; -xoc:; o udvorica, laskavac 
x6/.1toc:; -ou, o njedra; zaliv 
XOflOC~ro gizdam se, dičim se 
XOflL~ro nosim, donosim 
K6vrov, -rovoc:;, o Konon, atenski voj

skovođa 

x61toc:;, -ou, o umor; x67to<; ~J(e:L flE 
isprebijan sam od umora 

xo7tTW udaram; kujem; dodijavam 
x6potl;, -xoc:;, o gavran (corvus) 

x6p1), -1)<;, 7) djevojka 
Kop(v.&toc:;, -ou, o Korinćanin 
x6puc:;, -.&oc:;, 7) kaciga 
xocrfL&ro resim, kitim, uređujem (koz

metika) 
x6crfLo<;, -ou, o red, nakit, ures; sve

mir(makrokozam,mikrokozam, 
kozmopolit) 

xoTOA1J, -1)<;, 7) čaša, vrč 
Koovotl;ot, -rov, TOC Kunaksa, mjesto u 

blizini Babilona 
xoupe:oc:;, -&wc:;, o brijač 
xoupoc:;, -ou, o dječak, momak 
xouq:>oc:; 3 lagan 
xpoc~w vičem 

xpotTiw jak sam; (s gen.) vladam; 
(s akuz.) svladavam, obaram (auto
krat) 

xpotTI)p, -ljpoc:;, o krater 
xpoc.ro~, -ouc:;, -r6 jakost, snaga, sila 

(demokracija) 
xpauyoc~w vičem 

xpiotc:;, xpiroc; To meso (caro) 

xpe:fLOCWUfLL vj e šam 
Kp&rov, -ovToc:;, o Kreont, tebanski 

kralj 
Kp~c:;, Kp1)T6c:;, o Krećanin 
Kp~T"i), -1)<;, 7) Kreta, oJok u Sredo
zemnom moru 
xptvro razlučujem, prosuđujem, sudim 
xp!crLc:;, -e: wc:;, 7) prepirka; odluka, pre-

suda (kriza) 

xpLTI)c:;, -ou, o (xptvro) sudac 
KpLTlotc;, -ou, o Kritija, jedan od 30 

tirana 
Kpo'Laoc;, -ou, o Krez, lidijski kralj 
Kp6voc:;, -ou, o Kron, grčki bog 
xp07tTro sakrivam, tajim (kripta, apo-

krif) 
xpOq:>ot potajno, tajom 
XTOCOflotL (xTJjtJ.ot) stječem, dobivam 
xTljfLot, -Toe:;, To tečevina, imovina, 

blago 
xT(~ro osnivam 
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xu~e:pvirnJc;;, -ou, o kormilar (guber
nator) 

xu~oc;;, -ou, o kocka (kubik) 
Ku>tAci8e:c;;, -cuv, ct! Kikladi, otoci u 

Egejskom moru 
xox}.oc;;, -ou, o krug (cyclus) 
Ko>U-culjl, -cu1toc;;, o Kiklop 
xu}.w8ecu valjam, koturam 
xuv7Jy6c;;, -ou, o lovac 
KupLxnx~, -ljc;;, Tj (vljaoc;;) Krk 
xopLoc;;, -ou, o gospodar 
Kupoc;;, -ou, ·o Kir, perzijski kralj 
xocuv, )(uv6c;;, o i Tj pas (canis) 
xwllcuv, -cuvoc;;, o i Tj praporac, zvonce 
xcuMcu priječim 

XW(J.1J, -1)c;;, Tj selo 

A 

A«~Opw&oc;;, -ou, o labirint 
A«yxcivcu postizavam, dobivam 
A«ywc;;, -w, o zec 
H&pq: (A«v&civcu) potajno, kriomice, 

podmuklo 

Aci·coc;; -ou, o Laj, tebanski kralj 
Acix«LV«, -1).c;;, Tj Lakonka 
A«xe:8«LIJ.OVLoc;;, -ou, o Lakedemonja-

nin; A«xe:ll«L(J.OVL«, -«e;;, Tj Lakonka 
Acixcuv, -cuvoc;;, o Lakonac, Spartanac 
A«xcuvLx~, -ljc;;, Tj Lakonija 
A«xcuvLx6c;; 3 lakonski, spartanski 
A«Atcu brbljam, čavrljam, govorim 
A«(J.~civw uzimam; hvatam; dobivam 
A«(J.7tp6c; 3 sjajan, krasan, divan 
Aci(J.7tc.> svijetlim, sjam 
A«v&civcu sakrit sam 
A«o(J.tllcuv, -ov-roc;, o Lao!Dedont, tro-

janski kralj (otac Prijamov) 
Aot6c; -ou, o narod 
:AeotLv«, -1)c;, Tj lavica 
}.eycu sakupljam (lego, colligo); ka-

žem, govorim, spominjem; pripovi
jedam; zovem; "Aiyw 7tp6c; (s akuz.) 
govorim komu 
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:Ae:Lot, -ote;, Tj plijen 
A&L(J.wv, -wvoc;, 6 livada 
"Ae:L1tcu ostavljam 
:Ae~Lc;,-e:cuc;;, Tj riječ 

"Ae:ov-rlj, -ljc;, Tj (}.ecuv) lavlja koža 
Ae:ux6c; 3 bijel (leukocit) 
Ae:uK-rp«, -cuv, -rei Leuktra, grad u 

Beotiji 
}.ecu v, -ov-roc;, o lav (leo) 
Ae:cuvlll«c;;, -ou, o Leonida, spartanski 

kralj 
}.~ycu prestajem 
Alj(J.voc;, -ou, Tj Lemno, grč. otok 
A7)GT~c;, -ou, o razbojnik, lopov, tat 
A7J-rw, -ouc;, Tj Leta, grčka božica 
AL~01J, -1)c;, Tj Libija 
AL~upvllle:c; (tj. vljaoL) -cu v, «l liburnski 

otoci 

AL~upvLK6c; 3 liburnski 
J.,.(&oc;, -ou, o kamen (litografija) 
AL(J.~V, -tvoc;, o luka 
AL(J.V1J, -1)c;, Tj jezero 
ALIJ.6c;, -ou, o gla'd 
ALiJ.Wncu gladujem, gladan sam 
ALvouc; 3 lanen 
Alaaoc;, -ou, Tj Lješ 
).o~6c;, -ou, o krilo na jetri 
}.oy(~OiJ.«L razmišljam 
Myoc;;, -ou, 6 (J.,.eycu) riječ, govor, glas, 

vijest, pripovijest 
AOYX1J, -1)c;, Tj koplje 
AOLiJ-6c;, -ou, 6 kuga 
:Aom6c; 3 (Ae:L7tcu) ostali; -rou ).omou 

Cxp6vou) u ostalom vremenu, ubu
duće 

AouaL-rotvo[, -wv, ot Luzitanci 
).ovcu perem, kupam 
A6cpo:;, -ou, 6 brežuljak 
Aulll«, -«e;, ~ Lidija 
Au86c;;, -ou, 6 Liđanin 
Aoxe:Lov, -ov, -.6 Licej, škola, gdje je 
poučavao Aristotel 

MKoc;, -ov, 6 vuk 
Auxoupyoc;;, -ou, 6 l. Likurg, spar-



tanski zakonodavac; 2. Drijantov 
sin, kralj Edonaca u Trakiji 

AUfLOCL\IOfLOCI zlostavljam, oštećujem, 
škodim, upropašćujem 

Aumfw žalostim, vrijeđam, uznemiru-
jem 

A07tlJ, -1)c;;, -i) žalost, bol 
AU7tl)poc;; 3 žalostan, tužan, kukavan 
Mpoc, -oce;;, -i) lira (glazbalo) 
AucnT~Aljc; 2 koristan 
Mxvoc;;, -ou, 6 svjetiljka, luč, (lux) 
Mw odrješujem, rješavam oslobađam 

(analiza, elektroliza) 

M 

fLeX čestica za uvjeravanje (s akuz.); 
fLOC (Tov) Aloc tako mi Zeusa; zaista 

wi-&l)fLOC, -Toe;, TO (fLOCV.&civw) nauka, 
znanost 

fLcX&lJcrlc;;, -~wc;;, -i) učenje; nauka, zna-
nost 

fLOC&l)Tl)c;;, -ou, o učenik 
fLCt.LVOI;LOCI (fLet.Vla:) bjesnim, mahnitam 
fLOCxocp(~w nazivam, smatram sretnim 
Ma:x~3ovla:, -oce;;, ~ Makedonija 
Ma:x~3ovn(oc;; 3 makedonski 
Mocx~3wv, -ovo:;, 6 Makedonac 
fLOCXpoc;; 3 dug, velik 
fLcXAoc vrlo, veoma 
fLOCAocxoc; 3 slab, mlitav 
fLcXA~crToc najviše, osobito, prije svega, 

najradije 
fLiiAI.ov više, radije, prije; fLiii.Aov ... iJ 

više ... nego 
Ma:vMvl), -l)c;;, ~ Mandana, perzijska 

kraljica 
fLOCv&.ivw učim (se) (disco); doznajem; 

čujem, razumijem 
fLOCVT~UOfLOCI gatam, proričem; pitam 

proročište 

fLcXVT~c;, -~w:;, 6 vrač, prorok 
Mocpoc&wv, -wvoc;;, 6 Maraton, selo u 

Atici 

fLOCpoc(vw gasim, uni š tavam; (pas.) gi
nem, venem 

Mocp36vLOc;;, -ou, 6 Mardonije, per
zijski vojskovođa 

Mocpauocc;, -ou, 6 Marsija, satir iz 
Frigije 

fLOCpTuc;, fLtXpTupoc;;, 6 svjedok 
f.LOCO"T~yow bičujem 

fLcXTocloc;; 3 uzaludan; 6 fLci:roc~ac; luđak, 
budala 

fLcXTl)\1 uzalud 
fLtXXOCLpa:, -oce;;, -i) mač; nož 
fLtX)("I), -l) e;;, ~ bitka, boj 
fLcXX~fLO<;; 3 bojovan, junački 
f.LcXXOfLOC~ borim se s kim (dat.) 
fL~yocA6<ppwv 2 hrabar, ponosit, ohol 
Meyocpoc, -wv, TcX Megara, grad u 

Grčkoj; Meyocp.X3~ u Megaru 

fLeyocc;;, fL~cXAlJ, {.l.iyoc velik (megafon); 
[Liyoc ~(7t~rv oholo ili preuzetno reći 

fLey~&oc;; -ouc;, TO veličina 
tJ.If&l), -l)c;;, ~ pijanstvo 
fL~&lcrT"I)fLI premještam, naslanjam; 

uklanjam se, odstupam 

fL~&ucrXOfLOCI opijam se, pijan sam 
fLe&uaoc;;, -ou, 6 pijanac 
fLdyvufL~ miješam (misceo) 

fLel.oc:;, fLel.ocwoc, fLeAocv., (gen.) fLeAa:voc; 
crn; To fLeAocv crnilo 

fLeA~~ fLOI stalo mi je 
fLEAe:T:iw (s akuz.) brinem se, bavim 

se, vježbam 
tJ.EAETlJ, -1)<;;, ~ vježba 
fLeA~TTOC, -lj:;, "i) pčela 

tJ.EAAw namjeravam, hoću; moram, 
trebam, oklijevam 

MefL<plc;;, -~3oc;;, -i) Memfis, grad u 
Egiptu 

fLefL<pOfLOCI korim, grdim 

fLEV (postpoz. veznik) doduše (rijetko 
se prevodi); fLi:v... 30: (&!.H) do
duše ... no (ali) 
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MEVĐ.e:(l)t;;, -(1), o (ili Me:ve).exo<;;) Me-
nelaj, grčki junak 

11-evToL dakako, doista, ali, ipak 
~V(I) ostajem, čekam (maneo) 
Mev(l)v, -(l)vo.;;, o Menon 
!LEpo<;;, -out;;, T6 dio 
~ao<;; 3 srednji (medius); TO ~aov 

sredina, središte; xexTdt To ~J.eaov 

u sredini 

!LE:a6(1) u sredini sam; !J.&aouaex lj 
lj!J.epex podne 

Me:aa-/jv7J, -1)<;;, lj Mesenija, pokrajina 
u Grčkoj 

~LE:M6t;; 3 pun 
!J.E:TcX (prijeđi. s gen.) sa, uz; (s dat.) 

medu; (s akuz.) poslije 

IL&Tex~ex(v(l) prelazim, preseljujem se 
IJ-&Tex~cXAA(I) mijenjam za, za što (s gen.) 
!J.E:TcXY(I) vodim, upravljam 
IJ-E:Tex3(8(1)1J.L dajem komu što (s gen.); 

dijelim s kim što 

!J-E:Tex!J.WL !J.OL kajem se 
IJ.&-r&voLex, -ext;;, lj kajanje 
IJ-&Tex7te!J.7t(l) (i med.) šaljem po koga, 

dozivam; pozivam 

IJ-n&LIJ-L (s gen.) sudjelujem, prisu-
stvujem 

IJ.&TeJC.(I) (s gen.) sudjelujem 
!J.&-:(:aot;; 3 i 2 umjerep. (simetrija) 
!J.E-rpov, -ou, T6 mjera (metar) 
!LeT(I)7tov, -ou, T6 čelo 

!J-EJC.pL<;; l. (prijeđi. s gen.) do; 2. (vez
nik) dok, dok ne 

!L lJ l. (negacija uz imperativ) ne; 2. 
(veznik) da ne 

Mlj8e:tq:, ext;;, -lj Medeja, kći kolhid
skog kralja Beta 

!J-1)3&:!<;;, !J-'1)8E:!J.Lex, !J.'1)8ev nitko; !J.1)3ev 
ništa (nihil) 

!J.1)8(~(1) pristajem uz Medane 
Mij3ot;;, -ou, o Medij anac (Perzijanac) 
!J.ijxo<;;, -out;;, T6 duljina, daljina 
11-ii),ov, -ou, T6 jabuka (malum) 
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IJ.lJV, !J.7JV6t;;, o mjesec (mensis) 
!J.7JvU(I) pokazujem, odajem 
IJ.lJ7tOTE: nikada 
IJ.iJn~:. IJ.lJTE: niti ... niti 
IJ.lJT7Jp, IJ.ljTp6<;;, lj majka (mater) 
!J.lJTp(l)t;;, -(I)Ot;;, o ujak 
!J.LexLV(I) kalj am 
!J.Lxp6t;; 3 malen, kratak (mikrofon, 

mikroskop) 

ML).ljaLot;;, -ou, o Milećanin 
MLATLcX87J<;;, -ou, o Miltijad, grčki voj

skovođa 

IJ.L~OIJ.exL (s akuz.) oponašam, povo
dim se za čim (mimika) 

IJ.L!J.vflaxo!J.CXL ·Sjećam se (memini) 
M!v(l)t;;, -(l)ot;; i -(1), o Minos, kralj na 

Kreti 
MLvooTexupo<;;, -ou, o Minotaur 
IJ.Lae(l) mrzim (mizantrop) 
IJ.La-&6<;;, -ou, o plaća, nagrada 
IJ.La-&6(1) dajem u najam; (med.) uzi-

mam u najam 

!J.Vči, !J.Včit;;, lj mina, grčki novac 
!J.Vij!J.ex, -Tot;;, '1'6 spomenik, grob 
!J.V7J!J.E:LOV, -ou, '1'6 spomenik 
!J.VlJ!J.7J, -1)<;;, lj uspomena, spomen 

(mnemotehnika; amnestija) 

!J.V7JIJ.OVE:0(1) (s gen.) sjećam se koga; 
sjećam, podsjećam, pominiem 

MV7J!J.OaOV7J, -1)<;;, lj Mnemozina, mati 
Muza 

Mo'LpexL, -rov, exl božice sudbine (Su
đenice) 

!J.6AL<;; jedva, teško 
!J.6vo<;; 3 sam, jedini (monolog, mo

nolitan); (solus) !J.6vov samo; oo 
!J.6vov ••• ti).Adt xex( ne samo ... nego i 

!J.6pLov, -ou, -.6 (dem. od !J.Epo<;;) dio 
Mouaex, -1)<;;, lj Muza, zaštitnica umjet-

nosti 
!J.OUaLxlj, -ij<;;, lj ( TĆXV7J) glazba, muzika 
!J.OUaLx6<;; 3 glazben, umjetnički 
IJ.OX-&7Jp!ex, -ext;;, lj_ zloća, pokvarenost 



tLOX8'7)p6~ 3 opak, divlji, zao, loš 
p.uiJpo~, -ou, o masa, gromada 
p.u.&o~, -ou, o riječ; basna, priča (mi

tologija) 
JI.Uiex, -ex~, ~ muha (musea) 

MuxijvexL, -wv, exl Mikena, grad u 
Argolidi 

JI.UXT"Ijp, -ijpo~, o rilo 
MuviJLoL, -c.>v, ot Mindani 
MuviJ~, -ou, ~ Mind, grad u Kariji 
f.tUpL~, -lilJo~, ~.mirijada = lO 000 
p.up!o~ 3 nebrojen, golem; f.tĆpLoL 3 

deset tisuća 

JI.Upf.t7J~, -7jxo.;, o mrav 
p.u~, f.tU~, o miš_ (mus) 

Jl.c.>f.tliOf.texL korim, grdim 
Mw~-to~, -ou, b Pokuda, Momo 
p.ii)p~ 3, lud, budalast 

N 

vex!c.> stanujem 
vlip&lj~, -7JX~, ~ trska 
Nlipc.>v, -c.>vo~, 6 Neretva 
vcxu>.ov, -ou, -.6 brodarina, vozarina 
vexul'exxec.> borim se na moru 
vexuc;, vec!lt;, ~ lada (navis) 
vexUT7j~, -ou, 6 mornar, brodar (nauta) 
veexv!ext;, -ou, 6 mladić 
veexv!axot;, -ou, o mladić 
Nei>.~, -ou, o Nil, rijeka 
vap6~, -ou, o mrtvo tijelo, mrtvac 

(nekrolog) 
VĆf.tc.> dijelim, pasem; (med.) žderem, 

kljuj em 
vćot; 3 i 2 mlad; nov (novus); 6 veot; 

mlad čovjek, mladić (neologizam) 

vc6T7Jt;, -ll~• ~ mladost, mladež 
Nipc.>v, -c.>vot;, 6 Neron, rimski car 
Nla-rc.>p, -opot;, 6 Nestor, kralj u 

Pilu 
vec.> plivam 
vec!lt;, -61, o hram 

N7J:Ae:ut;, -ec.>t;, 6 Nelej, Posejdonov sin 
N7Jpe:u.;, -ec.>t;, o Nerej, morski bog 
vijao.;, -ou, ~ otok (Peloponez, Do-

dekanez) 
vi)xof.texL plivam 
vLK!ic.> pobjeđujem 
vfx7J, -7Jt;, ~ pobjeda; ~ N!x7J Nika 

(božica pobjede) 
NLvlex, -ext;, ~ Nin 
vl7tT(o) ·perem 
V07JT6t; 3 koji se duhom može spo

znati; -.a V07JTii duhovni proizvodi 
VOf.tCUc.> pasem, čuvam 
vo~-tll:c.> (v6f.t~) smatram, mislim, vje-

rujem 
v6f.tLf.tO~ 3 i 2 običajan, zakonit 
v6f.tLGf.tex, -To~, -.6 novac (nummus) 

v6f.t~, -ou, 6 običaj, zakon (autono-
mija) 

voaec.> bolujem 
v6aot;, -ou, ~ bolest 
Nou~-tii~, -ii, 6 Numa, rimski kralj 
voU.;, vou, 6 (nema množ.) razum, pa-

met, misao, ćud 
vux-rc.>p noću 
vuv sada (nunc) 

vu~, vux-.6.;, ~ noć (nox) 

~EV7J:Aexa!ex, -ext;, i) gonjenje stranaca; 
~EV7JAexa(IX~ 7tOLEOfLex L gonim strance 

~e:vlex, -ex.;, ~ gostoprimstvo 

~!voe; 3 tud, tuđinski; 6 ~!voe;, -ou 
stranac; plaćenik (vojnik); gost 

Ee:vo!pwv, -wVT~, 6 Ksenofont, grčki 
povjesničar 

~(!p~, -out;, -.6 mač 
~u>.ov, -ou, -r6 drvo (ksilofon) 

o 
6, ~. -.6 član; 6 fLEV... 6 8! jedan ... 

drugi; 6 31 a on 
o[)oA6~, -ou, 6 obol, grčki novac 
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o8e:, -Y)8e:, -r68e: ovaj 
b86c;;, -ou, i) hod, put (metoda, pe-

riod) 
o8ouc;;, -6v-roc;;, b zub (dens) 

o8upOfLIXL jadikujem, plačem 
'08uacre:uc;;, -ewe;;, b Odisej, grčki ju-

nak pod Trojom 

o~w mirišem, zaudaram, vonjam 
ol8oc znam, umijem 
0!8u:rouc;;, -xo8oc;;, b Edip, tebanski 

kralj 
o(7)fLOC, --roc;;, -.6 mišljenje, umišljenost, 

nadutost 
orxoc8e: kući (domum) 

otxe:roc;; 3 kućni, domaći, bližnji; ot 
otxe:toL rođaci i prijatelji 

otxeT7)c;;, -ou, o domar, ukućanin; 

sluga, rob 
otxew nastavam, stanujem 
otx7)aLc;;, -e:wc;;, i) stan, naselje 
otxl~X, -~Xc;;, i) kuća 
otxLa-rljc;;, -ou, b osnivač (naseobina, 

kolonija) 

otxov6!Loc;;, -ou, b upravitelj (ekonom) 
oixoc;;, -ou, b kuća 
otx-rdpw ( otx-rfpw) žalim 
o(fLOL (uzv.) iao (meni) 
ot!Lw~w jadikujem, kukam 
oivoc;;, -ou, o vino (vinum) 
o(OfLOCL (O!!J.tXL) mislim 
o Ioc;; 3 kakav; o I6c;; -re: e:!!J.l mogu 
oic;;, otoc;;, o i i) ovan, ovca (ovis) 
o/.e:.&poc;;, -ou, O (/lllu!J.L), propast 
oi.Lyocp:xloc, -oce;;, i) oligarhija 
ol.(yoc;; 3 malo (čega), malen, kratak, 

neznatan 

lli.AO!J.L upropašćujem; (med.) propa
dam 

ISI.oc;; 3 cijel, čitav 
'OI.ujL7tLil, -Ile;;, i) Olimpija, grad na 

Peloponezu 

'O>.ujL7tL!Xc;;, -ci8oc;;, i) olimpijada, vri
jeme od 4 godine 
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ll!J.~poc;;, -ou, o kiša (imber) 
"O!L"lPoc;;, -ou, o Homer, grčki pjesnik 
bfLLI.ew (s dat.) drugujem, družim se 

s kim 
OfLLI.L~X, -~Xc;;, i) društvo, drugovanje 
il!J.VU!J.L kunem se 
OfLOLoc;; 3 ili O!J.Otoc;; 3 jednak, sličan 

(homo nim) 
OfLOLO-r7)c;;, -7)-roc;;, i) sličnost, potpuna 

jednakost 
OfLOLOW (s dat.) uspoređujem 
O!J.ol.oyew slažem se, pristajem, pri-

znajem (homologan) 

O!J.6VOLOC, -oce;;, Tj sloga 
O!J.OV6wc;; složno, jednodušno 
il!J.opoc;; 2 susjedni 
b!J.OU zajedno 
o!J.ocppoauv1J, -1)c;;, i) sloga 
IS!J.cpoc~, -ocxoc;;, i) nezreo, kiseo grozd 
OVtL8(~w (S dat.) grdim, prigovaram, 

predbacujem 
!Sve:L8oc;;, -ouc;;, -r6 prijekor, grdnja, sra-

mota 
OV7)AcXT7)c;;, -ou, o gonič 
ov(V7)fLL (s akuz.) koristim komu 
!SvOfL~X, --roc;;, -r6 ime (nomen) 

ovo!Lci~w imenujem, nazivam, zovem 
oVOfL~Xa-r6c;; 3 znamenit, glasovit 
llvoc;;, -ou, o magarac 
!Svu~, -uxoc;;, o nokat, pandža (unguis) 

o~uc;; 3 oštar; gorak; brz; žestok 
(oksitona) 

o~u-r7)c;;,-7)-roc;;, i) oštrina, žestina, brzina 
!Smcr&e:v straga 
on;(cr.&Loc;; 3 stražnji; onaj koji je Straga 
07t>.h7)c;;, -ou, b hoplit, teški oružanik 
l)n;).ov, -ou, -r6 (obično množ.) oružje 

(hoplit) 
on;otoc;; 3 kakav 
on;6aoc; 3 kolik 
ox6-rcxv = on;6-rc lv 
on;6n kad 
ISn;ou gdje 
ISn;wc;; (namjerni veznik) da 



opocw gledam, vidim 
op.yocvov, -ou, T6 oru(!e, sprava, stroj, 

organ 
opy-f), -1j<;, Tj srdžba, gnjev 
opyl~OfLIXL (s dat.) srdim se na koga 
opeyw pružam (rego, porrigo); pas. 

pružam se; težim za čim (s gen.) 

op~; 3 i 2 uspravan, ravan, pravi 
(ortografija, ortopedija) 

6p[~w određujem, tumačim, definiram 
opvttov, -ou, -.6 ptica 
opv[·lhov, -ou, T6 (iS-pvt<;) ptičica (orni-

tolog) 

6pvt<;, -t~o<;, 6 i lj ptica 
opo<;, -ou<;, TO gora (orografija) 
ISpo<;, -ou, 6 granica, međa 
opUTTW kopam 
op)(.EOfLIXL plešem, igram 
č.;, lj, o koji 
oao<; 3 kolik 
oa7ttp, lJ7ttp, o7tEp koji (upravo) 
OGTL<;, lJTt<;, O TL koji, tko, ŠtO, koj i 

god 
oaTouv, -ou, T6 kost (os) 
8-r~X.V = 8T& liv 
on kad 
on l. jer; 2. da; pred superlat. (lat. 

quam) npr. OTL x<X:A:AtaToc (quam 
pulcherrime) 

ou, oux, OU)(., jače oux.t na kraju re-
čenice ou ne (non) 

ou gdje 
oMocfLiil<; nikako, nipošto 
oull€ niti, ni 
oU/ld<;, oullEfLLIX, ou/lev ( = ou/ll: d<;) 

nijedan 
oUilenpo<; 3 (~npo<;) ni jedan ni drugi 

(neuter) 

ouxeTt ne više, ne i, ne takoder 
ouxouv dakle (ergo, igitur) 

ouv (postpoz. prilog) dakle (igitur); 
a, evo 

ou1ton nikad(a) 

oUorxv6;, -oU, O nebo 
ou<;, WT6<;, T6 uho 
oua(oc, -o:<;, 1) imutak, imanje, imo-

vina 

oun ... oun: niti. .. niti, ni... ni 
ouTot zaista ne, dakako ne 
o uTo<;, ocuT'Y), To uTo taj 

o\hw<; pred sugl. obično ouTw tako, 
toliko 

O<j)ELAW d~gujem; w<ptAOV o da (uti-
nam) 

o<p~o::AfL6<;, -ou, o oko (oftalmologija) 
o<pt<;, -tro<;, o zmija 
ox.:Ao<;, -ou, o svjetina (ohlokracija) 

n 

mxyxoc:Ao<; 2 vrlo lijep 
1t<X~o;, -ou<;, T6 (7t<Xax.w) patnja, bol, 

strast (passio; simpatija, antipatija, 
patologija) 

rtoct<Xv, -livo.;, o pean, ratna pjesma 
7t1Xtllocywy6.;, -ou, o odgojitelj (pe

dagog) 
7trxtlltuw (7toc"i'<;) odgajam, obrazujem 
7toctll(ov, -ou, -.6 (dem: od 7t1Xt<;) dje

čarac 

7toctlloTp(~7j<;, -ou, 6 (1toci.;) učitelj gim
nastike 

1tocl~w (7toci<;) igram se, šalim se 
7t1Xt<;, 7t1Xtll6.;, 6 i .lj dječak, djevoj

čica (pedagogija); E:x 1toclllwv od 
djetinjstva 

1toclw udaram 
1t&:Aoct negda, odavno; ot 7t<X:Aoct ljudi 

iz davnine, stari 

rroc:Aoct6<; 3 star (vetus; pa/eologija) 
7tiXAIXlaTpo:, -ote;, 1) rvalište 
7tliA'Y), -7)<;, lj rvanje 
7t&:Atv natrag, opet (rursus) 
Ilocvv6vtot, -wv, ot Panonci 
7tocvoupy[oc, -oc<;, lj zloba, lukavstvo, 

spletka 
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7t1XVTIX:l(P&e:v odasvud, sa svih strana 
. 7tiXVTIXXOU posvuda, svagdje 
xcxvTe:/.wc; posve, potpuno 
xcxvTo8cxx6c; 3 raznovrstan, svakojak, 

različit 

xcxvTo'Loc; 3 svakoj ak, raznovrstan, raz-
ličit 

xcivTwc; svakako, uopće 
xlivu posve, sasvim 
xlixxoc;, -ou, o djed 
xlixupoc;, -ou, o i 7] papirna stabljika, 

papir 
xcxpli (prijeđi. s gen.) od; (s dat.) 

kod; (s akuz.) k; pokraj; uz; protiv 

xcxpcx(3cx(vw prestupam 
xcxpcx(31ii.Aw mećem pred koga (s dat.); 

uspoređujem jedno s drugim (xp6c; 
s akuz.) (parabola) 

xcxpcxyytl./.w javljam 
xcxpliyw zavodim, varam 
xcxpoc8e:~y(.l-cx, -Toe;, .. 6 (8dxvi3(.1-~) pri-

mjer, uzor (paradigma) 

n:cxpcx8!8w1.1-~ predajem 
n:cxpcxxcx/.tw dozivam, pozivam 
n:cxpcxxe:/.e:UO(.I-IX~ zapovijedam, svjetu-

jem, nagovaram, preporučujem 

n:cxpcx/.cx(.l-(3ocvw preuzimam 
n:cxpcx/.(cx, -cxc;, 7] (&/.e;) obala 
xcxpcx(.l-tvw ostajem, ustrajem 
xcxpocx/.ouc;, -ou, o (x/.oUc;) obala 
xcxplicr~Toc;, -ou, o (crhoc;) parazit 
n:cxpcxcrxe:uli~w pri prav ljam, priređujem 
n:cxpcx'O)ptw dobro pazim, motrim 
n:cxpcxT(&'Ij(.J-~ stavljam pred (s dat.); 

pro puštam 

xcxpcxxpij(.I-IX odmah, smjesta 
n:ocpe:~~.~-~ (d(.l-~) dola.zim 
xape:~~.~-~ ce:t~.~-t; s dat.) biti nazočan 

(adsum) 
xcxpexw dajem, zadajem, pružam, do

nosim 
IIcxp&e:vwv, -&voe;, o Partenon, glaso

viti hram božice Atene na Akropoli 
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xcxp!7)(.1-~ puštam, propuštam, zane
marujem, otupljujem 

II&p~c;, -~8oc;, o Paris, trojanski junak 
xcxp!crT7)fL~ postavljam uza što; pri-

stupam; pomažem 
xcxpo~x(~O(.I-IX~ naseljujem se do koga 
xcxpo~(.I-Lcx, -cxc;, 7] poslovica 
IIcxpucrcx·nc;, -~8oc;, 7j Parisatida, per-

zijska kraljica 
xfic;, xficrcx, xiv sav, cijel, čitav, svaki 
xoccrxw patim, trpim (patior), doživ-

ljavam; događa mi se (dobro, zlo) 

xcxTiicrcrw udaram 
xcxTf)p, n:cxTp6c;, o otac (pater) 
7t1XTptc;, -(8oc;, 7j domovina (patria) 
x&Tp~oc; 3 i 2 otački, očinski (patrius) 
II&Tpoxl.oc;, -ou, o Patroklo, grčki 

junak 

xcxTpcj)oc; 3 otački, očinski 
n:&Tpwc; -woc;, o stric 
Ilcxucrcxv(cxc;, -ou, o Pauzanija, spar

tanski kralj 

xcxuw zaustavljam; (med. s gen.) pre
stajem, ostavljam se čega (pauza) 

xe:8(ov, -ou, T6 ravnica 
xe:~6c; 3 koji ide pješke; o xe:~6c; pje

šak (pedes) 

xe:~&cxpxtcx, -oce;, 7] poslušnost 

xe:t&w nagovaram, uvjeravam; xt
xo~&cx uzdam se u što (s dat.); 
xd&o(.l-cx~ dajem se nagovoriti, vje
rujem; pokoravam se, slušam koga 
(s. dat.); pf. pas. uvjeren sam 

xe:~&w, -ouc;, 7j uvjeravanje 

xe:wliw gladujem 
xe:~p&o(.I-IX~ kušam, nastojim, iskuša

vam 

IIe:~cr(crTpotToc;, -QU o Pizistrat, atenski 

tiranin 

xt/.cxc; blizu; o xe/.cxc; susjed, bližnji, 

prijatelj 

,;e/.e:xuc;, -e:wc;, o sjekira 



Ile::hordlla~, -ou, 6 Pelopida, ugledni 
Te banac 

Ile:AO'ITOW'IjG~IXX6~ 3 peloponeski 
Ile::honow~a~o~, -ou, 6 Peloponežanin 
Ile::hon6w'ljao~, -ou, ~ Peloponez 
ne::h't"IXG't"~~. -ou, 6 lak oružanik 
n~A't"'l), -7)~, ~ štit 
m~(L'IT<J) šaljem 
n~V'Ij~, -'l)'t"O~ siromašan; 6 n~'l)~ siro

mah 
dv.&o~, -ou~, .. 6 (miaxw) žalost, tuga 

bol 
nl:pa~, -'t"o~, -r6 konac, svršetak 
Ilepya(Lov, -ou, -r6 Pergam, trojanska 

tvrđava 

nl:p8~~, -xo~, 6 i ~ jarebica 
ne:p( (prijeđi. s gen.) o, oko, za; (s dat) 

oko; (s akuz.) oko, što se tiče 
ne:p~aLpew skidam 
Ile:p(av8po~, -ou, 6 Perijandar, jedan 

od 7 grčkih mudra,ca 
ne:pL~cXllw opasujem, opkoljujem; 

(med.) sebi prebacujem, oblačim 

ne:p~y(yvo(LIXL (s gen.) pobjeđujem 

koga, svladavam; dočepam se 
ne:pLe:t(L~ (e:!(LL) idem okolo, obilazim 
ne:pLLG't"')(LL okolo, naokolo postavljam; 

(med.) okolo stojim 
ne:pt~w čekam, očekujem 
m:pLOLXO~ 2 okolni; OL ne:pLOLXOL pe

rijeci, slobodni Lakedemonjani bez 
građanskog prava 

ne:pmoLew pribavljam; (med.) sebi pri-
bavljam 

m:pLn6pcpup~ 2 grimizom optočen 
ne:pLaaiii~ osobito 
ne:pLa-ri:A:hw sakrivam 
ne:p~a-re:pli, -ii~, ~ golub 
tte:pL't"E(LV(J) oduzimam, odvlačim 
ne:pL)(a:p~~ 2 Cxa:tpw) preradostan, pre-

veseo 
Ile:pae:cp6v7), -'ljt;, ~ Perzefona, božica 

podzemnoga svijeta 
Iltpa"l)t;, -ou, 6 Perzijanac 

Ile:paLx6.; 3 perzijski 
'ITE't"OfLIX~ letim 
ne't"piX, -IX~, lj stijena, pećina, hrid 
rt7i gdje, kamo 
n'l)y~, -'ij~, ~ izvor 
n~yvO(LL utvrđujem (pango, pepegi); 

pas. smrzavam se 

n'I)Mw skačem 
n~ll'l)fLa;, -'t"o~, 't"6 skok 
Il7j:he:u~, -ew~, 6 Pelej, mirmidonski 

kralj 
n'ij(LIX, -'t"o~, -r6 nesreća, nevo lj a, bi-

jeda 
n~piX, -IX~, ~ torba (putnička) 
n'ijx.u.;, -e:w~, 6 lakat 
mxp6~ 3 gorak 
"ITL(L"ITA'I)(LL punim 

n( v~, -l(O~, 6 pločica (pinakoteka); 
nl va;~ ye:ypiX(L(L~~ slika; n(viX~ 

ye:W(Lt't"pLx6~ zemljopisna karta; ze
mljovid 

nfvw pijem 
ntn-rw padam 
nta-re:uw vjerujem, uzdam se 
nla-rL~, -e:w~, ~ vjera, povjerenje 
ma-r6.; 3 vjeran, pouzdan 
ma't"ČJ't'7j~, -"l)'t"O~, ~ vjernost 
IlL't"t'IXX6~, -ou, 6 · Pitak, jedan od 7 

grčkih mudraca 

nMy~o~ 3 kos, poprijek; e:!~ nMyLov 
poprijeko 

II:ha:'t"IXLIXL, -iiiv, IXl Plateja, grad u 
Beotiji 

nM't"t'w tvorim, izrađujem, oblikujem 
(plastika) 

II:hci-rwv, -wvo~, 6 Platon, grčki fi
lozof 

II>.e:~a't"iiiVIX~ ili II:he:La't'WVIX~, -x-ro::;, b 
Plejstonakt, spartanski kralj 

n:he:oVEx't"')~ 2 lakom 
n:Ae:ove:~la;, -~, ~ lakomost 
n:Aew plovim 
n:AI:w~ 3 pun (plenus) 
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n-A'ijlto:;;, -ou:;;, To mnoštvo 
n-Afjv osim 
7t"A'I)<noc~w približavam se, blizu sam 
n-AYjTTw udaram 
n-:Ao"Lov, -ou, TO (n-Atw) splav, brod 
n-Aoii:;;, n-Aoii, 6 (n-Atw) plovidba 
7t"A01~ato:;; 3 bogat; o 7t"AOI~ato:;; bogataš 
n-AouTew bogat sam, obogaćujem se 
n-J.ouTl~w bogatim, obogaćujem 
7t"AOUTo:;; -ou, o bogatstvo (plutokra-

cija) 
fl).ouTwv, -wvo:;;, o Pluton, bog pod

zemnog svijeta 
7t"VE:Uf.LIX, -To:;;, TO (n-vtw) dah, život; 

vjetar, zrak 
n-vew pušem 

llvu~, lluxv6:;;, 6 Pniks, mjesto gdje 
su se Atenjani skupljali, na zapadu 
od Akropole 

n-6-&e:v odakle 
n-oi: kamo (quo) 

n-otew činim, radim, izrađujem; n-ot
EOf.LIXt u tp' EIXUToii ili !IXuT(j) poko
ravam koga; (n-e:pl) noAAou; n-Ae:La
Tou n-ottOf.LIXt (s akuz.) držim mnogo, 
najviše do čega, uvelike cijenim 

7t"OL7jf.LIX, -To:;;, To djelo, pjesničko 

djelo, pjesma (poema) 
n-o('ljat:;;, -e:w:;;, lj (n-ottw) pjesništvo 

(poezija) 

7tot'I)Tfj:;;, -ou, o (n-otew) pjesnik (poeta) 
n-ot'I)TtK'f),-'ij:;;, ~ (tj. Tt)(V'I)) pjesništvo 
n-otxLAo:;; 3 šaren 
7t"Otf.L'fJv, -tvo:;;, o pastir 
n-o(f.LV'I), -'lj:;;, lj stoka, stado (ovaca) 
n-olf.LVtov, -ou, T6 stoka, stado (oso-

bito krdo ovaca) 
n-oi:o:;; 3 kakav 
n-oAe:f.LtW (s dat.) ratujem, vojujem 

s kim 

7t"OAE:f.ltK6:;; 3 ratni (polemika); n-oAe:
f.LtKa n-p:inw bavim se vojničkim 
poslovima 
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noAtf.Lto:;; 3 (n-6Ae:f.lo:;;) neprijateljski 
o noAtf.Lto:;; neprijatelj (u ratu) 
(hostis) 

n6Ae:f.Lo:;;, -ou, 6 rat 
m>AE:f.LOW zavadim; (med.) činim sebi 

neprijateljem 
n-oAtopKew podsjedam (grad) 
n-oAtOpK(IX, -IX:;;, lj podsjedanje (grada) 
n6At:;;, -e:w:;;, lj grad; država 
n-oAtu(IX, -IX:;;, lj građansko pravo; 

državna uprava, država, ustav 
n-oAtTe:uw građanin sam; n-oAtTEuOf.LIXt 

vršim državne poslove, vladam, 
upravljam državom 

n-oAh7j:;;, -ou, o građanin 
noAtTtK6:;; 3 građanski, državni; ~(j)ov 

n-oAtTtK6v biće određeno za život 
u državnoj zajednici; Ta n-oAtTtKoc 
državni poslovi 

n oAAOCKt:;; često 

n-oAAIX)(OU često, na mnogo mjesta 
7t"OAUK1Xp7t (IX, -IX:;;, lj bogata žetva 
n-oAUf.LIX.&fj:;; 2 mnogoznali, učen 
n-oAUf.LIX.&(IX, -IX:;;, lj učenost 
lioAuve:LK'I):;;, -ou, o Polinik, sin Edi-

pov 

n-oM:;;, n-oAAYj, n-oM mnogi, velik, si
lan (poliglot, politeizam) 

noAuTe:Afj:;; 2 skup, skupocjen 
llof.Ln-l)to:;;, -ou, 6 Pompej, rimski 

vojskovođa 

ll of-Ln-LAto:;;,- ou, o Pompilije (N uma) 
n-ovew (n-6vo:;;) mučim se, trudim se, 

radim 
nov'l)pLIX, -IX:;;, lj zloća, opačina 
n-ov7jp6:;; 3 zao, opak 
n-ov'l)pw:;; zlo, rđavo 
n-6vo:;;, -ou, 6 (n-ovew) trud, muka, 

nevolja 

n-6vTo~, -ou, o more 
n-opdiX, -IX:;;, ~ putovanje, put 
n-ope:uoiLIXt idem, putujem 
n-op&&w pustošim, razaram 



7topt~w pribavljam, pružam, dajem 
7t6ppw.&ev izdaleka, podalie 
IToatt3&v, -&v~, o Posejdon, grčki 

bog (Neptun) 
'7t6aL~, -tw~, lj (r.lvw) piće 
1t6a~ 3 kolik 
'7tOTIXJ.L6~, -oii, o rijeka (Mezopotamija) 
,r.o-r~ (enki., prilog) negda, jednom 
1t6n kada 
r.6-rtpo~ 3 (uter) koji (od dvojice) 
r.o-r6~ 3 ( 1t lvw) pitak; -ro r.o-r6v (i 

množ.) piće 
r.6-ro~, -ou, o (r.(vw) piće, pijenje 
r.ou gdje 
'!;OU (enki., prilog) negdje, jamačno 
r.o&;, r.o86~, o noga (pes) 
r.piiyJ.LIX, --ro~, -r6 (r.pd-r-rw) djelo, 

posao 
1;pii~t~, -tw~, lj (r.pd-r-rw) djelo, po

sao (praksa, praktičan) 
1;pdnw radim, činim, to (xiXAw~) 

r.pdnw dobro mi je; xiXX&~ r.pd-r-rw 
zlo mi je 

r.per.tL (bezi.) pristoji se, dolikuje 
r.pta{)E:1.l'rlj~, -oii, o poslanik; (množ.) 

ol r.pea~tL~ poslanici 
r.pea~~~. ·a star, starac; (množ.) ol 

r.pea~tL~ poslanici; (komp.) r.pta
~u-rtpo:; · 3 stariji 

7tpL1Xa.&1XL kupiti 
1;plv (prilog) prije; (veznik) prije 

nego, dok ne 
"A'po (prijeđi. s gen.) pred; prije; za 
1;poliyw vodim naprijed; (neprel.) 

idem naprijed, krećem 
r.po~IXlvw idem naprijed, napredujem 
1;po~ciAAw bacam naprijed; -rd: llr.AIX 

7;po~liUE:a.&1Xt naperiti koplja 
r.po~IX-rov, -ou, -.6 ovca 
1;p6yovot .• -wv, ol pređi (maiores) 
xp63'1)AO~ 2 posve jasan, očevidan 

r.po3l3WJ.LL predajem, izdajem (prodo) 
xpo36-r'lj~, -ou, o izdajica, izdajnik 

(proditor) 

10 Grčka vježbenica 

r.po.&uJ.Lw~ drage volje, spremno 
r.pot'I)J.LL šaljem naprijed; (med.) ostav

ljam, napuštam, zanemarujem, žr
tvujem; povjeravam 

r.potaT'I)J.LL stavljam naprijed, stavljam 
na čelo 

llpOJ.L'I).&tu~, -ew~, 6 Prometej 
r.p6voLIX, -IXc;, lj predvidanje, razbo

ritost, promišljenost 
r.por.t-r&~ nepromišljeno, lakoumno 
llpor.UAIXLIX, -wv, -rli predvorje; pri

laz na atensku Akropolu (Propi
leje) 

r.p6c; (p.rijedl. s gen.) od; (s dat.) 
kod, k, osim; (s akuz.) k, na, za, 
prema, protiv 

r.poaliyw dovodim, prinosim 
r.poa~o).~, -lj~, lj (~<i).Aw) napadaj, 

navala 
r.poaBox<iw primam, očekujem, čekam 
r.poatpi(OJ.LIXL pristupam, dolazim 
r.poa'I)Aow prikivam na (s dat.) 
r.poa~x'l), -'Ije;, Tj (-rl.&'l)fLL) dodatak 
r.poal'I)J.LL pripuštam, puštam ka komu 

(r.p6c; s akuz.); (med.) pripuštam 
k sebi 

r.poaXIXAEW dozivam, pozivam 
r.poaxuvew klanjam se, padam ničice 
r.poaJ.LEvW čekam 
r.poar.oLEOJ.LIXL sebi prisvajam; pre-

tvaram se, gradim se 
r.poar.uv.&livoJ.LIXL jo~ k tomu pitam 
r.poapfr.-rw dobacujem, bacam 
r.poa-rlinw nareduiem 
r.poa-rl.&'ljJ.LL dodajem; (med.) pridru-

žujem se, pristajem 
r.poa-rper.w navraćam, potičem 
r.poa-rpexw trčim do 
r.poacpepw prinosim, primičem 
r.p6a<r)r.ov, -ou, -.6 lice 
r.p6-rtpov prije 
r.po-rl.&'I)J.LL mećem naprijed, pretpo

stavljam; izlažem, zadajem, dajem; 
cijenim 
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npo-.pE:mol navraćam; (med.) potičem 
npo-.pE:xoo trčim naprijed, pretječem 

npu-.ot~~e:'tov, -ou, -.6 pritanej 
np<f>7Jv onomadne, nedavno; prije 
npoo( (npćj>) rano ujutro, zorom 
Ilpoo-.ety6pett;, -ou, o Protagora, grčki 

filozof 
npoo-.e:uoo prvi sam 
npC>Tot; 3 prvi; 't"O npC>-.ov najprije, 

prvi put 

n-.eti:a!l-et, -Tot;, -.6 posrtanje, pogrelka, 
mana 

11-.o)..e:!l-ettot;, -ou, o Ptolemej, egi-
patski kralj 

n-.oox6t;, -ou, o prosjak 
Ilu-8-etyoptxo(, -C>v, o! Pitagorovci 
7rĆA7J, -l')t;, i) (obično množ.) nui.ett, et! 

vrata (gradska) 
IlćAot;, -ou, o i i) Pil, grad u Me

seniji 

nuv&ocvo!l-etL (s gen.) pitam za što, 
ispitujem; doznajem što 

nup, nup6t;, -.6 (množ. nupci, dat. nu-
po!t;) vatra (pirotehnika) 

~upet!l-!t;, -(8ot;, i) piramida 
nupE:-.-.oo imam vrućinu 
Iluppot;, -ou, o Pir, epirski kralj 
nw (enki., prilog) još 
nC>t; kako; nwt; (enki.) nekako 

p 

poc~8o:;, -ou, i) prut, šiba, palica 
'Pet8oc!l-etv&ut;, -uot;, o Radamant, sin 

Zeusov, brat Minosov 

p~8tot; 3 lak 
pq:8toupy!et, -ett;, i) lakomislenost; ne-

mar, lijenost 

pq:&utJ.!et, -ett;, i) bezbrižnost, lijenost 
p~&OtJ.ot; 2 lakomislen 
pet~CJ>86t;, -ou, o rapsod 
pE:oo tečem 
p'f)yvGtJ.L kidam, trgam 
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p'f)-.oop, -opot;, o govornik (orator) 
pty6oo zebem 
p!~et, -l')t;, i) korijen (radix) 
'Pt~ovtxb<; x6i.not;, -ou, o Risanski 

zaliv (u Boki Kotorskoj) 
'P!~oov, -oovot;, o Risan, gradić u 

Risanskom zalivu 
pfn-.oo bacam 
'P68tot;, -ou, o Rodanin 
p68ov, -ou, -.6 ruža 
'P68ot;, -ou, i) Rod, otok u Egej-

skom moru 

p6net?.ov, -ou, -.6 toljaga, batina 
'Poo11-eti:ot;, -ou, 6 Rimljanin 
PW!l-7J, -l')t;, i) snaga (robur) 
'Pw11-7J, -7Jt;, i) Rim 
'Poo11-ui.ot;, -ou, o Romul, osnivač 

grada Rima 

pwvvu11-t krijepim; (pas.) jak sam, 
krepak sam; (imp.) ~ppooao (vale) 

kod oproštaja: zdravo! 

:Eeti.ettJ.ft;, -ivot;, i) Salamina, otok kod 
Atike 

aeti.myx't"1jt;, -ou, o trubač 
aciJ.my~, -yyot;, i) truba 
:EIXJ.oov, -oovot;, o Solin (Salona) 
:Eetn<pw, -out;, i) Sapfa, grčka pjesni-

kinja 
:Ecip8e:tt;, -e:oov, et! Sard, grad u Ma-

loj Aziji 

acip;, aetpx6t;, i) meso (sarkofag) 
aet-.pocn7Jt;, -ou, o satrap 
aet<p'r)v!~oo razjašnjujem, označujem 
aet<p'f)t; 2 jasan, bistar, pouzdan 
a~E:wlitJ.L gasim, utišavam (azbest) 
ae:etu<tou, -'ijt;, -ou sebe samoga (ti) 
aE:~OtJ.O:L poštujem 
ae:tatJ.6t;, -ou, o potres 
adoo tresem (seizmograf) 
ae:J. 7Jv7J, -l')t;, i) mjesec (luna) 



~&fl.tpiXfLL<;, -tilo.;, Tj Semiramida, asir
ska kraljica 

ae~'\6.; 3 uzvišen, častan, ugledan, 
veličanstven 

G&fl.V~VOfLIXL (G&fl.V6<;) Ohol Sam, dičim 
se, hvalim se 

~tp~to<; Tu:f..:f..to.;, -ou, 6 Servije Tu
lije, rimski krali 

~&U-It7J<;, -ou, o Seut, trački kralj 
G7Jfl.IXLV(J) dajem znak, pokazujem, 

javljam, zapovijedam 
G7Jfl.&!ov, -ou, T6 znak 
atyci(J) šutim 
aty~, -'ij.;, Tj šutnja 
a(ll7Jpoc;, -ou, 6 željezo (siderit) 
atll7Jpouc; 3 od željeza, željezan 
~LXIXIILIX, -IX<;;, Tj Sikanija 
~txe:f..(IX, -IX;, Tj Sicilija 
~Lfl.(J)11Lil1J<;, -ou, 6 Simonid, grčki 

lirski pjesnik 
~tvc!l·nov, -ou, T6 Sinotij, južno od 

Drniša (danas Bulina glavica) 
atTtO(J.IXL (a!To<;;) ručam, hranim se, 

jedem 
alTo<;;, -ou, 6 (množ. TOC a!TIX) pšenica, 

uopće žito; hrana (parazit) 

at(J)l!ci(J) šutim 
~xcip8(J)v, -(J)vo.;, 6 Skradin 
axellcivvii!J.L razasipam 
GXtl!'l'Ofl.IXL vidim 
ax'ijrrTpov, -ou, T6 štap, žezlo 
axtci, -ii.;, Tj sjena 
axA7Jp6<;; 3 usahnuo, tvrd; mučan, 

strog (skleroza) 

~xu.&txo<;; 3 skitski 
axu·nvo<;; 3 kožp.at 
~o)..wv, -wvo<;;, 6 Solon, grčki mudrac 
ao<: 3 tvoj 
aocp(IX, -IX<;;, ij mudrost, vještina 
aocp(~O!J.IXL izmišljam 
~ocpox:t..'ij.;, -tou.;, 6 Sofoklo, grčki 

pjesnik trl\gedija 
aocpo<;; 3 mudar, razborit; 6 aocp6c; 
mudrac 

~rrciFTIXKO<;;, -ou, 6 Spartak, vođa ro
bova 

~rrcip-r7J, -7)<;;, ~ Sparta, glavni grad 
Lako nije 

~rriXp-rtciTTJ<;;, -ou, 6 Spartanac 
~rriXpTtdTt<;, -tilo;, ij Spartanka 
arre(poo zasijavam, sijem (sporadički} 
arr&vlloo izlijevam žrtvu; sklapam ugo-

vor 
Jtrr&Uil(J) žurim se 
arr~:f..IXtov, -ou, TO spilja (spelunca) 
arrov8lj, -'ij<;;, lj (arr&vllw) žrtva ljeva-

nica; (u množ.) ugovor; primirje 
arropo<;;, -ou, 6 (arrdpoo) sijanje; usjev 
arroullci~(J) žurim se; marljiv sam, 

ozbiljno radim; 1t'ep( (s gen.) oz
biljno se bavim čih1 (studeo) 

arroulliX!o<;; 3 dobar, prikladan, vri-
jedan; marljiv, ozbiljan 

arroulllj, -'ij<;;, ij žurba; marljivost, 
revnost 

aTci8tov, -ou, 'l'O (množ. ot a't'ci8tot) 
stadij; trkalište 

aTIX-ItfL6<;;, ·-ou, 6 staja (stabulum); no-
ćište, dvor 

aTciat<;;, -e(J)<;;, ij buna, razmirica 
ttnvci~w SLenjem, jadikujem 
~PY(J) ljubim 
G't'tcpiXvo<;;, -ou, 6 vijenac 
~~rpiXvow ovjenčavam 

aT~-Ito<;;, -ou.;, TO prsa, grudi 
~TTJatxopo;, -ou, 6 Stezihor, grčki 

lirski pjesnik 

aToci, -ii<;;, ij trijem (stoik) 
G't'Ofl.IX, -To<;;, To usta (stomatolog) 
aToxci~otJ.IXL nagađam, prosuđujem 
aTpciT&U!J.IX, -To<;;, To vojska 
aTpiXnuw (i medij) vojujem, ratujem 
a't'p~T7Jytxo<;; 3 vojskovođin, zapovjed-

nički 

aTp1X't'7Jyo<;;, -ou, 6 (a't'p1XT6<;, &yw) 
vojskovođa, vođa, zapovjednik 

aTpiXTtci, -ii.;, Tj voj s ka 
a't'piXTtc!lT'l)<;;, -ou, 6 vojnik 
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aTpotT6Tte:3ov, -ou, ·T6 tabor 
a-rpor:T6c;, -ou, o voj ska 
aTpt<p(l) okrećem (strofa) 
au ti 
auyypli<p(l) opisujem 
auyxor:M(I) sazivam 
auyxe:pliwii~tL miješam, združujem 
auyxpou(l) udaram jedno o drugo; 

auyxpou(l) -rou~ 636vTot~ cvokoćem 

zubima 
au~e:uyvii~tL spajam 
au)J.or:~t[jliv(l) hvatam, lovim 
au)J.Ey(l) skupljam, sabirem (colligo) 

au~tf3or:!ve:L događa se 
au~t[jOAOV, -ou, T6 znak (simbol) 
au~t[jo'JI.e:u(l) savjetujem 
IJU~t~t«x~. -ou, o saveznik 
au~tTtLV(I) zajedno pijem, pijančujem, 

kod pijanske sam 
au~tTtL7tT(I) (s dat.) sukobljujem se, 

udaram na koga, bijem se 

au[J.Tt6aLov, -ou, -.6 gozba 
au[J.7tplin(l) zajedno radim 
au[J.<pEpe:L koristi 
au[J.<pe:uy(l) bježim s kim; bježim kamo, 

tražim utočište 
au~t<pLAE(I) ljubim 
au[J.IJIO?Ii, -ii~, i) nevolja, nesreća 

au~t<p(l)vEc.> slažem se, u skladu sam 
(simfonija) 

«JUv (prijeđi. s dat.) s, zajedno s (cum) 
auvliy(l) skupljam 
auvor:VTI%(1) (s dat.) susrećem se s kim 
auvor:p~t6TT(I) spajam; slažem se 
auve:L!'L (e:l[J.t, s dat.) zajedno sam, 

družim se 

auve:L~tL (e:!~tL) idem zajedno 
auve:py6~, -ou, o suradnik, pomoćnik 
IJUVEp)(O~totL idem zajedno 
auve:x~~ 2 neprestan, neprekidan, sta

lan, postojan 
auvex.&(l) mrzim 
auvex(l) zaustavljam, zadržajem; 

(med). pritisnut sam, trpim 
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au~-&7)~, -ou~, o prijatelj, znanac 
IJUV.&7j!'CX, -To;, T6 (auVT!.&7j!'L) UgO

Voreni znak, lozinka 
auvL7)!'L sastavljam; razumijem 
auvLIJ't'7)~tL sastavljam; sastajem; sa

stojim se (sistem) 
auvo~tol.oyt(l) slažem se, pristajem 
auvTiiTT(I) svrstavam; uređujem (sin-

taksa) 
l::upor:x6aLoL, -(l)v, ot Sirakužani 
aii~, au6~, o i i) svinja (sus) 
auaaLTLcx, -ex~, i) zajedničko blago-

vanje 
auaTpcxnu(l) (i med.) zajedno ratujem 
auxv6c; 3 gust; mnogi 
a<pli~(l) koljem 
aq~cxipcx, -C%c;, i) kugla, lopta (sfera, 

stratosfera, hemisfera) 
a<pliAA(I) obaram, varam, unesrećujem; 

(med. i pas. ) kolebam se, tetu~am, 
varam se 

a<plin(l) (aq~lil:(l)) koljem, ubijam 
aq~e:v36v7), -7)~, i) praćka 
a<p~~' atp7)x6~, o osa; stršen (vespa) 

l::q~Ly~, -yy6~, i) Sfinga 
atp63por: žestoko, silno, veoma 
atpo3p6~ 3 žestok, silan, jak 
atpo3pw~ snažno, mnogo 
ax lj [Lex, -Toe;, -r6 (t)( (l)) držanje; oblik 
oxol.cxaTLX6~, -ou, o cjepidlaka, pro-

stak, budala 

axol.i), -lj~. i) odmor, dokolica; škola 
(schola) 

a<!>l:(l) spasavam 
l:: (I)XpliT7)~, -ou~, o Sokrat, grčki fi-

lozof 
aw~tcx, --ro;, -r6 tijelo (somatologija) 
CI(I)!'CXTLX6~ 3 tjelesni 
a(l)~p, -ijpo~, 6 spasitelj 
CJ(I)T'I)p(cx, ote;, lj spas 
a(l)tppovL«J(L6c;, -ou, 6 opamećivanje, 

opomena 
a(l)tp poiJUv7), -7)c;, i) razboritost, čednost 
a'wtpp(l)v 2 razborit, mudar, čedan 



T 

TcU.ocvrov, -ou, T6 talant, grčki novac 
't"cXAOC,, 't"cXAOCLVOC, 't"cXAOCV (gen.) 't"cXAOCVO' 

bijedan 
T&vroc:ho,, -ou, 6 Tantal, kralj Frigije 
TcX~~,, -e:6l,, ~ (TcXTT6l) red; bojni red, 

vrsta, mjesto 
TotpcXTT6l smućujem, uznemirujem; 

(pas.) uznemirujem se; zbunju
j em se 

Tocpocx~, -ij,, ~ smetnja, zabuna, ne
mir 

TotpLJC.tU6l balzamiram 
TocpxuvLo' Ilp!axo,, -ou, 6 Tarkvi

nije Prisko, rimski kralj 
Tocpxuv~o' 'Tne:p~cpocvo,, -ou, o Tar-

kvinije Oholi, rimski kralj 

TlipTocpov, -ou, T6 Tartar 
TcXTT6l ređam, postavljam (taktika) 
Tocupo,, -ou, o bik 
Totcp~, -ij'; ~ grob, grobnica 
Tlicppo,, -ou, ~ jarak 
Tlix.o:;, -ou,,. T6 brzina 
TOCJC.~ 3 brz (tahimetar) 
T& (enki. veznik, postpoz.) i (-que), 

u - xocL· i - i 
TtLV6l napinj em, rastežem (tendo); 

protežem se (ton, hipotenuza) 

ULJC.L~6l utvrđujem 

n!x.o,, -ou,, T6 zid, zidine 
T&Kvov, -ou, T6 (TLxT6l) dijete 
Te:Aoc~-tđlv, -ćiiv~, o Telamon, kralj 

na Salamini 
nkuToci:o' 3 posljednji, zadnji; ..0 

n:he:uToci:ov napokon, naposljetku 
TWUT!i6l svršavam; umirem 
rue:u~, -ij,, ~ svršetak; smrt 
Te:M6l svršavam 
Te:M6l, svršeno, potpuno, posve 
T&:ho~, -ou,, T6 svršetak; (To) ..&Ao, 

konačno, naposljetku, napokon 

upn6l veselim, razveseljujem 
~~. -y~, o cvrčak 

T&l(.VI), -'!),, i) umjetnost, vještina 
obrt (tehnika) 

nx.vtT'I),, -ou, o umjetnik 
T'I)ALXOUTO' 3 tolik 
~j.te:pov danas 

TL.&'I)!L~ mećem, polažem, postavljam; 
uzimam; smatr:am, držim, ubra
jam, činim, određujem (teza, tema) 

TLXT6l rađam; TLxn~v ej>&: nesti jaja 
TLAA6l čupam 
TL!J.cX6l častim, poštujem 
T~!J.~, -ij,, ~ čast; cijena (robe) 
TL!J.~O' 3 i 2 cijenjen, štovan, dra

gocjen 
T~!J.6.&e:o,, -ou, 6 Timotej, atenski 

vojskovođa 

T~!Loxp&6lv, -ovro,, o Timokreont, 
pjesnik s otoka Roda 

T~j.t6lpE6l osvećujem koga (s dat.); 
med. osvećujem se komu (s akuz.) 

TL!L6lP.Lot, -oc~, i) kazna, osveta 
TLV6l plaćam; 3lx'l)v TLV6l (gen.) bi

vam kažnjen za što 

TL,, TL (upit. zamj.) tko, što; koji, 
koje (quis quid); TL što, zašto 
(quid) 

TL,, TL (enki., neodređena zamj.) netko, 
nešto; neki (quidam) · 

TLaaoccp&pVI),, -ouc;:, o Tisaferno, per-
zijski vojskovođa 

TLTo,, -ou, 6 Tit, rimski car 
TLTpwax6l ranjavam 
TA~j.t6lV 2 bijedan, jadan 
TOL6a& 3 ovakav, ovaki 
TOLOU~ 3 takav 
T6:hj.toc, -'1),, i) smionost, drskost 
TOi..j.tli6l usuđujem se 
To~e:u6l strijeljam 
T6~ov, -ou, T6 luk 
T670~, -ou, o mjesto (topografija) 
TOaoU..o, 3 tolik; ~n~ TOaouTov tako 

daleko, tako jako 
T6Te: tada, onda 
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-.p&yoc;;, -ou, o jarac 
Tpcxyouptov, -ou, -.6 Trogir 
-rpcxy<tl8(cx, -cxc;;, Tj tragedija 
-rpcxu!J.cx, --roc;;, -.6 rana (traumatološka 

bolnica) 
-rpcxx.uc;; 3 hrapav; silovit, žestok 
-.perrw obraćam, okrećem; (med.) 

obraćam se, okrećem se, dajem se 
na što, laćam se čega, (rrp6c;; s 
akuz.); -rperro!J.IXt e:!c;; tpuy~v dajem 
se u bijeg 

-.petpw hranim, njegujem, odgajam 
(atrofija, hipertrofija) 

-rp t)(. w trčim 
Tpt&xov-rcx, ol tridesetorica tirana u 

Ateni 
-rpt~p7jc;;, -ouc;;, Tj (tj. vcxuc;;) troveslarka, 

brza lađa 
-rp(~w škri pim 
-.p tc;; tri puta (ter) 
Tpo(cx, -cxc;;, Tj Troja 
-.p6rrcxtov, -ou, -.6 pobjedni spomenik 

(trofej) ' 
-.p6rroc;;, -ou, o način, običaj; -rou-rov 

-rov -rp6rrov na ovaj način 

-.potp~, -'ije;;, Tj ( -rpetpw) hrana, jelo 
-rpotp6c;;, -ou, o i Tj hranitelj; hrani-

teljica 

-rpox.6c;;, -ou, o točak, kotač 
-.putp&w živim raskošno 
-.putp~, -'ije;;, Tj raskoš 
Tp<tJ:ic;;, -&8oc;;, Tj (tj. y'ij) Troada 
Tpooc;;, Tpw6c;;, o Trojanac 

-.uyx.&vw pogađam, dobivam, posti

zavam 
Tui.Aoc;; 'Ocr-rl:Xwc;;, -ou, 6 Tui Hosti-

lije, rimski kralj 

nm-rw udaram, tučem (tipograf) 
-rupcxw(c;;, -[8o:;, Tj tiranija 
-rupcxwo:;, -ou, 6 tiranin, silnik 

TuptoL, -wv, ol Tirani, stanovnici 
grada Tira u Fenikiji 

Tupo;, -ou, Tj Tir, grad u Fenikiji 
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Tup-rcxroc;;, -ou, o Tirtej, grčki lirski 
pjesnik 

TU)(,7J, -7jc;;, Tj (-.uyx.&vw) slučaj, sud
bina, sreća; Tux,7J, -7jc;;, ~ Sreća 

(personifikacija) 

T 

u[jpl~w obijestan sam, drzak sam; 
(s akuz.) zlostavljam 

~fjptc;;, -e:wc;;, Tj obijest, opačina 
u[jptcr~c;;, -ou, o obijestan, opak čov

jek.; kao pridjev: obijestan (samo 
u komparativu i super!. -a-r6-re:poc;;, 
-a-r6-rcx-roc;;) 

uytcx(vw zdrav sam 
uy[e:LIX, -cxc;;, TJ zdravlje (higijena) 
uyL~c;;, 2 zdraV 
~8wp, ~8cx-roc;;, -.6 voda (hidrant, hi-

droplan) 
ut6:;, -oU, O sin 
~A7j, -7jc;;, Tj šuma (silva) 
u!J.e:rc;;, -wv vi 
u!J.he:po:; 3 vaš 
urr&px.w nalazim se, pripadam, jesam 
urre:vcxv-rloc;; 3 suprotan, protivan 
urrep (prijeđi. s gen.) nad, za; (s 

akuz.) preko (super) 

urre:p[j&Mw prebacujem; nadmašujem, 
nadvisujem (hiperbola); med. od
gađam 

U11"Ept)(,W nadvisujem koga (gen,) 
urre:p7jtpcxv[cx, -cxc;;, Tj oholost, obijest 
urr~xooc;; 2 (d:xouw) poslušan, podlo-

žan; o urr~xooc;; podanik 

urr7jpe:"ttw služim, pomažem, podu
pirem 

urrvoc;;, -ou, o san (hipnoza) 
\m6 (prijeđi. s gen.) od (kod pas.), 

pod (s instrum.); s akuz. pod (s 

ak uz.) 
ur.oMo!J.IXL zaklanjam se, uvlačim se, 

zalazim pod 



unoAIXfL[3&vw pomišljam 
u1tOfLtvW čekam; podnosim 
urrOfL~fLvflaxw podsjećam 
u7tOfLV'1)fLIX, -To~, To uspomena, spo-

menik 

unon>.lj~ 2 dužan plaćati danak 
unoTl.&'l)fLL podmećem 
uanpo~ 3 kasniji; uanpov kasnije, 

poslije 

ucpL'I)fLL spuštam; popuštam, odusta
jem 

ucpLaT'I)fLL stavljam pod; (med.) pot
hvaćam se, poduzimam, obećajem 

ulji'1)A6~ 3 visok 

cpoc(vw pokazujem; (med.) pokazujem 
se, pojavljujem se (faza; fenomen, 
fantazija) 

cp&Aoty~, •yyo~, 1j falanga 
<Poc:AIXpt~, -t8~, o Falaris, akragantski 

tiranin 

<piXVEpow očitujem, činim vidljivim 
<piXVToc~OfLIXL pojavljujem se; dičim se 
<pocpfLIXXov, -ou, To lijek; otrov (far-

macija) 

<P1Xpvocx'1)~, -ou, o Farnak, pontski 
kralj 

<P!Xpo~, -ou, 1j H var 
<pocTv'l), -'1)~, 1j jasle 
<piXu:A~ 2 i 3 zao, rđav, slab 
<11Et8LIX~, -ou, o Fidija, grčki kipar 
<pepw nosim, podnosim, donosim; 

(fero); EU eptpO fLIX L uspijevam, na
preduj em 

<pEuyw (s akuz.) bježim, izbjegavam 
(fugio) 

<p'l)fLL govorim, kažem (fari, fama)' 
<p&!Xvw pretječem 
cp.&ey~t~, -ew~, Tj zvuk glasa 
cp.&Etpro uništavam, kvarim 
<p.&tv6nwpov, -ou, T6 jesen 

cp.&ovtp6~, -ou, o zavidnik 
cp.&ov&w zavidim komu radi čega 

(gen.) 
cp-&6vo~, -ou, o zavist 
cpt:AEpy!IX, -IX~, 1j ljubav prema radu, 

radinost, marljivost 
cptl.ew ljubim 
cpt>.!a:, -a:~, 1j ljubav, prijateljstvo 
cptl.tx6~ 3 prijateljski, prijazan 
<P!>.mno~, -ou, o Filip, makedonski 

kralj (filipika) 
cpt>.onov!a:, -IX~, 1j radinost, marljivost 
cptAO'TCOVO~ 2 radin 
cpt:Ao~ 3 mio, drag; prijateljski; o 

cpt>.o~ prijatelj 
cptA6aocpo~ 3 koji ljubi mudrost; o 

cptA6aocpo~ mudrac, filozof 
cpt:AOTtfLLIX, -a:~, 1j častohleplje 
cp:Aeyw palim 
cp>.ua:pew brbljam 
cpi.Ua:po~ 3 brbljav 
cpo(3ep6~ 3 strašan; užasan 
cpo(3ec.i plašim; (med.) bojim se, pll\-

šim se (s akuz.) 
cp6(3o~, -ou, o strah 
cpo!vt~, -xo~, o i 1j palma 
<Po !vt~, -xo~, o Feničanin 
cpotTocw idem, dolazim 
cpovEu~, -ew~, o ubojica 
cpovEuw ubijam 
cpopew (cpepw) nosim 
cp6pfLty~, -yyo~, 1j forminga, lira 
cppljv, cppEv6~, Tj mišljenje, srce, duša 
cppovew (s gen.) mislim na što; fLtyiX 

cpp6vEw oholim se, ohol sam; EU 
cppovew razborit sam 

cpp6v'1)fLIX, -To~, T6 mišljenje, razbori
tost; samosvijest, ponos; namjera; 
smjelost 

cpp6v'1)at~, -ew~, 1j razum, pamet 
cpp6vtfLO~ 2 pametan, razborit 
cppovTl~w mislim na što, brinem se 

za koga ili što (gen.) 
<Ppuyta:, -a:~, 1j Frigija 
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cpuyot8e:uoo tjeram, izgonim (iz zemlje) 
cpuy~, -ije;, il bijeg (fuga) 
cpu).otx~, -ije;, 1j čuvanje, straža 
cpu).ot~, -xoc;, o čuvar, stražar 
cpuM..-roo čuvam (profilaksa) 
cpullov, -ou, -r6list; (pl.) lišće (folium) 
cpuaLt;, -e:ooc;, il priroda, narav, ćud 

(fizika) 
cpu-re:Uoo sadim 
cpu-r6v, -ou, T.6 biljka 
cpuoo (cpuaLc;) rađam; (med.) rastem, 

.postajem, pf. jesam 
41ooxtoov, -oovoc;, o Fokion, atenski 

državnik i vojskovođa 
cpoov&oo podižem glas, vičem 
cpoo~, -ije;, il glas (fonetika) 
cpc!>p, cpoop6c;, o kradljivac, tat (fur) 
cpt.o)plioo potajno tražim; (pas.) zate-

čen sam, otkrit sam 
cp&c;, cpoo-r6t;, -r6 svjetlo (fotografija, 

fosfor) 

X 

XotLpc!>ve:Lot, -ote;, il Heroneja, grad u 
Beotiji 

xotLpoo (s dat.) radujem se, veselim se 
Xot).lioo popuštam, mlitav sam 
xwn-6c; 3 težak 
XotALVot;, -ou, o uzda 
XotAx6n-ouc;, -n-oBot; s mjedenim no-

gama 
XotAx6t;, -ou, o mjed 
XotAxouc; 3 odmjedi,.mjeden 
XotPotX~p. -ijpoc;, o značaj, karakter 
;(otp(eLt;, Xotp(EO"O"ot, JCotp(e;v (gen.) JCot-

pL&v't"ot; ugodan, drag, mio; dra
žestan 

xlipLt;, -'rot;, 1j ljubav, hvala j dražest, 
ljupkost; JelipLV ~JCOO zahvaljujem j 
n-pot; JCiipLV po volji 

XlipL't"Et;, -oov, otl Harite (Gracije), 
božice dražesti 

Xlipoov, -oovoc;;o Haron 
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;(EL(Lc!>v, -&voe;, o zima (hiems), ne
vrijeme, oluja 

JCE(P,, JCELpot;, ~ ruka (kirurg) 
xe:Lp6o(LotL (Xe:(p) pokoravam, pobje-

đujem, svladavam 
JCEAL8c!>v, -6voc;, il lastavica 
x~v, x7jv6c;, 6 i il guska 
xijpoc; 3 prazan, pust 
X().LOL 3 hiljada 
XLAoov, -oovoc;, 6 Hilon, jedan od 7 

grčkih mudraca 
XL-rc!>v, -&voe;, o haljina bez rukava, 

hito n 
xope:uoo (Xop6c;) plešem, igram kolo 
xop6c;, -ou, o ples, kolo; zbor (chorus) 
xop't"Ot;, -ou, o sijeno 
JCplio(LotL (s dat.) služim se čim, upo

trebljavam što (usp. lat. utor 3) 
xpe:lot, -ote;, il potreba; xpe:Lotv ~xoo 

trebam što (s gen.) 
XP~ treba (oportet) 
xpij(Lot, --rot;, 'r6 stvar; množ. novac 
XP~O"L(LOt; 3 i 2 koristan 
XP"Ij O"'t"6t; 3 koristan, čestit, pošten, 

valjan (hrestomatija) 
xp(oo mažem, pomazujem 
xp6ot, -ote;, il boja, boja kože, put 
xp6voc;, -ou, o vrijeme (kronika, kro-

nologija, kronometar, anahronizam) 
xpua6c;, -ou, o zlato . 
xpuaouc; 3 od zlata, zlatan 
xp&(Lot, --rot;, -r6 mast, boja kože 
xu-rpot, -ote;, il lonac, vrč 
x<!lpot, -ote;, il zemlja, kraj 
xooptov, :.ou, -r6 mjesto, kraj 
x&poc;, -ou, o prostor, kraj, mjesto, 

boravište 

ljl&yoo korim 
ljle:u8~c; 2 lažan, lažljiv (pseudonim) 
ljle:U8oc;, -out;, -r6 laž 
ljle68oo varam; (med.) lažem 
tjle:ua't""ljt;, -ou, o lažac 



\ji7J<p(~o(.I.IXL glasam, zaključujem, od
lučujem 

o/ij<po<;, -ou, Tj kamenčić; glas 
\j~L'M<; 3 ćelav, gol; nenaoružan; lak, 

ol \j~L)..o( lako oružani vojnici 
\jiLTTIXx.6.;, -ou, o papiga 
~ji6yo<;, -ou, o ukor, prijekor 
ljluxij, -'ij<;, Tj dah, srce, duša (psiha, 

psihologija) 
ljluxo.;, -ou.;, -r6 studen, hladnoća, 

zima 
ljluxp6.; 3 hladan, leden 

n 
w usklik (osobito pred vokat.) o! 
wlle ovako 
<jlllij, -'ij<;, Tj (48(>)) pjesma (oda) 
&>ll(v(J) imam bolove, trudove 

W(.I.O<;, -ou, o rame (umerus) 
&>(.1.6<; 3 okrutan, surov, divlji 
&>v&o(.I.IXL kupujem 
&p1X, -IX<;, ij sat, ura; vrijeme, go

dišnje doba (hora) 
oo<; I. (prilog) kao, kao što; II. (ve

znik) l. kako, kad, jer; 2. da 
15·n; 3. zato da = iviX; III. (pri
jedi. s akuz.) k 

C:;anep upravo kao (što) 
&an (veznik) tako da, te (s indik. 

ili inf.) 
&>cp&AeLIX, -IX<;, Tj korist 
w<pm(J) (s akuz.) koristim komu 
&>cp&A7J(.I.IX, --ro<;, -r6 korist 
&><p &AL(.I.O<; 3 i 2 koristan 
&>xpL<i(J) blijedim 
wxp6.; 3 žut, blijed 
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HRVATSKO ili SRPSKO-GRČKI RJEČNIK 

A 

a 3e, xat 
Agamemnon, mikenski kralj 'Ayot

!LetJ.vwv, -ovoc;, b 

Agezilaj, spartanski kralj, 'Ana!J.oto<;, 
-ou, b 

Ahilej, grčki junak 'Ax~AJ.cuc;, ewe;, b 
Ajant, grčki junak Atac;, -otv-roc;, b 
Akademija 'Axot3~!LE~ot, -ote;, Tj 
ako cE, &~v (s konj.); ako i xahtcp 

(s part.) 

.Akraganćanin 'Axpotyotv·rivoc;, -ou, b 
akropola lixp6rwJ.~c;, -ewe;, Tj 

Aleksandar, makedonski kralj 'AM-
~otv3poc;, -ou, b 

Aleksandrija, grad u Egiptu) 'AJ.c
~ocv3pc~ot, -ote;, Tj 

ali 3&: (autem); <XJ.M (sed) 
Alkibijad, atenski vojskovođa 'AJ.x~-

·(3~~3'1)c;, -ou, o 
Alpe "AA~c~c;, -cwv, ot! 
Apolon, grčki bog 'A~6'Mwv, -wvoc;, b 
Ares, grčki bog "Ap'l)c;, -ewe; i coc;, b 
Arg, mitsko lice "Apyoc;, -ou, o 
arhont, &pxwv, -ov-.oc;, o 
Aristid, atenski državnik 'Ap~anl3'1)c;, 

-ou, O 
Aristogiton, ubilac Hiparhov 'Ap~

a-.oycl-l·wv, -ovoc;, o 
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Aristonik, voda ustanka protiv Rim
ljana u Pergamu 'Ap~O't6vtxoc;, -ou, o 

Aristotel, grčki filozof 'Ap~O'tO'tEA'IJ<;, 
-ouc;, b 

Artakserkso, perzijski kralj 'Ap-.a
~E:p~'l)c;, -ou, o 

Artemida, grčka božica "ApnfJ.~c;, 

-~aoc;, Tj 
Asklepije, bog liječništva 'Aaxl.'l)-

~~6c;, -ou, b 
Atena, grčka božica 'A.&7jvči, -čic;, Tj 
Atena (grad) 'A.&jjvot~, -wv, ot! 
Atenjanin 'A.&'l)votioc;, -ou, o 
Azija 'Aa!ot, -ote;, Tj 

B 

bacam (3!XAJ.w; E(.L(3~w; p(~-.w 
baklja 34c;, 3q.36c;, Tj (stegnuto od 3atc;, 

3at3o:;) 
bara AL(.LV'IJ, -'!)e;, Tj 
barbarin (3~p(3otpoc;, -ou, o 
berem 'AE-yw 
besmrtan <X&~va-.oc; 2 
bez &vcu (s gen.) 
bez boštvo <Xae(3c~ot, -ac;, Tj 
bezvlade <XvotpJCLot, -ote;, Tj 
biču j em (.Lota't~ y6w 
Bijant, grčki mudrac BLac;, -av-.oc;, b 
bijeg cpu~, -jjc;, Tj 
biram ex'Aeyw, livotyopcuw 



bitka [.L&)(. Tj, -7)<;, Tj; pomorska bitka 
VCltU[.L<X)(. Lot, -ctc; TJ 

bježim q>e:uyw (s akuz.) 
blagajna (državna) xow6v -ou, TO 
blago .&e:crctup6c;, -ou, o; KTijfL<X, -IXToc;, 

TO 
blagostanje e:ul>ot~[.Lo!vot, -<Xc;, Tj 
bog .&e:6c;, -ou, o 
bogat n:).oucrLoc; 3 
bogatstvo 7t').oucr!ot, -ote;, Tj; n:>.ouToc;, 

-o•;, o (plutokracija) 
boj wxx.·IJ, -Tj e;, Tj; &.yoov, -&vo~, o; 

bojni red T~Lc;, -e:ooc;, Tj; napu
štam bojni red >.e:ln:w T7jv TIX~w 

bojim se q>o~EO[.Lot~ 
bolesnik xclfLVwv, -ovToc;, o 
bolest v6croc;, -ou, Tj 
borba [.!.&)(.7J, -Tj e;, Tj; &.yoov, -&voe;, o 
borim se [.L!X)(.OfLIX~ (s kim: dat.); &.yw-

v(~ofL.IX~ 
božica .&e:&, -iic;, Tj 
branim <i[.Luvc.>; .xwMw 
brat &.8e:>.q>6c;, -ou, o 
brz &>.or:q>p6c; 3; Tor:x.uc; 3; l#c; 3 
budim &ye:lpw; budan sam, bdijem 

&ypi)yopct 
buna crTIXcr~c;, -e:ooc;, Tj 
bunim se crTotcr~&~w 
bura x.e:~[.Lcf>v, -&voe;, o 

e 
Cezar Kottcror:p, -or:poc;, o 
cijel n:iic;, n:iicror:, n:iiv; ll>.oc; 3 
cijenim cre~O[.Lot~; T~[.Liic.> 
crn fLEAot~, [.LtAot~vor:, [.Lt>.otv 
cvjetam &.x[.L&~w; .&&.>.>.oo; &.v&E:w 

čast T~f.LiJ, -ije;, Tj 
častim TL[.Liic.> 

e 

čestit &cr.& Mc; 3; J(p7JcrT6c; 3 
često TroMIXx~c; 

c1mm n:.o~€w; n:p<iTTW; činim pravo 
TcX I)~~<XL<X n:p<iTTW; Clnim komu 
dobro wq>e:>.ew i e:ue:pye:Tew (s akuz.); 
činim nepravdu (krivo) <ii>Lxew 

čitam &.votyLyvoocrxw 
čitav ll>.o~ 3; n:iic; 3 
čovjek &.v.&pw7toc;, -ou, o; &.vi)p, &.v-

8p6c;, 6 
čujem &.xouw (koga ili od koga: gen., 

što: akuz.) 
čuvam q>uMTTW 
čuvar q>u).or:~, -xoc;, o 

ć 

ćud -)j&o~, -ouc;, TO; q>ucrtc;, -e:ooc;, ~' 

YVOO[.L'Yj, -'Yjc;, ~ 

D 

da l. u izrično j rečenici llT~' wc;; 2. 
u namjernoj rečenici tvor:, wc;, lln:wc; 
(negativno tvor: [.Li), wc; [.Li), lln:wc; 
[.Li) ili samo [.Li)); 3. u pogod benoj 
rečenici e:! 

dajem n:or:pe)(.w; · l>!l>c.>[.LL; n:ctpor:l>!l>wfL~ 

daleko sam &.n:e:LfLL (e:![.!. l); &.n:exw 
(s gen.) 

dan ~[.Ltpor:, -or:c;, ~; danju ~fLEpotc; 
d anas Ti) fLtpov 
dar l>&pov, -ou, TO 
Darej, perzijski kralj 6.or:pe:toc;, -ou, o 
davno. (To) n:&>.or:~; u davnini = davno 
Dekeleja, grad u Atici 6.e:x€>.e:~or:, -or:c;, Tj 
Demosten, grčki govornik 6."1)[-LOcr&E:-

v'Yjc;, -ouc;, o 
desni l>e:~L6c; 3 (dexter); :desna strana 

T~ l)e;~~!X 

dijete Ttx.vov, -ou, TO; n:ottc; n:ot~86c;, 

o i ~ 
dio [.LEpo.;, -ouc;, TO 
Diogen, grčki filozof 6.~oy€v7jc;, -ouc;, 6 
divim se &IXup.&~oo (s akuz.); &.yct[.LIX~ 

(s akuz.) 
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dižem o:tpw; dižem ustanak a-ro:

a•ti~w 
dječak TCa:ic;, TCO:L1>6~, 6 
djelo !!pyov, -ou, -ro; TCpiiy(J.oc, -Toe; 

-ro; d-8-J.o~, -ou, 6 
dobar &.yoc\l,;;; 3; ea-&M~ 3; yewoc!or; 

3; dobro Tb &.yoc-&6v 
dobivam AOC(J.~tivw 
dobro ei5, xocJ.wc; 
dobročinitelj eue:pyenj~, -cu, 6 
dobrohotan e:uvou~ 2 
dobrohotnost e:uvotoc, -a.~, i) 
doista (w~) &.J.7j-&&c;; za pojačanje (J.lJV 

ili 3i) (postpoz.) 
dolazim &.<pLX'JtO(J.OCL j ~pJ(.O(J.OCL j ~XW 

(došao sam, tu sam); dolazim u 
pomoć ~o"fj-8-tw 

dolikuje TCptTCe:L; TCpocrljxe:L 
domovina TCocTpl~, -l3oc;, ~ 
donosim. cptpw; XG(J.ll:w 
dostojan &~·~ 3; dostojno xoc-r' &.~locv 
drag cp[J.o~ 3 
drama 3pči(J.oc, --ro~, -r6 
drug ha.ipo~, -ou, 6 
drugi &J.J.~, -"lj, -o (alius); ~-re:poc; 3 

(alter); 3e:u-re:poc; 3 (secundus) 
društvo t-rocLpdoc, -oce;, ~; 6(J.L).[oc, -oce;, 

lj; auvoua[oc, -oce;, ~ 
družim se s kim 6!J.LAtW (s dat.); au-

'JE:L(J.L (e:t(J.(, S dat.) 
drven ~uJ.woc; 3 
drvo &tv3pov, -ou, TO 
država TCOAL<;, -e:wc;, ~ 
držim ~x.w; držim koga nec1m (dva 

akuz.) VO!J.ll:w, ~ytO(J.OCL, xp[vw; 
držim koga sretnim (J.OCXocpll:w, 1:"1)
Mw; držim da VO!J.ll:w (s akuz. 
i inf.) 

dubina ~ti-&oc;, -ouc;, -ro 
dubok ~cx-&uc; 3 
dug fLOCXpoc; 3; (do peta) TCo3i)p"f)c; 2; 

dugo (vrijeme) TCOAUV x.p6vov 

dugotrajan !J.OCXpoc; 3 
dugujem o<pe:lJ.w 
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dužan &.vocyxoci~ 3 
dužnost xcx&ljxov, -ov-roc;;, TO 
dvaput 3lc; 

E 

Efijalt 'EcpttiAT"fjc;, -ou, 6 
Egipat AtyuTC-roc;, -ou, ~ 
Egist, ubojica Agamemnonov At

yLa-8-oc;, -ou, 6 
Empedoklo, grčki filozof 'E(J.n3ox

J.ijc;, -eouc;, 6 
ep !!TCoc;, -our;, To 
Epikur, grčki filozof 'ETC!xoupo:;, 

-ou, b 
Erinija, božica osvete 'Eptvuc;, -uoc;, ~ 
Etiopljanin At-8-(oljl, -oTCoc;, 6 
Etna At-rv"lj, -"Ije;, ~ 
Euripid, grčki pjesnik tragedija Eu

pm [37jc;, -ou, 6 

F 

Falaris, akragantski tiranin <lltiAocp•c;, 
-L3oc;, 6 

Feničanin <PoivL~, -xoc;, 6 
Filip, makedonski kralj <ll[AmTCoc;, -ou, 

6 
filozof cp•Maocpoc;, -ou, 6 
Fočanin <Pwxe:uc;, -ewe;, 6 

G 

Gali r&J.Aot, -wv, ot 
gasim a~tvvii!J.L, ocTCoa~ewii(J.t 
gigant y(yocc;, -ocv-r~, 6 
glasovit e:uxJ.e:i)c; 2; ovo!J.oca-roc; 3 
glava xe:cpocJ.i), -ij~, ~ 
gledam ~At'lt"w; 6ptiw; -8-e:tio(J.oct 
godina evLocu-roc;, -ou, 6; ~-.oc;, -ouc;, 

-ro; svake godine txtia-.ou ho ue;; 
xoc-r' tvtocu-r6v 

gorak mxp6c; 3 
gospodar 3e:cmo-r"fjc;, -ou, 6 
govedo ~ouc;, ~ooc;, 6 i ~ (bos) 

govor Myoc;, -ou, 6 



govorim 'Aeyw, qllJfLl; govorim istinu 

&'AlJ.&e:uw 
govornik p-f)Twp, -opo;, o (orator) 
grabežljiv &pmx~, -yo; (rapax) 
grad x6:1-t;, -e:w;, lj ; &a-ru, &aTe:w;, T6 

građanin xo:I.(Tl)c;, -ou, o' 
Grčka 'EA'Aci;, -ci3o;, lj 
grčki 'EA'Al)\IL>c6c; 3 
grdim &n(Lci~w 
griješim tX(LotpTcX\IW 
Grk "EA'Al)V, -'l)vo;, o 
grob TcXqlO~, -ou, o (&ci:ot-rw, kenotaf); 

a'ij(Lot, -Toe;, T6 

H 

Had "At3l);, -ou, 6 
haljina L(LcXnov, -ou, T6; &a-IH); -ijTo;, 

lj (vestis) 
Harmodije, ubilac Hiparhov 'Ap(L6-

3w;, -ou, o 
Helada 'E:i-:1-ci;, -ci3o;, lj 
Helen "E'AA'I)V, -'l)vo;, 6 
helenski 'B'AAl)Vtx6; 3 
Helespont 'EA'AYjaxovTo;, -ou, 6 
Heraklit, grčki filozof 'Hpcix:l.enoc;, 

-ou, 6 
heroj ijpwc;, -wo;, 6 

Heroneja, grad u Beotiji Xottpwve:tot, 
-ote;, lj 

Hiparh, sin Pizistratov "lmtotpxo;, 
-ou, O 

Hiron, kentaur Xe:!pwv, -ovo:;, 6 

hoću e.&e'Aw; .&t'Aw; ~OUAO(LotL; (LEAAW 
Homer, grčki pjesnik "O(Ll)po:;, -ou, 6 
hoplit {m'AfT'I);, -ou, 6 
hrabar· &v3pe:i:o; 3 

hrabrost &v3pe:!ot, -ot;, lj; &pe:TYj, -lj;, lj 
hram te:p6v, -ou, T6; ve:wc;, -w, o 
hrana Tpoq11j, -lj~, lj; oho:;, -ou, 6 

plur. T!X ai:Tot 

hranim TptqlW 

Hriz,Apolonov svećenik Xpu<J'I);, -ou, 6 
hvalim &xottvtw 

Hvar Cl>cipo;, -ou, lj 

I 

i xot(; Tt, enkl. (-que); i -i Tt -xiX! 

idem &pxofLIXL, (e:!(Lt = ići ću), ~IX-

3(~w; ide u redu )(IXT' op.&ov XAEL; 

idem za kim i!nO(LIXL (s dat.) 
igra (bojna) &ywv, -wvo;, o 
Ija, mitsko lice 'IW; 'loG;, lj 
Ilijada 'I'Atci;, -ci3oc;, lj 
imam t!xw 
ime <lvo(Lot, -To;, T6 (nomen) 
imutak XP-fJfLIXTIX, -wv, T eX; XT'ij(Lot, 

-Toe;, T6; x-r'ijatc;, -e:w;, lj 
Indija 'lv3tx-f), -ije;, lj 
iskazujem &xovt(LW 
iskustVO t(LXELpLIX, -IXt;, lj; xe:i:piX, -IX;, lj 
isti o otuT6; 
istina &'AYj.&e:tiX, -ote;, lj; govorim istinu 

. &'AlJ.&e:uw 
istinit li'Al).&w6c; 3; li'Al).&Yj; 2 
iz t)( (el;; s gen.) 

izbijam &v1XTEAAW 
izbjegavam q1e:uyw (s akuz.) 

izdajem xpo3!3w(Lt 
izdajica npo86T'I)t;, -ou, o (proditor) 

izlažem t)(·rt.&'lj (J-L 

izvor "lJY-fJ, -lj;, lj 
izvršuj em &xt-re:Atw; 3t1Xlttpot(vw (i 

med.) 

J 
ia eyw 
jačam ~e:~1Xt6w, pwwu(LL 
Jadransko more 'A3pl1X;, -ou, o 
jak taxup6; 3, 3m6; 3; jak sam pwv

vufLL (perf. pas.) 
javljam &yyt'AAw 
jedan e:!c;, (J-Lot, t!v; jedan - drugi 6 
~v - 6 3t; jedan drugoga ,X).

'A-fj'Awv 
jednakost ta6Tl);, -l)Toc;, lj 
jeka iJxw, -ou;, lj; Jeka (personifi- . 

kacija) 'Hxw, -ouc;, lj 
jelen e'Acxq1o;, -ou, lj i o 
jer ycip (postpoz.); on 
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jesam &!fi.( 
još ht; još i sada xotl vuv ~"t"L; još ne 

oi5mu; još nikad( a) oi57tO"t"E, oM&rco"t"e: 
junak l)pwc;, -woc;, 6 
junaštvo &:v8pe:(cc, -ccc;, Tj; &:pe:Tij, -ije;, 

Tj; S.cippoc;, -ouc;, "1"6 

K 

k rcp6c; (s akuz.); rcccpci (s akuz .) 
kaciga x6puc;, -S.oc;, Tj; xpcivoc;, -ouc;, 

"6 
kad(a) (veznik) il"t"e:, 6rc6"t"e:, trcd 
kakav rcoroc; 3 (upit.); o toe; 3, 6rcoroc; 3 

(rela t.) 
kako orcwc;; kao prilog rcii'>c; u uprav

nom i neupravnom pitanju 
Kamilo, rimski vojskovođa Kcifi.LA:Aoc;, 

-ou, O 
kamo sreće da e:rs-e: (s indik. impf. 

za sadašnjost ili aor. za prošlost) 
ili ~cpe::Aov, -e:c;, -e:v itd. (s infinit. 
prez. ili aor.) 

Kana, mjesto u Italiji KcivvccL, -ii'>v, cc! 
kao (što) wc;, ~arce:p; kao što - tako 

~aTCe:p - oi5"t"wc; 
Karanin Kcip, Kccp6c;, 6 (množ.) o! 

Kiipe:c; 
Kartažanin Kctp)C'1j86vtoc;, -ou, 6 
kazalište &Ect"t"pov, -ou, "t"6 
kazna ~'1Jf1.LIX, -ccc;, Tj; "t"Lfi.Wp(cc, -ccc;, 

Tj; 8bcYJ, -'1jc;, Tj 
kažem :A&ycu, cpYJfi.L 
kažnjavam ~'1Jfl.L6cu, xo:Aci~w 
kći &uyci"t"Y)p, &uyct"t"p6c;, Tj 
Kerber, pas u podzemnom svijetu 

K&p~e:poc;, -ou, 6 
Kipar, otok u Sredozemnom moru 

Kurcpoc;, -ou, Tj 
Kir (Mlađi), perzijski kraljević Kupac;, 

-ou, 6 (6 ve:w"t"e:poc;) 
klevećem 8Lct~ci:A:Aw 

kleveta 8Lct~o:A~, -ije;, Tj 
klonim se !icp(a"t"ctfi.IXL (s gen.) 
knjiga ~(~:hoc;, -ou, Tj, ~L~:A(ov -ou, "1"6 
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kod nccpci, rcp6c; (s dat.) 
Kodro, atenski kralj K68poc;, -ou, 6 
koji ac; 3 (relat.), Oa"t"Lc; 
kolik rc6aoc; 3 (upit.), oaoc; 3, 6n6-

aoc; 3 (relar-.) 
kolonija &:rcoLx(cc, -ccc;, Tj; osnivam 

koloniju &:rcoLx(ccv IJ.yw i ExTCEfi.TCW 

konzul i5rcct"t"oc;, -ou, 6 
konj !rcrcoc;, -ou, 6 
kopno l)rce:Lpoc;, -ou, Tj; i na kopnu 

i na moru xcc! Kct"t"a yijv xcc! KctTa 
&cXAIX"t"TIXV 

korijen p(~cc, -Y)c;, Tj 
korim lji&ycu, fi.Efi.(jlOfi.IXL 
Korint, grad u Grčkoj K6pw&oc;, -ou, 

Tj i 6 
koristan xp~aLfi.oc; 3 i 2, · wcptALIJ.Oc; 

3 i 2 
koristim wcpe::A&cu i bv(VYJ!J.L (s akuz.) 
kost oaTouv, -ou, "t"Ćl 

koza ccr~, cc!y6c;, Tj 
kralj ~cccn:Ae:uc;, -€wc;, 6 
kraljujem ~ctaL:Ae:uw 

krasan xccA6c; 3 
kratak ~pccxuc; 3 
krater xpct"t"~p, -ijpoc;, 6 
Krećanin Kp~c;, KpYJ"t"6c;, 6 (plur. o! 

KpTj•e:c;) 
Kreta Kp~'t"YJ, -'1jc;, Tj 
Krez, lidijski kralj Kporaoc;, -ou, 6 
krij em xpurc"t"cu 
krilo (u voj sci) x&pccc;, x&pccToc; i xi

p wc;, "t"6 

Kritija, jedan od tridesetorice tirana 
KpL't'Lct;, -ou, O 

krivac cchtoc;, -ou, 6 
Kron, grčki bog Kp6vo:;, -ou, 6 
kroz 8tci (s gen.) 
Ksenofont, grčki historičar S:e:vocpii'>v, 

-ii'>vToc;, 6 
Kserkso, perzijski kralj S:€p~Y)c;, -ou, 6 
kuća o!x(cc, -ccc;, Tj; otxoc;, -ou, 6 
kujem (novac) x67tTc.> 
kvarim 8tcccp&dpw 



L 

lada votuc;, ve!!Jc;, ~ (navis) 
lak xoucpoc; 3 (levis); p~3,oc; 3 (facilis) 
Lakedemonjanin A~otL!J.6VLoc;; -ou, o 
lako PCF3!ooc; 
laskavac x6>.ot~, -xoc;, o 
lav >.erov, -ov-roc;, o 
laž ~3oc;, -ouc;, -.6 
lažan ljleu3i)c; 2 
Leonida, spartanski kralj Aeoov!3otc;, 

-ou, o 
ležim xei:IJ.exL 
li (u indirektnim pit.) et, ne ... 

!p' ou; (nonne) 

Libija AL!)ul), -l)c;, ~ 
liječim .&epex~e:Uoo, l.«o!J.exL 
liječnik tcx-rp6c;, -ou, o 
lijen clpy6c; 3 
lijep xex).6c; 3 
ljeto &!poe;, -o ue;, -.6; ljeti &Epouc; 
ljubim mpyoo, cpLAEOO, !pelc.> 
Likurg, spartanski zakonodavac Au-

xoupyoc;, -ou, o 
loš xexx6c; 3, ~oVl)p6c; 3 
lovim &l)pe:Uoo 
loza 4(L~&Aoc;, -ou, ~ 
lud !J.Wpoc; 3 
luka ALIJ.ijv, -!voe;, o 
lutanje ~).livl), -l)c;, ~ (planet) 

M 

mač !J.IiXotLpex, -ex;, ~; ~!cpo;, -ou;, ..0 
mahnitam !J.extVOIJ.exL 
majka !Li!"lJP• !J.lJ'rp6;, ~ 

· Makedonac Mexxe3!!lv, -6voc;, o 
Makedonija Motxe3ov!cx, -ex;, ~ 
malen IJ.LXp6; 3 
malo (čega) o>.lyo; 3 
mana ~!LiiP'rl)!J.ex, --ro;, -.6 (tl!J.exp-rlivoo) 
Maraton Motpex&!!lv, -wvoc;, o 
marljiv cmou3exioc; 3, cpLAO(Lot&i)<; 2 
marljivo cmou3exlooc; 

marljivost cpLA&py!ar:, -ot;, ~ 
medu (s akuz.) et; (s akuz.) 
medu sobom clAAi)>.oov 3 (paralela, 

paralelogram) 
Megara, grad u Grčkoj Meyotpar:, 

-oov, -rli 
Melet M!Al)-roc;, -ou, o 
Menandar, grčki pjesnik komedija 

M!var:v3poc;, -ou, o 
meso xpeexc;, xpeoo;, -r6 (caro) 

mi ~IJ.&i:c; 
mijenjam IJ.f:'rex!)liAAoo; IJ.f:'r«-r!&lJIJ.'; 

!Lf:&LO"I'l) !J. L 
Mikena, grad u Argolidi 1'4urijvar:L, 

-wv, ar:t 
Milet, grad u Joniji MlA'l-roc;, -ou, ~ 
Minos, kretski kralj M!voo;, Mlvoo, o 
mio cp!Aot; 3 
mir e!pi)vl), -l)c;, ~ 
miran ~cruxo; 2 
mirno ~crux ii; npqooc; 
misao vouc;, vou, o; yv!!l(Ll)' -l)c;, 'if 
mišljenje yv!!l!J.l), -l)c;, ~ 
mjesec a&Ai)vl), -l)<;, ~ (luna); ILi!v 

IJ.7JV6<;, o (mensis) 
mlad veoc; 3 
mladić ve:&v!ar:c;, -ou, o; veoc;;, -ou, o 
mlijeko yli>.ot, yli>.ar:x-roc;, -r6 (lac) 
mnogi ~oM; 3, cruxv6c; 3 
mnoštvo ~).ij&oc;, -ou;, -.6; veliko 

mnoštvo clcp&ov!ar:, -~, ~ 
moćan 3uvot-r6c; 3 
mogu 3Uvar:!J.otL 
moj t!J.6<; 3 
molim se e!lxo!J.CX:L (s dat.) 
more &li>.ar:not, -l) e;, ~ 
mornar votu'rl)c;, -ou, o (nauta) 
most yecpupot, -ar:c;, Tj 
možda tac.><; 
mrav IJ.UPIJ.7J~, -l)xoc;, o 
mrtvac vexp6c;, -ou, o (nekrolog) 
mrzim IJ.Laeoo 
mudrac aocp6c;, -ou, o 
muž cl vi) p, clv3p6;, o (vir) 
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N 

na hl (s gen.); in:( (s akuz.); e:!~ 

(s akuz.); 1tocp&: i n:p6~ (s akuz.) 
nada t/..1t (~, -(So~, Tj 
nadam se t/..n:(~w 
nadvisujem što \me:pi:x;w (s gen.), 

n:e:p(e:L!J.L (d!J.L, s gen.) 
nagrada ćX&J..ov, -ou, ".6 
najprije 7tpw-:-ov 
najviše !J.&:'Ata'l."a 
naoruža vam xoc&on:/..(~w; naoruža vam 

se t~OltAL~O!J.OCt 

napor n:6vo~, -ou, o 
naporan in:(n:ovOt; 2 
napuštam J..d1tw, OC'f>L'YJ!J.L; napuštam 

bojni red J..dn:w 'l"lJV ".&:;LV 

narav q:>um~, -e:w~, Tj 
narod S'ij!J.o:;;, -ou; o; E:&vo~, -ou~, '1."6 
naseobina &n:ot•doc, -oc~, Tj 
nasljedujem !J.L!J.EO(J.OCL (mimika) 
nastojim n:e:tp&:O!J.OCL 
naš TJ!J.Enpo:;; 3 
nauka ima'I."~!J.'YJ, -1):;;, Tj; !J.&:&7Jm~, 

-e:w~, Tj 
navaljujem na koga n:poa~&:J..J..w(s dat); 

tq:>op!J.&:O!J.OCL (s dat.); &m".(&e:!J.OCL, 
tq:>le:!J.<XL (s dat.) 

nazivam J..iyw, xocJ..iw, oVO!J.&:~w; na-
zivam sretnim !J.<XX<Xp(~w 

ne ou (oux, ou:x;); uz imperativ ll-~ 

nečastan čh•!J.O~ 2 
nedaleko ou n:6ppw 
nego &'AA&: (sed); 7) (quam) 
neki E:vtot 3; neodr. zamj. ".~~' ".~ 

ne li ćXp' ou 
nemam oux E::x;w; nema 

oux lta'I."LV 
nemarnost &!J.i'Ae:toc, -a:~, Tj 
nepokopan &&ocn:To~ 2 
nepravda &Stx(a;, -a::;, lj 
nepravedan &Stxo~ 2 

=nije) 

neprijatelj i:x;&p6~, -cu, o (inimicus); 
n:o'Ai(J.tOt;, -ou, o (h os tis) 
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neprijateljski 7tOAE!J.LO<; 3, 7tOAE:!J.LX6~ 3 
nerad &py(oc, -oc~, Tj 
ne samo ou 11-6vov; ne samo - nego 

i ou 11-6vov - &J..J..ck xa:( 
nesloga St<Xq:>op&:, -iic;, Tj; St:x;oaToca(oc, 

-oc~, Tj; Stoccpwv(oc, -IX~, Tj; građanska 
nesloga aT&:at~ E!J.'f>UALO~ 

nesreća au!J.q:>op&:, -ii<;, Tj; ,X".u:x;loc, -IX~, Tj 
nesretan OC'I"UJ(.lJ~ 2, Sua'I."UJ(.~<; 2, &&-

'Ato<; 3 i 2 
nestalan &~i~a:LO~ 2 
netko (neki) ".~~' ".~ (enki.) 
nevin &voclTto~ 2 
nevolja ocTU:x;loc, -a:~, Tj; au!J.q:>op&:, -ii:;;, 

T,; &7topLa, -cc~, iJ; xcxx6v, -oU, 't'6 
neznanje OC!J.IX-&(oc, -IX~, Tj 
nikad( a) ot>n:on (!J.'f)n:on); ou8in:o'l."e: 

(!J.7)8in:on) 
niti - niti ot>n - ot>n (!J.~'I."E: -

!J.~'I."E:) 
nitko ouSd~, 3, !J.1J8d~ 3 
noć vu;, vuKT6~, Tj; noću (po noći) 

VUX'I."6~ 

nosim cpepw 
nov KIXLV6c; 3, VEO<; 3 
novac &pyupLOv, -ou, ".6; v6!J.LG!J.IX, 

-To:;, '1."6, :X:PlJ!J.<X'I"<X, -wv, ".,x 

o 
o (prijeđi. s Jokat.) n:e:p( (s gen.) 
oblačim n:e:pt~&:'A'AO!J.IXL 
obnavljam f:n:ocvop&6w, &va:Koctv6w, 

EltiX\ILO'I"'Y)!J.L 
obrazovanost, n:octSdoc, -a:~, Tj 
očitujem &n:oq:>oc(vo!J.<XL 
od oc7t6 (s gen.); 7t1Xp&: i n:p6:;; (s gen.); 

\m6 (s gen., kod pasiva) 
o da d&e:, e:t y&:p, w~ (s opt.) 
odakle n:6&e:v, on:O&e:v 
odbijam OC!J.UVO!J.<XL 
odgajam (tK-, &voe-) Tpeq:>w; n:octSe:uw 
odgoj n:octSdiX, -IX~, Tj 
Odisej, grčki junak '08uaae:u~, -ew~ o 
Odiseja, grčki ep 'OMaae:toc, -a:~, Tj 



odlažem KotTotTt&'l)fL~ (med.) 
odmah otlhtxcx, eu&u:; 
određujem o/l)cpt~OfL!X~, 7tpoT(&'I)fLL 
odsijecam ci7toK07tTW 
odupirem se cXVTEJCW, ~VotVT~OOfLCX~ 

odvažan &pcxau:; 3 
odvraćam cicp(aT'I)fL~ 

odvratan cxta:x;po:; 3 
oko ocp&cx>.fl.o:;, -ou, o 
okov 8eafl.o:;, -ou, o (množ. 8eafLOt 

8EO"fJ.cX) 
okrutan WfLO:; 3 
okrutnost WfLOT'I):;, -'I)To:;, ~ 
olimpijske igre 'OMfJ.mot, -wv, TOC 
onaj EKeivo:; 3 
opasnost xtv8uvo:;, -ou, o 
opasujem 7tept~ci>.>.w (ni:x;o:; T7i 7tOAeL) 
opisujem auyypcicpw 
opsjedam 7tOALopx&w 
opsjedanje 7tOALopxtcx, -cx:;, ~ 
optužujem ot!TLOCOfLCXL; eu&Uvw (s gen.) 
orao cieTo:;, -cu, o 
orem cipow 
oružje 81t>.cx, -wv, Toc 
oslobađam Mw, i>.eu&ep6w, cicp('l)fLL 
osnivač cip:x;'l)y6:;, -ou, o 
osnivam xT(~w; osnivam koloniju 

cX7tOLKLotV li:yw i n7tE(l7tW 
osobito 8tcxcpepovTw:;, fLOCALaTot, acpo8pcx 
ostajem fl.EVW 
ostavljam >.et7tw, cX7tOAeL7tW,XotTot>.e(7tw 
osvajam EK7tOAtopx&w; bivam osvojen 

ci.).(aKOfLCXL 
osvećujem TLfLWp&w (s dat.) 
osvjetljujem xcxTotMf1.7tW 
oštar o~u:; 3 
otac 7totT"I)p, 7totTpo:;, o 
othranjujem ixTp&cpw 
otok vijao:;, -ou, ~ 
otplovim cinon>.&w 
otvaram civOt7teTiiwii('L 
ovaj 68e, f)8e, T68e: 
ovca ot:;, o!6:;, Tj (uvis); 7tp6~cx-..ov, 

-ou, TO 

ll Grčka vjelbenica 

p 

palestra 7tot>.cdaTpot -cx:;, Tj 
pametan aocpo:; 3, awcppwv 2 

pas xuwv, xuv6:;, o i ~ 
pastir 7tOLfLljv, -&vo:;, o; vo!'eu:;, -ew:;, o 
patnja 1toc&o:;, -ou:;, TO 
paun Totw:;, TOtw, o 
Peonjani, narod u Makedoniji Ilcx(

ove:;, -wv, o! 
Periklo, atenski državnik Ileptx>.ij:;, 

-eou:;, o 
Perzijanac II&p!J'I):;, -ou, o 
pisac auyypotcpeu:; -&w:;, o 
pismo E7tLaTo>.l), -ij:;, ~; ypcXfLfLCX, -To:;, 

TO; ypci('('OtTot, -wv, TOC (pismo, 
alfabet) 

pišem ypcicpw, xcxTcxypcicpw 
Pitagora, grčki filozof IIu&oty6pcx:;, 

-ou, 6 
pitam ~pwTocW 
pjesma cj>81), -ij:;, ~ (oda) 
pjesnik 7tOL'I)Ti):;, -ou, o 
plašim se 8d8w, cpo~EO('IXL (s akuz.) 
Plateja, grad u grčkoj II>.otTottcx(, 

-wv, ot! 

Platon, grčki filozof IIMTwv, -wvo:;, o 
plemenit yewot'io:; 3 
ploča 7tLVOt~, -xo:;, o; &~wv, -ovo:;, o 
plod xotp7to:;, -ou, o 
plodnost e:uxotp7ttot, -cx:;, Tj; eucpop(ot, 

-ot:;, ~ 
plovidba 1t>.ou:;, 7tAou, o; duga plo~ 

vidba VOtUTLALOt, -ot:;, ~ 

pljačkam ci.p1tci~w, 8n6w 
po civci (uz); XOtTOC (niz, s akuz.) 
pobjeda vtx'l), -'1):;, Tj 
pobjeđujem vtxciw 
početak cip:x;lj, -ij:;, ~ 
počinak ~au:x;Eot, -ot:;, ~ 
podižem civLaT'IJ('L 
podjarmljujem 8ouAOO('OtL 
podložan u1t1jxoo:; 2 (s gen. i dat.) 
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podnosim <pepw, &vexof.LOtt, u<pi.aTOtf.LOtt 
(s dat.) 

podsjedam n:o)..topxew 
pogibam &n:o.&v'flaxw, n:h~uT<iw 
pogreška &:f.L&pT'I)f.LOt, -Toe;, To 
pokapam .&<in:Tw 
pokazujem <pOt(vw, lldxvlif.LL 
pokoravam llou:hoOf.LOtL 
pokoravam se n:d.&Of.LOtt 
polazim n:ope:uOf.LOtL; polazim na Tpe-

7tO(J.a:t e:lc;, tn:(, n:poc; (s akuz.) 
polovičan, po iJf.Ltauc; 3 
polje &ypoc;, -ou, 6 (ager) 
pomažem n:a:p(aTa:f.La:t; šaljem u pomoć 

(3o'l).&ov n:t(.Ln:w 
Pompej, rimski vojskovođa llof.Ln:~-

toc;, -ou, 6 
ponajviše f.L&:htaTa: 
popuštam komu u<p(~f.LOtL (S dat.) 
poraz fjTTa:, -'l)c;, i) 
poredim dx&~w, 6f.Lotow 
posao itpyov, -ou, TO; n:piiyf.LOt, -Toe;, TO 
poslanik n:p~a(3~uT~c;, -ou, 6 (množ.) 

n:pea(3~tc;, -~wv, o t 
poslije f.L~T<i (s akuz.) 
poslovica n:a:potf.LLOI:, -a:c;, i) 
postavljam Tl.&'l)f.LL, n:poTE.&'I)f.LL, XOt.&(a-

T'I)f.Lt, tn:tlldxvlif.LL 
postizavam AOI:f.L(3&vw 
posve &pll'I)V 
posvećen l~poc; 3 (s gen.) 
poštujem .&e:pa:n:e:uw, ae(3of.La:t, Ttf.L&w 
potičem n:poTpen:w, xe::he:uw 
potreban &va:yxa:ioc; 3 
povećavam a:~~&vw (augeo) 
poznajem ytyvwax<u, otlla: 
poznat yvwptf.Loc; 2 i 3 
pravda lltxa:toauv'l), -'l) e;, i) 
pravedan ll(xa:toc; 3; pravedno lltxa:lwc; 
pravo (s pravom) e:lxoTwc; 
predajem n:OtpOtll(llwf.Lt 
pređi n:p6yovot, -wv, ot (maiores) 
prelazim llta:(30t(vw 
prema KOtT&, n:poc; (s akuz.) 
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preporučujem mxpa:xe:/.e:uOf.LOtt 
pretpostavljam n:potaTOI:(J.Ott 
prezirem XOtTOC<ppovew (s gen.) 
priča f.LU.&oc;, -ou, 6 (mitologija) 
prijatelj <p (:hoc;, -ou, 6 
prijateljstvo <pt)..(a: -oce;, i) 
primam llexof.LOCt, l.ocf.L(3&vw 
primjer n:Otp&lle:tyf.La:, -Toe;, TO 
priroda <puatc;, -e:wc;, lj 
prirodni <puatxoc; 3 ; prirodna nauka 

6 <pumxoc; Myoc; 
privikavam e.&(~w 
priznanje 6f.Lo/.oyi.oc, -a:c;, i) 
probitak xeplloc;, -ouc;, TO 
predajem n:w/.ew, &n:oll(llof.La:t 
progonim lltwxw, <puya:lle:uw (u pro-

gonstvo) 
Prometej, poznati Titan IIpof.L'I).&e:uc;, 

-iroc;, O 
propadam <p.&(vw, &n:o:hl.uf.LOtt 
propuštam f.L&.&('I)f.Lt 
prosuđujem xplvw 
protiv n:poc; (s akuz.) 
protivim se tvOtvTtOOf.La:t, &v.&laTOI:f.LOtL 
prvak sam n: pwnuw 
prvi n:pwToc; 3 
pun f.LEGTO<;, 3 7tA~p'l)<; 2 
pustošim lltoc<p.&dpw, lln6w, tp'l)f.LOW 

n:op&ew 
puštam Mw, &<p(1Jf.LL 
put 61l6c;', -ou, i) 

R 

rad epya:a(a:, -oce;, lJ; itpyov, -ou, TO 
radi &ve:xa: (s gen. postpoz.); en:( 

(s dat.); llt& (s akuz.) 
radim 7tPdTTW, tpy<i~Of.LOCt, 7tOVEW 
radin crn:oullocroc; 3 
radnik l:py<iT'I)c;, -o•J, 6 
rado (drage volje) E:x<~v, -ouaoc, -6v; 

n:po&Uf.Lwc;; i)llewc; 
rađam T(XTW 
raspoznajem llta:ytyvwaxw 



rat TtOAE:!J.O<;;, -ou, o; građanski rat 
o ~!J.'fUALo; TtOAE:!J.Oc; 

ratoboran !J.cXXL!J.Oc; 3 i 2; TtOAE:!J.LKoc; 3 
razaram n;op&ew, xocTotAuw 
razasipam 3Locan;e:(pw, 3Locaxe:3ciwG!J.L 
razborit aoocppwv 2 
razboritost awcppoauv'l), -'Ije;, Tj; cpp6-

V'I)<rLc;, -e:wc;, Tj; <rUVE:<rLc;, -e:ooc;, Tj 
razum vouc;, vou, o; cpp6v'l)aLc;, -e:wc;, Tj 
red (bojni) TcX~Lc;, -e:wc;, Tj; napuAtam 

bojni red ).e;(n;w Tijv TcX!;Lv 
Rem 'P'ij!J.O<;;, -ou, o 
riba tx&uc;, -uoc;, o 
riječ Myo;, -ou, o 
rijeka n;oToc!J.6c;, -ou, o 
Rim 'Poo!J.'I), -'l)c;, Tj 
Rimljanin 'Pw(Loti:oc;, ~ou, b 
rob 3ou).oc;, -ou, o 
robujem 3oui.e:uw 
roditelj yove:uc;, -i:wc;, o; Toxe:uc;, -i:wc;, o 
Romu! 'Pw!J.uAoc;, -ou, o 
Rubikon, rječica u Italiji 'Pou~Lxwv, 

-wvoc;, o 
rugam se axoon;Tw 
ruka xe:tp, xe:Lpoc;, Tj (kirurg) 
ruAim xocToci.uw 
ružim KOCTOC~cXAAW 
ružan adaxpoc; 3 

s 
S O'UV (s dat.); !J.E:TcX (s gen.); KOCTcX 

(s gen.) 
sada vuv; još i sada xoct vuv ~TL 
sakrivam xpun;Tw 
Salamina, otok kod Atike l:oci.oc!J.Lc;, 

-rvoc;, Tj 
sam oc~Toc; 3 (i pse); !J.Ovoc; 3 (solus) 
samo !J.OVov; !J.Ovoc; 3; ne samo -

nego i ou ·ILovov - &:i.i.a xocl 
san Gn;vo~, -ou o (hipnoza); &wm~Lov, 

-ou, To (somnium = sanja); lSve:L
poc;, -ou, o; čivocp, ove:LpocToc;, ..0 

Sapfa, grčka pjesnikinja l:ocn;cpoo, 
-oUc;, Tj 

sav, svaki n;iic; 3 
savjet ~oui.i), -'ije;, Tj 
savjetujem O'U!J.~oui.e:uw 

selo KW!J.'I), -'l)c;, Tj 
seljak ye:wpy6c;, -ou, o 
shvaćam auv("'ILL 
siguran &:acpoc).ljc; 2 
sijem an;e:!pw 
sin ul6c; -ou, o 
siromašan 7t&v'l)c;, -'I)Toc; 
sjajan AOC!J.Ttpoc; 3 
sjećam se !J.Vlj!J.WV e:!!J.L (memor sum); 

IL V'l) !J.OVEU(I) 

sjedim xli-lhj!J.OCL (katedra) 
sjekira n;e:Ae:xuc;, -e:wc;, o 
sj ena axLci, -iic;, Tj 
slab (tjelesno) &:a.&e:vljc; 2 (neuraste-

nija) 

sladak y).uxuc; 3, 7)3Uc; 3 
slava 36~oc, -'l)c;, Tj 
slavan i!v3o~oc;, 2, e:ux).e:ljc; 2 
slavim tTtotLVEW, tyKW!J.LcX~W 
sličan OIJ.OLo; 3, n;ocpocn;).ljaLoc; 3 
slika x!XTOTtTpov, -ou, TO; e:!xoov, -6voc;, 

Tj (foLxoc, ikona) 
sloboda &:Ae:u&e:p(oc, -oce;, Tj 
slijedim i!n;o!J.OCL (s dat.) 
slobodan ~).e:u&e:poc; 3 
sloga O!J.OVOLOC, -oce;, Tj; O!J.Ocppo<rUv'l), 

-'l)c;, Tj 
slon ~i.ecpocc;, -ocvToc;, o 
složan sam O!J.OVoew 
slušam &:xouw (s gen.); &:xpo!Xo!J.OCL; 

n;e;(&O!J.OCL (S dat.) 

služim se XPcXOIJ.OCL (s dat.) 
smatram voiL(~ oo; TL-Ihj!J.L 
smijeAan ye:i.oi:oc; 3 
smjesta n;ocpocxp'ij!J.oc; n'otpocuTLxoc 
smrt &civocToc;, -ou, o; n:Ae:u-ri), -'ije;, Tj 
snaga poo!J.'I), -'l) e;, i) 
snažan sam poovvii!J.L 
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Sofoklo, grčki pjesnik tragedija l:o

<poxAlj~, -E:ou~, o 
Sokrat, grčki filozof l:wx.;:>a ;lj~, -ll u~ o 
Solon, atenski zakonodavac l:6A.wv, 

-wvo~, o 
spajam ~e:uyvufLL 
spaljujem 7tupe:uw, xoc-rocxcxiw, 7tLfL-

'"PljfLL 
Sparta l:7tap-rlj, -lj~, ~ 
Spartak, vođa robova l:7tap<ocxo~, 

-ou, o 
Spartanac l:7tetp-rtdTlj~, -ou, o 
spas aw-rljploc, -oc~, ~ 

spasavam a«f>~w 
spasitelj aw-rljp, -ljpo~, o (vok. sing. 

i:i aw-re:p) 
spavam xoc.&e:Mw 
spilja a7t~Aettov, -ou, -.6; č!11-rpov, -ou, 

-.6 (antrum) 

spis o-UyypOtfLfJ.Ot, -To~, -.6 

spomenik fLV'ijfLOt, --ro;;, "6; &v8pta~, 
-av-ro~, o 

spor ~poe/lU~ 3 
sposoban 8e:tv6~ 3 
spreman tTOLfLO~ 3 
spremno 7tpo.&UfLW~ 
sramotan oc!axp6~ 3 

sreća e:U8ettfLOV(oc, -oc.:;, ~; TU)( lj, -lj~, ~ 
sretan e:u-rux~~ 2; e:u8oc(fLWV 2 
stado čtyE:I..lj, -lj~, ~ 
stadij a-ra8tov, -ou, -r6 (plur.) o! 

a-r&8tot (164 m) 

stalo mi je fLtl..e:t fLOL (s gen.) 
stanujem voc(w, o!xE:w 
star 7tOtAett6~ 3 (vetus); ye:pcxt6~ 3 

(senex); &p)(etio~ 3 (antiquus); sta

riji 7tpe:a~u-re:po~ 3 

s tj ečem x-r&ofLOtL 
stojim €a-rljxcx; stojim na čelu 7tpoE:-

a-rljxOt 

strašan cpo~e:p6~ 3 
strogo !axupw~ 
stvar 7tpiiyfLet, --ro~, -r6 
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sudac 8txoca-r~~. -ou, o; xpt-rlj~, -ou, o 
sudim 8txa~w, xpfvw 
sunce i)l..w~, ~au, o 
s u tra ocilptov 

svađa i!pt~, -t8o~, il 
SVaki 1tii~, č!7tet~, tXOtO"TO~ 3, EXaTe:pO~ 3 
svećenik !e:pe:u~, -ew~, o; čtplj-rljp 

-ljpo~, o 
svjetiljka AOtfL7t&~, -&Bo~, il 

šaljem 7ttfL7tW, O"TtAAW, rljfLL; šaljem 

u pompć ~olj.&ov 7ttfL 1tw 
širim &vocm:-r&wufLL 

škodim ~M1t-rw 
škola O")(OA~, -lj~, il (schola); 8t8oca-

xocl..e:iov, -ou, -.6 (zgrada) 

štetan ~l..oc~e:p6~ 3 
što -rl 
štujem .&e:poc1te:uw, aE:~ofJ.ett, -rt(J.aw 
šuma ill..lj, -lj~, il 
šutim atyaw, atwmxw 

šutnja at y~, -lj~, il 

T 

taj ou-ro~, oc\hlj, -rou-ro 
Tajget, gora u Lakoniji Tcxoye:-rov, 

-ou, -r6 

takav TOLOUTO~ 3 

tako i:i8e:, oil-rw~; tako (te ili da) &a-re: 
Teba El'ij~oct, -wv, oc! 
Temistoklo, atenski državnik Ele:fLt

a-ro)().lj~, -E:ou~, o 
Termopile, klanac izmedu Tesalije i 

Fokide Ele:pfLo7tul..oct, -wv, oc! 
Tetida, grčka božica E>E:-rt~, -tilo~, il 
težak ~ocpu~ 3 (gr avis); )( ocl..e:1t6~ 3 

(dijjicilis) 
ti au 
tijelo O"WfLOt, --ro~, -r6 (somatologija) 
tiranin -rupocwo~, -ou, o 
Titan Tmiv, -čivo~, o (množ. o! Tt

-riive:~) 



tko? -rl.;; - netko -rl.; (enki.); rela t. 
ll.;r 3, Ila-rL<; 3 

točan hpL(h)~ 2 
tragedija -rpoty(f)3[cx, -ot.;, Tj 
tražim ot!-rćw, &:~L6w 
trčim -rpćxw 
treba 3e:!, xp-l) (s akuz. i inf.) 
tridesetorica ot TpLiixoVTot 
trijem a-roli, -&.;, Tj 
Troja Tpo(ot, -ot.;, Tj 
troveslarka -rpLi}p"l<;, -ou.;, Tj (vatu.;) 
trud n6vo.;, -ou, 6 
tud &:>.1.6-rpLo<; 3 (alienus) 
tumač 'P!L1Jve:6.;, -ćw.;, 6; npl:jl-1)07)<;, 

-ou, 6 
tvoj a6.; 3 

u 
u ev (s dat.); d.; (s akuz.) 
ubijam cpove:uw, &:nox-rdvw, xcx-rot-

X'"!tvw 
učenost r.o'Au!Lot~Hot, -ot.;, Tj 
učenik !Lot-&1)Ti).;, -ou, 6 
učim 3L31iaxw (doceo); učim (se) 

(Lotv.&livw (disco) 
učitelj 3L31iaxot'Ao.;, -ou, 6 
udaljen sam linćxw (s gen.) 
udvorica x6>.ot~, -xo;, 6 
ugađam xcxp!~O(LotL 

ulažem &:no-r(-&1J(LL 
um voU.;, voli, 6 
umirem &no.&v'flaxw, -re:>.e:u-r&w 
umjetnik -re:xvf'r1).;, -ou, 6 
um j etnos t TĆJtV1J, -1)<;, Tj 
umnožavam no>J..otn>.otcn6w 
umor x6no.;, -ou, o 
uni§tavam 8Lottp.&e:!pw, xe:v6w, Kot-rot>.Uw 
upoznajem yLyvwaxw 
upropašćujem 3Lottp.&dpw, ep7J(L6w 
uspoređujem s čim e:Exli~w, 6(LoL6w 

(s dat.) 
ustajem pred kim U7totV(cnot(LotL (s dat.) 
ustanak cnliaLt;, -e:w.;, Tj; dižem usta

nak a-rotaLii~w 

utvrđujem TE:L)(L~w, ni)yvil!LL 
uvijek &:d; zauvijek d.; &:d 
uvjeravanje ne:L-9-w, -ou.;, Tj 
uzro!t cxt-rlot, -ot.;, Tj 

v 
valjan &:yot-&6.; 3; XP7Jcn6.; 3 
vaš U!LE-re:po.; 3 
vatra nlip, nup6.;, -r6 (plur. -r&: nupli) 
velik !LEyot.; 3; !Lotxp6.; 3 
Vesta, rimska božica 'Ecn!ot, -ot.;, Tj 
vežem 3ćw 
vi U(Le:!.;, -rov 
vidim ~AErtw, 6pliw 
vijenac a-rćcpotvo.;, -ou, 6 
vika ~oi), -ije;;, Tj; xpotuy-1}, -ij.;, i) 

podizati viku xpotuyljv noLe:!v ili 
Xpotuy7j Jtpija-9-otL 

vino o!vo.;, -ou, 6 (vinum) 
Vis "Iaaot, -1)<;, Tj 
visok ulji1)A6.; 3 
više 11-&>J..ov; više - nego 11-a.>.>.ov - i] 
vjeran mcn6.; 3 
vjerujem rtLaTE:Uw 
vještina -rĆJtV1J, -1)<;, i); ratna vještina 

Tj npo.; -rOv n6Ae:11-ov TĆ)(V1J 
vježbam yu!Lvli~w 
vladam 4pxw (s gen.); ~otml.e:uw 
vlast lipx-1), -ij.;, Tj 
vlastit t3Lo<; 3 
voda Mwp, G3otTo<;, T6 
vodim 4yw 
voda i)ye:(Lwv, -6vo.;, 6; cnpot'r1)y6c;;, 

-ou, 6 
vojna cnpotn!cx, -ex.;, i) 
vojnik cnpot't'LWT1)t;, -ou, o 
vojska cnpotTLii, -a.c;;, i) 
vojskovođa i)ye:(Lcllv, -6voc;;, 6; cnpot-

'r1)y6c;;, -ou, 6 
volim cpLAćw; ~ov ~OUAQ!LCXL 
vraćam se xo!L(~o!LCXL 
vrata .&~pcx, -ex.;, i) 
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vrijedim taxo(o) 
vrijeme xp6vot;;, -ou, 6 
vrlina tip•-riJ, -ijt;;, Tj 
vrlo ~.tliA.ot 
vuk A.Uxot;;, -ou, 6 
vuna lp~ov, -ou, -.6 

z 
za tiv-r( (s gen.); un;ep (s gen.); n;p6t;; 

i •lt;; (s akuz.) 
zadajem n;otpq(o) 
zahvalnost" xapLt;;, --rot;;, Tj 
zajednički xoLv6t;; 3; zajednička imo

vina -.a xoLVIi, -wv 
zakon v6~.tot;;, -ou, 6; dajem zakon 

v6~.tov -rUhj !LL 
zakonodavac VOf.t08'ĆnJt;;, -ou, 6 
zalazim xot-rot3uol'otL 
zao xotx6t;; 3; noV"l)p6t;; 3 
započinjem &pxol'otL (s gen.) 
zapovijedam x•A.•u(o) 
zapovjednik a-rpotnJy6t;;, -ou, 6 
zar !pot; zar ne !p' (= !pot) ou; 

(nonne) 
zarobljen otlXI'IiA(o)'rot;; 2 
zarobljenik ot!xl'liA(o)-rot;;, -ou, 6 
zarobljujem 3ouA.6(o) 
zatim •hot, ln•L-rot 
zato 3L6-rL 
zavojštim a-rpotnUOfLCXL 
zbog ~n;( (s dat.); 3Lii (s akuz.) 
zdrav uyLTjt;; 2 
zec A.otyc!x;, -6>, 6 
zemli a xropot, -ext;;, Tj; yij, yijt;;, Tj 
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Zeus, grčki bog Z•u;, ~L6t;, 6 
zid -riLXot;;, -out;;, -.6; zidine (moenia) 

-rei nLxYJ 
zlatan xpuaoUt;; 3 
zlikovac xotxoupyot;;, -ou, 6 
zlo xotK6v, -ou, -.6 
zlo činim xcxxov ili xcxxci noLe(o), xfX-

xoupye(o) 
zločinac Kotxoupyot;;, -ou, 6 
značaj -rp6n;ot;;, -ou, 6 (i plur.) 
znak <JY)f.ti!"ov, -ou, -.6; dajem znak 

<JY)fLCX(V(o) 
znam ~n; La-rot !Lot L; o !3ot 
znanost ETna-riJI'YJ, -7)t;;, Tj 
znanje ima-riJI'YJ, -7)t;;, Tj 
zora i(o)t;;, !(o), Tj; u zoru &~.tot -r1j f<t> 

ili &"ot -rn iJI'epqt 
zovem Aty(o), xcxA.e(o), ovo~.ta~(o) 

žalost AOn;YJ, -7)t;;, Tj 
želim ~ouA.o!LotL, ~m.&u~(o) (s gen.) 

opeyO!LCXL (s gen.) 

želudac ycxa-rljp, yota-ro6t;, Tj 
želja inL.&ul'!cx, -ott;; Tj 
žena yuvij, yuvotLx6t;;, Tj 
živim ~li(o), ~L6(o); živim teško ~Lov 

XotA.•n;ov &y(o) 
život ~Lot;;, -ou 6 (biologija) 
životinja ~čjiov, -ou, -.6 (zoologija); 

.&YJpLov, -ou, -r6 Uera) 
žrtvenik ~(o)l'6t;, -ou, o 
žrtvujem .&o(o) 
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GRCKI ALFABET 

Velika slova Mala slova Grčki naziv 
Hrvatskosrpski Izgovor naziv 

A ot &).cpoc alfa A i 1 

B ~ ~~'t"ot beta b 

r y yti(L(LOC gama g 

A 8 8~hoc delta d 

E E t tj~LA6V ep s ilon C! 

z ~ ~lj Tot zeta z 

H '1) ~'t" ot eta e 
e .& 3~'t'ot t heta th 

I t lw-roc j ota J i 

K X xtimtoc kapa k 

A ). M(L~8oc lambda l 

M !L fl. U mi m 

N v vu ni n 

~ ( ~i: ks i ks 

o o o (Ltxp6v omi kron 6 

n TC Tt i: pi p 

p p pw ro r 

~ cr~ cr!y(lot sigma s 

T 't' 't'otU tau t 

1' o ~ tjltMv ipsilon ti ii 
<l> cp cp i: fi f 

X X x! hi h 

'l' tj~ tj~ i: psi ps 

n (J) W (l~"(OC omega o 

1 Znakom .., bilježimo kratak samoglasnik, a znakom - dug. 
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